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1 Informazioni  

1.1 Informazioni generali  

Proprietà delle informazioni  Info versione 

ƌ Copyright © 2023,  Senseca Italy Srl 

ƌ Tutti  i diritti riservati  in tutti i paesi. 

ƌ Qualsiasi distribuzione, modifica, traduzione o riproduzione di parti o di tutto 
il documento è proibita  a meno di autorizzazione scritta di Senseca Italy Srl. 

ƌ Senseca Italy Srl si riserva il diritto  di apportare modifiche o correzioni alla 
relativa documentazione senza obbligo di preavviso. 

ƌ I dati, le figure e le descrizioni contenuti nel manuale non possono essere fatti 
valere giuridicamente. 

ƌ La richiesta di autorizzazioni, copia o informazioni tecniche relative a que-
sto manuale devono essere indirizzate a: 
Senseca Italy  Srl - Via Marconi 5 - 35030 Selvazzano Dentro (PD) - ITALY 
Tel. +39 049 8977150 / email: info@senseca.com 

Firmware 
Fw: 0525V167  
Fw metr.:  2.4_1.2 
Fw GUI: V138 
Fw WiFi: 25_25 

Utilizzo del manuale 

Leggere attentamente  questo manuale prima di utilizzare lo strumento  e conservare tutte  le indica-
zioni di sicurezza e le istruzioni  per il futuro.  
ƌ Questo manuale di istruzioni è parte integrante dello strumento e deve essere custodito per tutta 

la sua vita. 
ƌ Deve essere conservato in modo che sia accessibile agli operatori, in un luogo pulito e mantenuto 

in buone condizioni. 
ƌ In caso di perdita o danneggiamento del manuale è possibile scaricare la versione PDF dal sito 

www.senseca.com, nella pagina del modello nella sezione prodotti. 
ƌ In caso di cessione dello strumento allegare sempre il manuale di istruzioni. 

Simboli presenti nel manuale 

;X³ ³ N| JªJ³X ӃŻJººX«Ê ­«X TXzӃ  Äº Ӄ ÊÊJº­³  J  Z «  T  Ä« Ä´­ N­³³Xºº­ X  « ´ NÄ³XÊÊJ TXӃӃ­ ´º³ÄªX«º­ŵ ´ 
adottano nel presente manuale i seguenti simboli grafici: 
 

 
Info  

 

Per indicare informazioni partico larmente utili  e importanti  nella lettura e comprensione 
del manuale. 

 

 

Avvertenza!  

 

Per segnalare una situazione o pratica che richiede cautela, ma non causa direttamente 
lesioni personali o danni se ignorata. 

 

 

Attenzione!  

 

Per segnalare situazioni di pericolo che, se ignorate, possono causare lesioni o danni allo 
strumento . 

 

 

Divieto!  

 

Per segnalare il divieto  di effettuare Ä«Ż­°X³JÊ ­«XŸ 
 

 

Osservare le istruzioni ! 

 

Per segnalare che devono X´´X³X ­´´X³ÆJºX ӃX  ´º³ÄÊ ­«  °X³ ӃŻÄ´­. 
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1.2 Informazioni sulla sicurezza 
 

 

Osservare le istruzioni  

 

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni. 
ƌ 2Ż «­´´X³ÆJ«ÊJ TXӃӃX  «T NJÊ ­«  T  ´ NÄ³XÊÊJ X TXӃӃX  ´º³ÄÊ ­«  °Ä NJÄ´J³X ´N­´´X XӃXºƈ

triche, incendi e/o lesioni gravi.  
ƌ Conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni per il futuro.  

 

 

Avvertenza!  

 

ƌ  Ӄ ª­ªX«º­ TXӃ ³ NXÆ ªX«º­ TXӃӃ­ ´º³ÄªX«º­ J´´ NÄ³J³´  TXӃӃŻ «ºXz³ º► TXӃӃJ Z­³« ºÄ³J
e, in caso di non rispondenza con quanto ordinato o di danni allo strumento, segnalare 
ºXª°X´º ÆJªX«ºX ӃŻ «N­«ÆX« X«ºX JӃ º³J´°­³ºJº­³X X JӃ Z­³« º­³X TXӃӃ­ ´º³ÄªX«º­Ÿ 

ƌ =ÄJӃ´ J´  ³Xz­ӃJÊ ­«Xŵ ªJ«ÄºX«Ê ­«X X ³ °J³JÊ ­«X TXӃӃŻJ°°J³XNN| ­ TXÆX X´´X³X XZZXºƈ
tuata solo da servizio addestrato. 

ƌ È esclusa qualsiasi responsabilità contrattuale ed extracontrattuale del Fabbricante 
per danni causati a persone, animali o cose, da errori di regolazione, di manutenzione 
e da usi impropri. 

ƌ In caso di dubbi riguardanti le condizioni e/o la funzionalità dello strumento e parti 
annesse, si prega di contattare Senseca Italy Srl. 

 

 

Attenzione!  

 

ƌ Durante il primo utilizzo dello strumento segnalare, al fornitore dello strumento, even-
tuali anomalie o malfunzionamenti riscontrati.  

ƌ Usare solo ricambi originali o approvati dal Fabbricante al fine di evitare eventuali 
danni allo strumento.  

ƌ Non rimuovere alcuna indicazione sulla sicurezza, adesivo o etichetta dallo strumento. 
Mantenere le indicazioni sulla sicurezza, gli adesivi o le etichette in buone condizioni, 
affinché si possano leggere bene. 

 

 

Attenzione!  

 

Pericolo di esplosione:  
2ŻJ°°J³XNN| ­ «­« ⱳ °³­zXººJº­ °X³ X´´X³X Äº Ӄ ÊÊJº­  « JªM X«º  °­ºX«Ê JӃªX«ºX X´°Ӄ­´ Æ Ÿ
Non deve essere azionato in presenza di liquidi o gas infiammabili. 
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Divieto!  

 

È vietato utilizzare lo strumento in modo improprio. In particolare:  
ƌ Non utilizzare lo strumento in ambienti o aree a rischio di esplosione e in atmosfere 

aggressive, corrosive e con vapori contenenti olio. 
ƌ Non utilizzare lo strumento in presenza di liquidi o gas infiammabili.  
ƌ 6­« ӃJ´N J³ °X«Xº³J³X Ӄ ²Ä T  JӃӃŻ «ºX³«­ TXӃӃ­ ´º³ÄªX«º­Ÿ 
ƌ Evitare la formazione di condensa sulla membrana, in quanto ne modifica sostanzial-

mente la risposta acustica, determina fenomeni corrosivi e contribuisce alla forma-
zione di residui difficili da rimuovere. In caso di esposizione della catena microfonica 
ad agenti atmosferici, utilizzare sistemi di protezione per esterni.  

ƌ Evitare urti anche di piccola entità alla capsula microfonica. 
ƌ Non esporre lo strumento a forti vibrazioni.  

 

 

Divieto!  

 

È vietato apportare modifiche e/o tentativi di riparazione allo strumento. In particolare:  
ƌ 2ŻX´XNÄÊ ­«X T  ª­T Z N|Xŵ ZJ TXNJTX³X ӃJ & N| J³JÊ ­«X T  $­«Z­³ª º► TXӃӃ­ ´º³Äƈ

mento. 
ƌ ;X³   TJ««  N|X TX³ ÆJ«­ TJ Ä« Ä´­  ª°³­°³ ­ ӃŻÄ« N­ ³X´°­«´JM ӃX ⱳ ӃŻÄº Ӄ ÊÊJº­³XŸ =ÄJӃƈ

siasi riparazione deve essere effettuata da un tecnico qualificato. 

 

 

Divieto!  

 

ƌ ᾦ Æ XºJº­ ӃŻÄ´­ TXӃӃ­ ´º³ÄªX«º­ J  MJªM «  X JӃӃX °X³´­«X N­« ³ T­ººX NJ°JN º► ­ N­«
mancanza di esperienza e conoscenza specifica a meno che siano assistite da perso-
nale qualificato e responsabile della loro sicurezza. 

ƌ È vietato che i bambini giochino con lo strumento.  
ƌ ᾦ Æ XºJº­ T ´°X³TX³X «XӃӃŻJªM X«ºX X ӃJ´N J³X JӃӃJ °­³ºJºJ TX  MJªM «   Ӄ ªJºX³ JӃX
TXӃӃŻ ªMJӃӃ­  « ²ÄJ«º­ °Ä X´´X³X °­ºX«Ê JӃX Z­«ºX T  °X³ N­Ӄ­Ÿ &XÆX ²Ä «T  X´´X³X
smaltito secondo quanto stabilito dalla legislazione vigente.  
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2 Conformità e direttive  

Direttive  acustiche 

Il prodotto soddisfa le seguenti specifiche di classe 1. 
 
Fonometro: 

ƌ IEC 61672-1 (2013) classe 1 

ƌ IEC 60651 (1979) più Emendamento 1 (1993-02) ed Emendamento 2 (2000-10), tipo 1 

ƌ IEC 60804 (2000-10) tipo 1 

ƌ ANSI S1.4-1983 più ANSI S1.4A-1985 Emendamento tipo 1 (fonometro) 

ƌ ANSI/ASA S1.4-2014 classe 1 

ƌ ANSI S1.43-1997 tipo  1 
 
Filtri  per banda TŻ­ººJÆJ e frazioni TŻ­ººJÆJŷ 

ƌ IEC 61260-1 (2014) 

ƌ ANSI/ASA S1.11-2014 Parte 1 
 
2Ż­ª­Ӄ­zJÊ ­«X  « N­«Z­³ª º► JӃӃJ «­³ªJ .($ ӄǎӄǓǏ-1 (2013) e alla norma IEC 61260 (2014) è pendente. 
 

IEEE 802.11 (Wi-Fi) certifications:  

XPT80X sound level meters contain IEEE 802.11b/g/n  certified  RF module. 

 
FCC ID: QOQWGM160P IC 
ID: 5123A-
WGM160P 
KC: R-C-BGT-
WGM160P TELEC: [R] 005-
102265  

 
FCC and IC notices 

Notice : This device complies with  Part 15 -15.247(a2) and 15.247(b) and 15.249 of the FCC Rules and 
with  Industry Canada (IC) licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following  two 
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that  may cause undesired operation. 
 
Notice : This equipment has been tested and found to comply with the limits for Class B digital de-
vice, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and radiates 
radio frequency energy, and, if not installed and used in accordance with  the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will 
not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off  and on, the user is en-
couraged to try  to correct the interference by one or more of the following  measures: 

ƌ Reorient or relocate the receiving antenna. 

ƌ Increase the separation between the equipment and receiver. 

ƌ Connect the equipment into  an outlet  on a circuit  different  from that  to which the receiver is 
connected. 

ƌ Consult the dealer or an experienced radio/TV  technician for  help. 
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Notice : To satisfy FCC/IC RF exposure requirements for mobile and base station transmission devices, 
a separation distance of 20 cm or more should be maintained between the antenna of this device and 
persons during operation. To ensure compliance, operation at closer than this distance is not recom-
mended. The antenna(s) used for  this transmitter  must not be co-located or operating in conjunction 
with any other antenna or transmitter.  
 
Notice : Under Industry Canada regulations, this radio transmitter  may only operate using an antenna 
of a type and maximum (or lesser) gain approved for  the transmitter  by Industry Canada. To reduce 
potential  radio interference to other users, the antenna type and its gain should be so chosen that the 
equivalent isotropically radiated power (e.i.r.p.) is not more than that necessary for  successful com-
munication. 
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3 Identificazione  

3.1 Identificazione del prodotto  

ƌ .Ӄ «ÄªX³­ T  ´X³ X ⱳ ´ºJª°Jº­ ´ÄӃӃŻXº N|XººJ TXӃ °J««XӃӃ­ °­´ºX³ ­³XŸ 

ƌ Il modello del microfono e i numeri di serie sono incisi sulla parte esterna del microfono. 

ƌ Il modello del preamplificatore e i numeri di serie sono incisi sulla superficie esterna del pream-
plificatore. 

 
2X  «Z­³ªJÊ ­«  ³ zÄJ³TJ«º  ӃŻ TX«º Z NJÊ ­«X TXӃ °³­T­ºº­ ´­«­ N­«´ÄӃºJM Ӄ  JNNXTX«T­ JӃӃJ °Jz «JIM-
POSTAZIONI > STRUMENTO > IDENTIFICAZIONE del dispositivo. 

3.2 Codici dei componenti e accessori principali 

&  ´XzÄ º­   N­T N  TX  N­ª°­«X«º  X TXzӃ  JNNX´´­³  °³ «N °JӃ  N ºJº  «XӃ ªJ«ÄJӃX X N­ӃӃXzJº  JӃӃŻÄ´­ TXӃ
modello XPT800. 
 

Codice Descrizione 

XPT800 Fonometro 

MP800  Preamplificatore microfonico a singolo range 

MC800 Microfono di precisione  

WS90 Schermo antivento da 90 mm 

WSO Protezione microfonica per esterni 

WSO-C 
Protezione microfonica per esterni con sistema di calibrazione acu-
stica integrato comandato da XPT800 

NS-ENS Modulo software per elaborazione dati 

NS-SIS Modulo software per elaborazione dati 

NS1 Modulo software per elaborazione dati 

CPL-4.5 Cavo di estensione microfonica da 5 m 

CPL-4.10 Cavo di estensione microfonica da 10 m 

HD2020  Calibratore acustico in classe 1, 94-114 dB. Frequenza 1 kHz 

Le opzioni firmware e hardware sono trattate nel paragrafo ż5.3 Opzioni e accessoriŽ a pag. 32. 

3.3 Spiegazione del codice prodotto 
 

Codice Descrizione 

 
 
 

 
XPT800 

ƌ XPT: indica la linea di prodotto 
ƌ 1° numero: Leading Group (8=Sound & Vibration) 
ƌ 2° numero: Subunit (0=Sound Pressure Levels) 
ƌ 3° numero: livello di funzionalità (0=livello superiore) 

Eventuali altri numeri separati da uno spazio possono essere presenti 
e seguire il codice a tre numeri per indicare ulteriori caratteristiche del 
prodotto (per esempio il numero di canali o altre informazioni) 

Per quanto riguarda i codici delle opzioni questi sono preceduti da una lettera F se trattasi di opzione 
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firmware o lettera H se trattasi di opzione Hardware. Sono sempre preceduti dal codice relativo allo 
strumento cui si riferiscono per esempio XPT800-OF1E ´  ³ ZX³ ´NX JT Ä«Ż­°Ê ­«X TXӃ ª­TXӃӃ­
XPT800, Opzione Firmware. 
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4 Descrizione dello strumento  

XPT800 è un fonometro -analizzatore di spettro di classe 1. 
Si basa su una piattaforma scalabile che può essere adattata alle crescenti esigenze dei professionisti 
TXӃӃŻJNÄ´º NJŸ Le esigenze di precisione, alte prestazioni e facilità TŻÄ´­ sono state soddisfatte grazie 
JӃӃŻÄº Ӄ ÊÊ­ delle più recenti tecnologie e ad Ä«ŻJººX«ºJ valutazione dei suggerimenti di esperti del set-
tore. Qualità e prestazioni al top per fornire  allo specialista TXӃӃŻJNÄ´º NJ uno strumento completo e affi-
dabile per tutte  le principali applicazioni del settore, dal rumore ambientale e JӃӃŻJNÄ´º NJ edilizia, alla va-
lutazione dei rischi negli ambienti di lavoro, fino alle analisi di laboratorio e di prodotti  industriali. 

4.1 Funzionalità base 

XPT800 esegue le seguenti operazioni di base: 

ƌ Misura il suono: interrompe, mette in pausa e riprende la misurazione di parametri istantanei ed 
integrati. 

ƌ Mettere in punto la misurazione utilizzando un calibratore acustico di precisione e archiviare la 
cronologia delle calibrazioni. 

ƌ Retro-NJ«NXӃӃJÊ ­«Xŷ ´Ä N­ªJ«T­ TXӃӃŻ­°X³Jº­³Xŵ NJ«NXӃӃJ JӃӃŻ «T Xº³­ °X³ Ä«  «ºX³ÆJӃӃ­ ºXª°­³JӃX
selezionabile, i dati di eventi sonori indesiderati, escludendoli dai calcoli dei valori integrati visualiz-
zati a display. 

ƌ Reset: azzera, su comando TXӃӃŻ­°X³Jº­³Xŵ i valori integrati visualizzati a display. 

ƌ Orodatario per metriche di eventi singoli Lmax, Lmin, Lpeak-(max). 

ƌ Visualizza i valori del suono a banda larga e spettrale su uno schermo a colori. 

ƌ Visualizza i dati in tempo reale e memorizzati mentre è in corso una misurazione. 

ƌ Consente di selezionare e modificare liberamente, anche con misurazione in corso, i parametri di 
misura visualizzati indipendentemente dai parametri di misura memorizzati. 

ƌ Visualizza i dati in forma numerica e grafica. 

ƌ Registra il segnale audio con comando manuale o mediante trigger automatico di livello. 

ƌ Registra simultaneamente ӃŻ ´ºJ«ºX orario di campioni di misura e di eventi sonori. 

ƌ Effettuare analisi statistiche di parametri a banda larga o di parametri spettrali. 

ƌ Utilizzare i marcatori manuali o automatici per annotare porzioni di tracciati temporali riferibili  a 
specifici eventi sonori. 

ƌ Inserire annotazioni vocali collegate alla misurazione. 

ƌ Memorizzazione continua dei dati su supporti di memoria ad alta capacità sia interni che esterni. 

ƌ Collegamento ad una rete attraverso dispositivi Wi-Fi, Ethernet, GSM. 

ƌ & Jz«­´º NJ TXӃ N­³³Xºº­ ZÄ«Ê ­«JªX«º­ TXӃӃŻ|J³TÇJ³XŸ 

ƌ Aggiornamento del firmware. 

ƌ ? «N³­« ÊÊJ ӃŻ­³­Ӄ­z ­ N­«  Ӄ ;$ŵ ­  Ӄ 6XºÇ­³¦ A ªX ;³­º­N­Ӄ Ǝ6A;ƏŸ 

ƌ Creare più configurazioni personalizzate utilizzando APPLICAZIONI. 

ƌ Visualizzare i dati «XӃӃŻJ³N| Æ ­ ª ´Ä³XŸ 

ƌ Memoria di massa da utilizzare eMMC, USB stick. 

ƌ Ricarica le batterie interne ad alta capacità. 

ƌ Consente ӃŻÄº Ӄ ÊÊ­ di catene microfoniche alternative alla catena standard ed è compatibile con 
microfoni sia polarizzati a 200V che pre-polarizzati. 

ƌ Gestisce preamplificatori dotati di riscaldatore interno per utilizzi in esterno.  

ƌ Consente misurazioni in esterno mediante accessori specifici di protezione per esterni. 

Nota: le funzionalità possono essere legate a specifiche funzioni firmware e hardware.  
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Info  

 

Per ӃŻXӃX«N­ completo  delle operazioni che XPT800 può eseguire, consultare la sezione 
ż10 Funzioni avanzateŽ Jpag. 80. 

 
4.2 Applicazioni  possibili 

XPT800 è adatto alle seguenti applicazioni: 

ƌ Valutazione dei livelli di rumore ambientale (DM 16/03/98,  ISO1996). 

ƌ Monitoraggio  del rumore con funzione di cattura ed analisi di eventi sonori. 

ƌ Analisi spettrali per bande TŻ­ººJÆJ e terzo di ottava. 

ƌ Analisi statistica completa con calcolo di tutti  i percentili  da L0.1 a L99.9. 

ƌ Misure in ambiente di lavoro (ISO9612). 

ƌ Insonorizzazioni e bonifiche acustiche. 

ƌ Controllo  qualità della produzione. 

ƌ Misura del rumore di macchine. 

ƌ Acustica edilizia (ISO16283). 

ƌ Intellegibilità  del parlato. 

ƌ Criteri  del rumore 

Nota: Alcune funzionalità sono previste ma potrebbero non essere disponibili immediatamente ma solo successiva-
ªX«ºX JӃӃŻ ªª ´´ ­«X TXӃ °³­T­ºº­ ´ÄӃ ªX³NJº­Ÿ ?  °³XzJ T  N­«ºJººJ³X ӃŻÄZZ N ­ N­ªªX³N JӃX ?X«´XNJ .ºJӃÉ ?³Ӄ °X³ mag-
giori informazioni. 

 

XPT800 può essere integrato con opzioni aggiuntive per estendere il suo campo di applicazione 
²ÄJ«T­ «XNX´´J³ ­Ŷ  Ӄ Z ³ªÇJ³X °Ä X´´X³X Jzz ­³«Jº­ T ³XººJªX«ºX TJӃӃŻÄºX«ºXŸ 

 

 
Info  

 

Per ӃŻXӃX«N­ completo  delle opzioni aggiuntive disponibili  consultare il capitolo ż5.3 Op-
zioni e accessoriŽ J °JzŸ32. 

 
4.3 Caratteristiche  principali  

ƌ Ampio display touch screen a colori da ǑŵǐŽŸ 

ƌ Memoria: interna da 4 GB su eMMC e stick USB-C esterno.  

ƌ Design ergonomico per il funzionamento con una sola mano. 

ƌ Design robusto del corpo e del contenitore  °X³ ӃŻÄº Ӄ ÊÊ­ in ambienti difficili.  

ƌ Interfaccia utente: interazione intuitiva  con ӃŻÄºX«ºX tramite gesti simili a quelli di uno smartphone; 
°­´´ M Ӄ º► T  zX´º ³X ӃX ZÄ«Ê ­«JӃ º► J«N|X N­« ӃŻÄº Ӄ ÊÊ­ TXӃӃJ ºJ´º X³J J ǐ ºJ´º Ÿ 

ƌ Connettività wireless: trasferimento dati  e controllo remoto dello  strumento. 

ƌ Interfacce interne Wi -Fi, 4G, LAN, USB-C, RS232/485. 

ƌ Batteria a lunga durata: la batteria interna ricaricabile consente più di 30 ore di autonomia di mi-
sura. 

ƌ  °°Ӄ NJÊ ­«X ÇXM żNoise Studio Web storageŽ Ǝhttps://noise -studio.senseca.com/): funzioni di 
archiviazione dei dati registrati. 

ƌ Applicazione desktop NS-ENS ż(«Æ ³­«ªX«ºJӃ 6­ ´X ?ºÄT ­Ž: analisi delle misure di rumore e stru-
menti di reporting intelligenti per una maggiore produttività.  

ƌ Applicazione desktop NS-?.? ż?­Ä«T .«´ÄӃJº ­« ?ºÄT ­Ž: analisi dei requisiti acustici passivi degli 
edifici. 
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Info  

 

Per ӃŻXӃX«N­ completo  delle caratteristiche  dello strumento  XPT800 consultare la sezione 
ż18 Appendice A Ɖ Specifiche tecnicheŽ J °JzŸ156. 

 
4.4 Caratteristiche  prestazionali 

ƌ Catene microfoniche intercambiabili con identificazione automatica (interfaccia digitale sensore). 

ƌ Precisione: classe 1 secondo IEC61672:2013. 

ƌ Intervallo di misurazione singolo: 20-140. 

ƌ Gamma dinamica: superiore a 125 dB. 

ƌ Ponderazioni di frequenza A, B, C, Z. 

ƌ Medie lineari, esponenziali e mobili. 

ƌ Costanti di tempo simultanee Veloce, Lento, Impulso, Picco. 

ƌ Registrazione audio: manuale o automatica fino a 32bit - 48KHz. 

ƌ Analisi spettrale: tempo reale 1/1 - 1/3 ott.;  intervallo 6,3 Hz-20 kHz (IEC 61260). 

ƌ Analisi statistica: Ln banda larga e 1/3  ott.  livelli di banda. 

ƌ Rilevatori automatici delle caratteristiche tonali ed impulsive del suono. 
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4.5 Panoramica hardware dello strumento  

 

Fig. 1 - Panoramica hardware («XӃӃŻ ªªJz «Xa destra pannello connettori versione standard) 

1 Capsula microfonica  

2 Preamplificatore  

3 Connettore  push & pull 

4 Sensore di luce 

5 Display 

6 Tastiera 

7 Connettore  USB-C 

8 Connettore antenna GSM (opz. OH3M ) 

9 Presa LAN (opz. OH3A): connettore  tipo RJ45 

10 Connettore AUX (opz.OH3A): connettore 
tipo RJ12, per collegamento a dispositivi 
esterni, esempio una centralina meteo 

12 Connettore per uscita audio  /  uscita AC 
filtrata  / trigger I/O : presa jack Ø 3.5 
mm 

13 Protezione in gomma per connettori  

14 Foro filettato  ǎƄǑŽ per fissaggio cavalletto 

15 Vano batteria  

16 Slot SIM 

18 Connessione batteria  

19 Vite  apertura/chiusura  vano batteria  
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4.6 Descrizione dei componenti  principali  

 

Fig. 2 - Schema a blocchi 

4.6.1 Microfono  

Il microfono MC800 in dotazione è del tipo a condensatore pre-polarizzato, di diametro standard pari a 
ǎƄǏŽ e presenta una sensibilità nominale pari a 50 mV/Pa. Con questo microfono  la risposta in fre-
quenza in campo libero risulta piatta su tutto il campo audio ed il livello sonoro massimo misurabile 
TXӃӃŻXPT800 è pari a 140 dB. 
Il microfono MC800 soddisfa i requisiti della norma internazionale IEC 61094-4 per il tipo WS2F. Op-
zionalmente è possibile montare altri tipi di microfono. 
Per maggiori dettagli riguardo le specifiche tecniche dei microfoni  abbinabili al fonometro  XPT800 con-
sultare i relativi manuali o contattare il Fabbricante. 
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4.6.2 Preamplificatore  

Il preamplificatore MP800  svolge il compito di amplificare il debole segnale fornito  dal microfono. Le 
peculiari prestazioni dinamiche unite alla ridotta rumorosità, consentono di rilevare i segnali sonori sia di 
bassissimo che di alto livello utilizzando un unico range di misurazione. Il preamplificatore MP800 è inol-
tre dotato  di un dispositivo di calibrazione CTC (Capacitive Transducer Calibration) che consente di te-
nere sotto controllo  le derive di tutta  la catena di misurazione, incluso il microfono, mediante uno 
schema a ripartizione di carica. 
I modelli disponibili sono elencati nei capitoli ż5.2 Configurazione standardŽ J °JzŸ30 X ż5.3 Opzioni  
e accessoriŽ J °JzŸ32. 

Riscaldatore 
Il preamplificatore MP800 è dotato  di riscaldatore interno, attivabile TJӃӃŻ «ºX³ZJNN J grafica. 2ŻÄº Ӄ ÊÊ­del 
riscaldatore è consigliato per ridurre la formazione di condensa sui componenti della catena di tra-
sduzione negli utilizzi in esterno con elevati livelli di umidità e basse temperature. 

Riconoscimento automatico  
In un chip interno al preamplificatore sono memorizzate alcune informazioni relative alla catena di 
trasduzione (per esempio il numero di matricola del preamplificatore) che vengono automaticamente 
³ ӃXÆJºX TJӃ Z­«­ªXº³­ G;AӅǍǍ N­«´X«ºX«T­ JӃӃŻÄºX«ºX T  Äº Ӄ ÊÊJ³X T ÆX³´X NJºX«X T  º³J´TÄÊ ­«X
senza la necessità di effettuare operazioni di settaggio. 2Ż TX«º Z NJÊ ­«X JÄº­ªJº NJ JÆÆ X«X JӃӃŻJÆÆ ­Ÿ 

4.6.3 Strumento   
Il segnale del preamplificatore giunge JӃӃŻ «gresso del convertitore  A/D.  Il segnale analogico viene con-
vertito  in forma numerica TJӃӃŻ Ƅ&Ÿ 2ŻXNNXÊ ­«JӃX risoluzione del convertitore,  che si estende su un 
campo di oltre 140 dB, consente di mantenere Ä«ŻXӃXÆJºJ precisione su un singolo campo misure di circa 
125 dB dove ӃŻX³³­³X di digitalizzazione risulta trascurabile. Nel DSP vengono calcolati in parallelo i livelli 
con le ponderazioni di frequenza a larga banda (A, B, C e Z) ed i livelli con le ponderazioni a larghezza di 
banda percentuale costante sia TŻ­ººJÆJ che di terzo TŻ­ººJÆJŸ EX«z­«­  «­Ӄº³X NJӃN­ӃJº    Ӄ ÆXӃӃ  T  ° NN­Ÿ
I livelli calcolati dal DSP vengono trasmessi al microprocessore per poter essere ulteriormente elabo-
rati, visualizzati, memorizzati. 
Il microprocessore sovrintende tutti  i processi dello strumento: la gestione del calibratore elettrico, 
della memoria, il display TFT touch, la tastiera, i dispositivi di rete e comunicazione (LAN, Wi-Fi, 4G), 
il codec e le interfacce (RS232C e USB). 
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Fig. 3 - Processo di analisi 
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4.6.4 Unità microfonica  per esterni (opzionale) 

 

 
Info  

 

Per maggiori informazioni  consultare il manuale TXӃӃŻÄ« º► microfonica  per esterni fornito 
a corredo dello stesso. 

 
2ŻÄ« º► microfonica WSO è adatta a rilievi prolungati nel tempo in ambiente esterno, anche in postazione 
fissa non presidiata. 2ŻÄ« º► è adeguatamente protetta  dalla pioggia e dal vento ed il preamplificatore 
riscaldato fornisce stabilità dei parametri acustici nel tempo e permette di effettuare rilievi in un ampio 
intervallo di condizioni ambientali. 
Il preamplificatore dei fonometri  Senseca, JMM «Jº­ JӃӃŻÄ« º► ª N³­Z­« NJ °X³ X´ºX³« ŵ ⱳ T­ºJº­ T  Ä«
circuito  per la calibrazione elettrica della catena preamplificatore - capsula microfonica, che utilizza 
una tecnica a ripartizione di carica. 
2J ³ ´°­´ºJ  « Z³X²ÄX«ÊJ  « NJª°­ Ӄ MX³­ TXӃӃŻÄ« º► ³ ´°XººJ ӃX ´°XN Z N|X T  NӃJ´´X ǎ ´XN­«T­ ӃJ .($
61672 (e la IEC60651). 
2ŻÄ« º► ª N³­Z­« NJWSO deve essere sempre posizionata in verticale per permettere alla protezione 
antipioggia di svolgere la sua funzione e può essere utilizzata sia per rilevare il rumore aereo che 
quello proveniente dal suolo. I fonometri Senseca apportano correzioni spettrali alle misure in modo da 
garantire tolleranze di classe 1 secondo la IEC61672 in ogni situazione. 
La facilità di smontaggio e rimontaggio TXӃӃŻÄ« º► consente di effettuare  la verifica periodica delle ca-
ratteristiche  elettroacustiche allo stesso modo di un normale microfono di misura, utilizzando un cali-
M³Jº­³X ´ºJ«TJ³T °X³ ª N³­Z­«  TJ ӌŽŸ 

 
Fig. 4 - Unità microfonica per esterni WSO 

1 Schermo antivento 

2 Supporto in acciaio inox 

3 Connettore microfono 

4 Dissuasore per volatili 

 

Nota: per maggiori dettagli ´ÄӃӃŻÄ´­ TXӃӃŻÄ« º► per esterni, si vedano i capitoli ż5.4.3 Unità  microfonica  per 
esterniŽ a pag. 38, ż5.4.4 Collegare ӃŻÄ« º► microfonica  per esterni al fonometroŽ J °JzŸ39 X ż9.1 Cali-
brazioneŽ J °JzŸ66. 
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4.7 Display 

2ŻXPT800 è dotato  di un touchscreen TFT retroilluminato  a colori con adattabilità alla luce solare. Per 
ӃŻXӃX«N­ completo delle caratteristiche del display consultare la sezione ż18 Appendice A Ɖ Specifiche 
tecnicheŽ J °JzŸ156. 
 
2Ż «ºX³ZJNN J TXӃӃŻXPT800 è organizzata in barre di stato e controllo, e in menu, ²ÄX´ºŻÄӃº ª  ulterior-
mente organizzati in pannelli a cui è possibile accedere utilizzando le icone/tasti  di navigazione. 
Quando ӃŻXPT800 viene acceso, lo strumento visualizza la Pagina iniziale, contenente elementi comuni 
alla maggior parte delle schermate. 

 

Fig. 5 - Pagina iniziale 

1 Pagina iniziale (Menu a icone) 

2 Barra di controllo  

3 Barra di stato 

 
Info  

 

ᾦ °­´´ M ӃX ³Xz­ӃJ³X JӃNÄ«X  ª°­´ºJÊ ­«  TXӃ T ´°ӃJÉŵ JT X´Xª° ­ ӃJ ӃÄª «­´ º► X ӃŻJÄto spe-
gnimento: consultare la sezione ż7 Impostazioni e regolazioniŽ J °JzŸ48. 

 



XPT800 Ɖ Fonometro integratore e analizzatore di spettro 1.5 

 

Page 24 of 180 

 

4.7.1 Menu a icone 

La schermata principale dello strumento è chiamata ICON MENU ed è la schermata di accesso alle 
principali funzionalità dello strumento rappresentate mediante icone. 
2Ż N­«J presenta 2 stati: 

ƌ inattiva: ӃŻJ°°Ӄ NJÊ ­«X non è al momento disponibile ed è rappresentata in colore sfumato; 
touch o tastiera non hanno effetto;  

ƌ attiva: ӃŻJ°°Ӄ NJÊ ­«X è disponibile per ӃŻX´XNÄÊ ­«X ed è rappresentata normalmente; touch o 
ºJ´º X³J ªXºº­«­  « X´XNÄÊ ­«X ӃŻJ°°Ӄ NJÊ ­«XŶ 

Il menu a icone è accessibile, anche durante le misurazioni, tenendo premuto per alcuni secondi ӃŻ N­«J
centrale (MENU) della barra di controllo. 

 

Fig. 6 - Menu a icone 

 
Le applicazioni base dello strumento sono descritte nella seguente tabella. 

Tabella 1 - Menu a icone 

Azione Icona Descrizione 

MISURA 

 

 

Consente ӃŻJNNX´´­ diretto  al pannello di misurazione in base alle im-
°­´ºJÊ ­«  T  Ä« ´XºÄ° J ´NXӃºJ TXӃӃŻÄºX«ºX 

APPLICAZIONI 

 

 

Permette ӃŻJNNX´´­ al pannello di selezione e gestione delle app di mi-
sura personalizzate 

ARCHIVIO 

 

 

Permette ӃŻJNNX´´­ al pannello per la gestione delle misure memoriz-
zate 

INFO SISTEMA 

 

 
Permette di accedere ai menù informativi e monitor del sistema 

FUNZIONI  
SISTEMA 

 

 
Consente di accedere ai menu delle app di sistema 

IMPOSTAZIONI  
 

Consente ӃŻ ª°­´ºJÊ ­«X dei parametri di lavoro dello strumento. 
Permette di impostare tutti i parametri di misura e di controllare 
tutte  le funzioni hardware e di calcolo dello strumento. I parametri 
di utilizzo più frequente sono accessibili anche direttamente dalla 
schermata di misura. 
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4.7.2 Barra di stato 

La barra di stato (STATUS BAR) descrive mediante icone lo stato dello strumento, ӃŻJӃ ªX«ºJÊ ­«Xŵ la 
connettività  e lo stato di misura. Consente inoltre  ӃŻJNNX´´­ ai tasti di attivazione. 

  

Fig. 7 - Barra di stato 

1 Icone di stato: indicano la modalità e lo stato di funzionamento dello strumento 

2 Icone di attivazione : attivate con colore blu, disattivate con colore grigio 

 
Icone di stato 

 

Icona Descrizione Icona Descrizione Icona Descrizione 

 
Scrittura su eMMC 

 
Scrittura su USB key   

 

Accesso a ż$Ӄ­ÄT
?º­³JzX ´X³Æ NXŽ
avvenuto  

Cloud attivo ma accesso 

J ż$Ӄ­ÄTStorage ser-

Æ NXŽ non avvenuto 
 

Accesso a ż$Ӄ­ÄT
Manager ́ X³Æ NXŽ 
avvenuto 

 

Accesso a ż$Ӄ­ÄT

Monitor  ́ X³Æ NXŽ

avvenuto 
 

Coda sincronizzazione 
(frecce nere)  

Sincronizzazione at-
tiva (frecce verdi) 

 
Misura con registrazione 

 
Pausa 

 
Stop 

 
Misura 

 
Registrazione audio 

 
Notifica  

 

Indicazione di sovrac-

carico in corso  

Memoria di 

sovraccarico  
Sottosoglia acustica 

 
LAN 

 
Wi-Fi 

 
Modem 

  
 

Batteria 
 

% memoria disponibile 

del supporto di memo-

ria utilizzato 

 
Commento vocale 

 
Start log programmato   
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Tasti di attivazione  
Con funzionalità disponibile i tasti di attivazione (impostazioni rapide) si presentano di colore grigio con 
il simbolo di colore bianco. Nel momento in cui la funzionalità viene attivata ӃŻ N­«J si presenta di colore 
blu. Nel caso in cui la funzionalità non sia disponibile (per esempio hardware 4G non presente), la re-
lativa icona appare presente ma inattiva, con il simbolo di colore grigio. 

Esempio di attivazione/disattivazione funzionalità modem: 

 Funzionalità disponibile 

 Funzionalità NON disponibile 

 Funzionalità attivata 

 

Icona Descrizione Icona Descrizione Icona Descrizione 
 

 
Wi-Fi attivato 

 

 

Trasferimento Cloud 
attivato (1)

 
  

 

 

Timer spegnimento di-
splay 

 

 

 

Modem attivato  

 

 

Regolazione automa-
tica della luminosità 

 

 
Ethernet attivato  

 

 
Aumenta volume 

 

 
Diminuisce volume 

 Cursore regolazione 
 

Screenshot 
 

Modalità Energy Save 

 
(1) Il tasto accende/spegne il parametro Log synchronization=NO /  SI (SINCRONIZZAZIONE). Se attivo  e se 

sono disponibili file da sincronizzare, ӃŻ N­«J T  ´ºJº­  indicherà sincronizzazione. 
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4.7.3 Barra di controllo  

;X³ªXººX JӃӃŻÄºX«ºX  Ӄ N­«º³­ӃӃ­ TXӃ N­«ºX´º­ X ӃŻJNNX´´­ J  ³XӃJº Æ  ªX« Ÿ 2J MJ³³J N­«º X«X º³X ´ ªM­Ӄ  
eventualmente accompagnati o sostituiti  da testo ad indicare tre possibili azioni che ӃŻÄºX«ºX può ese-
guire sia mediante il tasto corrispondente che mediante touch. La pressione prolungata del tasto EN-
TER riporta al menu a icone (ICON MENU). 
 
Il contenuto della barra dipende dal contesto, dal livello e dal relativo stato: 

ƌ CONTESTO: fa riferimento  JӃӃŻJ°°Ӄ NJÊ ­«X in esecuzione, ad es. Misura, Archivio, Info Sist, etc.; 

ƌ LIVELLO: nello specifico contesto fa riferimento  ad una specifica azione; 

ƌ STATO: segue ӃŻXÆ­ӃÄÊ ­«X di una specifica azione; 

 
Tabella 2 - Icone barra di controllo  

Icona Descrizione 
 

 

Controllo  del menu ad icone 
ƌ Frecce su/giù: selezione icone 
ƌ Icona ON/OFF:  accesso al pannello OFF (premere 3 secondi) 

 

 

 
Pannello OFF 
Premere per 3 secondi il tasto ON/OFF  per attivarlo. 
ƌ Icona superiore: spegne lo strumento 
ƌ Icona centrale: annulla ӃŻ­°X³JÊ ­«X e chiude il pannello OFF 
ƌ Icona inferiore: riavvia lo strumento 

 

 

 

Controllo  della misurazione 
ƌ Icona sinistra: avvia la misura senza registrazione 
ƌ Icona destra: avvia la misura con registrazione (Log) 
ƌ Icona centrale (MENU): accesso al menu contestuale 

 

 

Con misurazione avviata: 
ƌ Icona sinistra: pausa 
ƌ Icona destra: stop 
ƌ Icona centrale (MENU): accesso al menu contestuale 

 

 

Con misurazione avviata e pressione tasto pausa: 
ƌ Icona sinistra: rilascio pausa 
ƌ Icona destra: reset (valori hold e overload ) 
ƌ Icona centrale: cancellazione JӃӃŻ «T Xº³­ (back-erase) 

 

 

Con registrazione (Log) avviata: 
ƌ Icona sinistra: registrazione audio manuale 
ƌ Icona destra: ferma la registrazione 
ƌ Icona centrale (MENU): accesso al menu contestuale 

 

 

 

Navigazione/gestione  delle funzioni  
ƌ Frecce (SU/GIÙ): permettono  di navigare tra le fun-

zioni disponibili 
ƌ Icona centrale (OK): ingresso nel menu 

 

 
ƌ Icona centrale (EXIT): uscita dal menu 

 

 
ƌ Icona centrale (FILTRO): permette di impostare i filtri  di ricerca 
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4.7.4 Menu contestuale 

C«J Æ­ӃºJ X´XzÄ º­ ӃŻJNNX´´­ JӃ °J««XӃӃ­ T  ª ´Ä³JÊ ­«X ƎMISURE), nella barra di controllo è disponibile 
il menu contestuale. Di seguito sono indicate le varie funzioni disponibili anche durante la misurazione 
e registrazione. 

Tabella 3 - Menu contestuale  

Icona Descrizione 

 

 

CLOSE 
Chiude il menu contestuale 
 
EDIT APP 
Imposta i parametri di registrazione, vedi ż9.4 Impostare i para-
metri  di registrazioneŽ a pag. 69. 
 
EDIT VIEW 
Seleziona i parametri visibili durante la misurazione, vedi ż9.3 Mo-
dificare i parametri  visualizzatiŽa pag. 68. 
 
SEL. VIEW 
Cambia la modalità di visualizzazione, vedi ż8 Modalità di visua-
lizzazioneŽa pag. 53. 
 
MARKERS (attivo  solo durante una misurazione) 
Imposta i marcatori, vedi ż9.11 Aggiungere manualmente i mar-
catori  alla misuraŽ J °JzŸ79. 
 
SAVE APP 
Memorizza le impostazioni correnti 

4.8 Navigazione e selezione 

Per navigare JӃӃŻ «ºX³«­ delle funzioni dello strumento premere sulla voce o ´ÄӃӃŻ N­«J desiderata pre-
sente nel display touchscreen oppure premere sulle icone di navigazione della barra di controllo.  

Consultare il capitolo ż4.7 DisplayŽ J °JzŸ23 per ӃŻXӃX«N­ completo delle icone presenti nel display e la 
loro funzione. 

 
Info  

 

Per uscire velocemente da qualsiasi schermata e tornare  direttamente  alla pagina iniziale, 
è sufficiente  mantenere premuto  per il tempo necessario ӃŻ N­«J centrale della barra di 
controllo, qualsiasi essa sia. 
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4.9 Tastiera 

La tastiera è dotata di una membrana impermeabile retroilluminata. Sono presenti due tasti funzione 
con retroilluminazione a led bianchi e un tasto ON/OFF/ENTER con retroilluminazione RGB con forma 
personalizzata. 
I tasti presenti nella tastiera hanno le stesse funzioni TXӃӃŻ N­«J corrispondente presente nella barra di 
controllo,  per una spiegazione dettagliata delle funzioni consultare il paragrafo ż4.7.3 Barra di con-
trolloŽ J °JzŸ27.   

 

Fig. 8 - Panoramica tastiera 

1 Tasto ON/OFF/ENTER : emula ӃŻ N­«J 
centrale della barra di controllo 

Funzione ENTER 

Funzione ON/OFF : premuto brevemente 
accende lo strumento 

2 LED di stato RGB 

3 Tasto LEFT (LED bianco): emula ӃŻicona 
sinistra della barra di controllo 

4 Tasto RIGHT Ǝ2(& M J«N­Əŷ XªÄӃJ ӃŻicona 
destra della barra di controllo 

4.10 Immissione di testo  e numeri 

XPT800 è dotato di tastiera virtuale che viene visualizzata quando si seleziona un campo nel quale 
deve essere inserito del testo. 
La tastiera virtuale N­«´X«ºX ӃŻ ªª ´´ ­«X di stringhe di caratteri quali lettere e numeri. 
Lo strumento è dotato  anche di tastierino numerico per ӃŻ ªª ´´ ­«X di valori numerici sia interi  che a 
virgola mobile. 
 
Di seguito un esempio di immissione di testo. 
 

  

1 Premere nel campo di immissione del testo. 

2 Viene visualizzata la tastiera virtuale. 

3 Premere sui tasti per immettere il testo desiderato. 

4 Premere  per confermare, premere  per annullare ӃŻ­°Xƈ
razione. 
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5 EX³ Z N|X X ­°X³JÊ ­«  °³XӃ ª «J³  JӃӃŻÄº Ӄ ÊÊ­ 

5.1 Disimballaggio e ispezione 

ƌ XPT800 viene spedito in un imballaggio protettivo. 

ƌ Segnalare immediatamente eventuali danni JӃӃŻ ªMJӃӃ­ dello strumento al trasportatore  e al forni-
tore dello strumento.  

ƌ Verificare che la spedizione contenga tutte le parti e gli accessori per la configurazione selezionata, 
vedi capitolo ż5.2 Configurazione standardŽ J °JzŸ30. 

ƌ Verificare che tutte le opzioni acquistate siano attive in INFO-SISTEMA/ FIRMWARE/OP-
ZIONI  

ƌ Conservare ӃŻ ªMJӃӃJzz ­ °X³ Ä«J XÆX«ºÄJӃX spedizione sicura al servizio di assistenza. 

 

 
Info  

 

Il livello qualitativo dei nostri strumenti è il risultato di una continua evoluzione dello 
strumento.  Ciò può comportare  a delle differenze  nelle parti  e negli accessori elencati nella 
configurazione standard e le parti  che compongono lo strumento  che avete acquistato. Si 
consiglia di effettuare  la verifica  con quanto è stato effettivamente ordinato.  

5.2 Configurazione standard 

XPT800 è disponibile come parte di un sistema integrato o in una configurazione standard. I seguenti 
componenti vengono forniti con la configurazione standard: 
 

Componente 

 
Fonometro  XPT800 

 

 

 
Preamplificatore MP800 

 

 

 
Microfono  MC800 

 

 

 
Schermo antivento  WS90 

 

 

Custodia da trasporto  semi-rigida standard BAG-XPT 

 
ƌ Tasca porta documenti 
ƌ Spugna preformata per posizionamento fonometro,  schermo 

antivento, calibratore e accessori  

 

Certificato  di conformità  

Accesso gratuito  allo spazio di archiviazione nel cloud 
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Con la configurazione standard sono incluse le seguenti opzioni hardware e firmware: 
 

Opzioni 
hardware 

Descrizione Codice 

Base Fonometro, valigia, schermo antivento WS90, cavo USB-C, certificato di con-
formità  

XPT800 

OH1 Set microfonico: MC800 microfono (50mV/Pa) + MP800 preamplificatore  XPT800-OH1 

OH4 Misure in esterno: gestione CIC, alimentazione riscaldatore preamplificatore XPT800-OH4 

OH5 Misure con sorgente sonora controllata dal dispositivo (STI, Riverbero, etc.)   XPT800-OH5 

 

Opzioni 
firmware  

Descrizione Codice 

OF3 

Analizzatore Statistico: 

- Livelli percentili Ln (banda larga) 

- Distribuzione di Probabilità e Cumulativa (di livelli a banda larga) 

XPT800-OF3 

OF5S 

Sincronizzazione dati di misura su servizio cloud NS-Storage (Push) 

- Manuale 

- Automatica 

XPT800-OF5S 

OF8A 

Rilevatore Eventi: 

- Eccedenze programmabili da utente 

- Maschera eccedenze spettro programmabile da utente (con OF1E) 

- Logica trigger registrazione profili EVENTI  

- Logica trigger registrazione AUDIO (con OF4) 

XPT800-OF8A 

OF8B 
Datalogging veloce:  

- Profili temporali con intervallo di campionamento fino a 10ms 
XPT800-OF8B 

OF8C 

Calcoli con media mobile (Sliding): 

- Livelli a banda larga 

- Livelli in bande di ottava (con OF1AE) 

- Livelli in bande di terzo di ottava (con OF1E) 

- Livelli percentile a banda larga  

XPT800-OF8C 

OF8D 
Livelli Periodici giornalieri per la valutazione del rumore ambientale: 

- Ldn, Lden, Lday, Levening, Lnight 
XPT800-OF8D 

OF13A 

Datalogger: 

- Profili HISTORY con step da 100 ms a 1 s  

- Registrazione GLOBALS  

XPT800-OF13A 

OF13B 

Datalogger avanzato: 

- Profili HISTORY con step da 100 ms a 1 s  

- Profili REPORTS con step da 10 s a 1 h  

- Profili EVENTS  

- Registrazione GLOBALS  

XPT800-OF13B 

OF15  

Range dinamico Esteso: 

- Risoluzione di misura >35-bit  

- Risoluzione 0.01 dB su range di misura 143 dB  

- Range lineare 120 dB in accord con IEC 61672 

XPT800-OF15 
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5.3 Opzioni e accessori 

5.3.1 Accessori hardware 

La tabella seguente contiene solo alcuni esempi degli accessori hardware disponibili. I componenti ag-
giuntivi  includono, a titolo  esemplificativo, microfoni, preamplificatori, software, alimentatori, trep-
piedi, calibratori, sensori, custodie protettive, adattatori e cavi. 
Per un elenco completo degli accessori standard e di sistema, vedere sito www.senseca.com. 

I seguenti componenti possono essere forniti  in aggiunta alla configurazione standard: 
 

Componente 

Calibratore acustico HD2020  cl.1 IEC 60942, 94/114  dB @1 kHz 

 

WSO Unità microfonica per esterni  

 

WSO-C Unità microfonica per esterni con sorgente sonora integrata 

 

CPL-4.5 / CPL-4.10 

Cavo di prolunga microfonica (lunghezza standard 5 m o 10mt, disponibili al-
tre lunghezze su richiesta) 

 

XPT800/SA  Supporto per fissare il preamplificatore al treppiede (da utiliz-
zare con i cavi CPL-4xx)  

Custodia da trasporto  rigida standard BAG8K 
ƌ guarnizione ermetica 
ƌ valvola automatica di pressurizzazione 
ƌ chiusure di sicurezza con pulsante 
ƌ predisposizione lucchetto 
ƌ predisposizione cintura a tracolla 
ƌ corpo leggero e resistente agli urti  
ƌ spugna preformata per posizionamento fonometro,  schermo anti-

vento, calibratore, accessori e documenti 

 

465 x 355 x 145 mm 

5.3.2 Opzioni hardware 
 

Opzioni 
hardware 

Descrizione Codice 

OH3A 

Modulo Monitor:  
ƌ Interfaccia RS232/485  
ƌ Alimentazione esterna 9 V-24 V 
ƌ Carica batterie 9 V-24 V  
ƌ Output 5 V 500 mA per alimentazione accessori esterni 
ƌ Connessione Ethernet  

XPT800-OH3A 
 

OH3H  Modulo di rete con modem 4G (richiede OH3A)  XPT800-OH3H 

http://www.senseca.com/
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Info  

 

2Ż «´ºJӃӃJÊ ­«X TXӃӃX ­°Ê ­«  |J³TÇJ³X ⱳ J NÄ³J TXӃ *JMM³ NJ«ºXŵ °X³ºJ«º­ ⱳ «XNX´´Jrio re-
´º ºÄ ³X Ӄ­ ´º³ÄªX«º­ °X³ XZZXººÄJ³«X ӃŻ «´ºJӃӃJÊ ­«XŸ 
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5.3.3 Opzioni firmware  
 

Opzioni 
firmware 

Descrizione 
Codice di 
ordinazione 

OF1E 

Analizzatore di spettro: 
ƌ IEC 61260 bande di ottava da 8 Hz a 16 kHz 
ƌ IEC 61260 MJ«TX T  ºX³Ê­ TŻ­ººJÆJ TJ6.3 Hz a 20 kHz 
ƌ Real time da 6.3 Hz a 20 kHz secondo IEC 61260 
ƌ Filtri Latency equalized per analisi transienti 

XPT800-OF1E 

OF1AE 

Analizzatore di spettro: 
ƌ IEC 61260 bande di ottava da 8 Hz a 16 kHz 
ƌ Real time da 8 Hz a 16 kHz secondo IEC 61260 
ƌ Filtri Latency equalized per analisi transienti 

XPT800-OF1AE 

OF2 Analizzatore di spettro FFT  XPT800-OF2 

OF3S 

Analizzatore Statistico Avanzato (richiede OF1E): 
ƌ Calcolo di livelli percentili su finestra temporale mobile  
ƌ Misura di 7 percentili personalizzabili di bande di terzo di ottava 
ƌ Distribuzione di probabilità e cumulative degli spettri in terzi di ottava  

XPT800-OF3S 

OF4 

Registrazione Audio (Manuale, Automatica): 
ƌ Risoluzione 16-bit, 24-bit o 32-bit  
ƌ Freq. campionamento 12 kSmp/s o 48 kSmp/s  
ƌ Formato WAVE o ADPCM  

XPT800-OF4 

OF6 Calcolo STI con metodo STIPA (richiede opzioni OF1AE o OF1E) XPT800-OF6 

OF9 Noise Ratings NC, RNC, NR, RC (richiede opzioni OF1E o OF1AE) XPT800-OF9 

OF11A 
Rilevatori automatici  
- Rilevatore Toni ISO1996 (con opzione OF1E)  

- Rilevatore Impulsi ISO1996 

XPT800-OF11A 

OF11B 
 Rilevatori automatici (DM16/03/98)  
 - Rilevatore Toni (con opzione OF1E)  
 - Rilevatore Impulsi 

XPT800-OF11B 

OF12 
Calcolo del tempo di riverbero (T60) 
- Metodo della sorgente interrotta   
- 5Xº­T­ TXӃӃŻ «ºXz³JÊ ­«X TXӃӃJ ³ ´°­´ºJ JӃӃŻ ª°ÄӃ´­   

XPT800-OF12 

 

 
Info  

 

Le opzioni firmware  sono installabili  mediante codice di attivazione  dopo ӃŻJN²Ä ´º­Ÿ 
Consultare il capitolo  ż13.4 Abilitazione  o disabilitazione delle opzioniŽa pag. 148. 
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5.3.4 Opzioni software  
 

Opzioni 
Software 

Descrizione  Codice 

NS-Storage 

NS-Storage: servizio cloud 

- Archivio dati di misura  

- Visualizzazione dati di misura: grafici, tabelle 

- Sincronizzazione API  

- Spazio di storage limitato  

Incluso 

NS-ENS 

Environmental  Noise Studio: modulo software 

desktop per analisi avanzata del rumore am-

bientale. Compatibile con Windows OS (min. 

Windows10) 
 

NS-ENS 

NS-SIS 

Sound Insulation Studio: modulo software de-

sktop per analisi avanzata dei requisiti acu-

stici passivi degli edifici. Compatibile CON 

Windows OS (min. Windows10) 
 

NS-SIS 

NS1 

Modulo Protezione lavoratori : Analisi dell'e-

sposizione a rumore e vibrazioni sul luogo di 

lavoro (è richiesta la chiave hardware CH20) 

 

NS1 

 

 
Info  

 

Le opzioni software sono installabili mediante codice di attivazione  T­°­ ӃŻJN²Ä ´º­. 
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5.3.5 Hardware Upgrades 

 

Hardware 
options  

Description  Code 

U-OH3A 
 

Modulo Monitor:  
ƌ Interfaccia RS232/485  
ƌ Alimentazione esterna 9 V-24 V 
ƌ Carica batterie 9 V-24 V  
ƌ Output 5 V 500 mA per alimentazione accessori esterni 
ƌ Connessione Ethernet  

XPT800-U-OH3A 
 

U-OH3H  

 

Modulo di rete con modem 4G (richiede OH3A)  XPT800-U-OH3H 

 

Nota: lo strumento deve essere consegnato a Senseca. 
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5.4 Montaggio  e smontaggio dei componenti  

5.4.1 Microfono  e preamplificatore  

 

 

Attenzione!  

 

Durante il montaggio e smontaggio del microfono  e del preamplificatore  osservare le se-
guenti indicazioni:  
ƌ Connettersi  a terra in modo che il dispositivo non sia esposto a shock statici. 
ƌ Pulire da eventuale polvere o detriti . 

 

 

Divieto!  

 

Durante il montaggio e smontaggio del microfono  e del preamplificatore : 
ƌ Evitare urti  anche di piccola entità : il microfono  potrebbe  danneggiarsi. 
ƌ Non usare mai una forza eccessiva o avvitare troppo  forte.  
ƌ Non rimuovere il cappuccio della griglia del microfono ed esporre il diaframma.  
ƌ Non svitare il microfono  se non strettamente  necessario. 
ƌ Non utilizzare collanti per avvitare il microfono.  

Per connettere  il microfono  e il preamplificatore:  
Il corpo del preamplificatore ospita un singolo perno dorato con filettatura  sul bordo superiore, pro-
zXººJº­ °X³ JTJººJ³´  JӃ ª N³­Z­«­ TJ ǎƄǏ °­ӃӃ NX X T  Ä«  ««X´º­ ż°Ä´| Ɲ °ÄӃӃŽ °X³  Ӄ N­ӃӃXzJªX«º­ JӃ
fonometro.  

1 Posizionare con attenzione la parte inferiore  del microfono sopra la parte superiore del preampli-
ficatore e avvitare delicatamente il gruppo. Il corpo del microfono deve aderire perfettamente  al 
corpo del preamplificatore. 

2 Posizionare il preamplificatore in linea con i pin del fonometro  e con il segno rosso verso il fronte 
del fonometro.  Inserire saldamente il preamplificatore nel fonometro  finché non si sente un pic-
colo click. 

Per disconnettere  il microfono  e il preamplificatore:  

1 Afferrare delicatamente il microfono sulle due linee incise e svitarlo. 

2  ZZX³³J³X ´JӃTJªX«ºX  Ӄ °³XJª°Ӄ Z NJº­³X N­« Ä«J ªJ«­ŵ N­« TÄX T ºJ º ³J³X ӃJ z| X³J ÆX³´­ ӃŻX´ºX³«­ 
fino a quando il preamplificatore non si scollega. 

 
Fig. 9 - Connessione/disconnessione del microfono e del preamplificatore 
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5.4.2 Schermo antivento  

Quando si effettuano delle misurazioni in esterni in presenza di vento o quando si effettuano misura-
zioni su apparecchiature per il condizionamento TXӃӃŻJ³ Jŵ il rumore del vento o il movimento TXӃӃŻJ³ J 
contro  il microfono  possono generare errori  nella misurazione. Tali effetti  possono essere ridotti 
usando una cuffietta di protezione antivento.  
 
Per evitare possibili errori  nella misurazione utilizzare lo schermo antivento  sul microfono, special-
mente in presenza di forte  vento o consistenti flussi TŻJ³ J generati da apparecchiature. 

 

 
Info  

 

Poiché lo schermo antivento può proteggere il microfono da eventuali urti acciden tali, si 
consiglia di utilizzarlo  anche durante le misurazioni in interni.  

 

 

Fig. 10 - Montaggio e smontaggio schermo antivento  

 

5.4.3 Unità microfonica  per esterni 

2­ ´ª­«ºJzz ­ TXӃӃŻC« º► ´  ³X«TX «XNX´´J³ o per eseguire ad esempio la calibrazione (smontaggio solo 
parziale) o la pulizia. 

 

 
Info  

 

¶ Per estrarre ӃJ °J³ºX ´Ä°X³ ­³X TXӃӃŻÄ« º►ed eseguire la calibrazione, seguire i punti 2 e 3. 

¶ Per maggiori informazioni  consultare il manuale TXӃӃŻÄ« º► microfonica  per esterni. 

 
Per smontare N­ª°ӃXºJªX«ºX ӃŻÄ« º►ŵ occorre dotarsi di una chiave a brugola esagonale da 2 mm. 

1 ?Æ ºJ³X ӃŻÄ« º► TJӃӃŻXÆX«ºÄJӃX ´Ä°°­³º­ ǎƄǏF ­ ǎƄǑF. 

2 Con la chiave a brugola allentare il grano che fissa la parte superiore (A) della protezione. 

3 Scollegare la parte superiore (A) della protezione da quella inferiore (B) sfilandola dal sensore (D); fare 
attenzione a non rovinare il sensore. 

4 Per rimuovere completamente il sensore (D), scollegarlo, mediante connettore push-pull, dal 
cavo di estensione (E) ed estrarre il cavo facendo passare il connettore attraverso il foro (F).  

 
Per eseguire il montaggio procedere nel modo inverso. 
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Fig. 11 - Smontaggio unità microfonica per esterni 

 
5.4.4 Collegare ӃŻÄ« º► microfonica  per esterni al fonometro  

Dopo aver posizionato ӃŻÄ« º► microfonica per esterni nel luogo di misurazione è possibile collegarla al 
fonometro.  

1 Rimuovere il microfono dal fonometro, vedi paragrafo ż5.4.1 Microfono  e preamplificatoreŽ a 
pag. 37ŽŸ 

2 Inserire il connettore  TXӃӃŻÄ« º► microfonica per esterni nel fonometro  finché non si sente un 
° NN­Ӄ­ NӃ N¦ŵ °³X´ºJ³X JººX«Ê ­«X JӃӃŻ­³ X«ºJªX«º­ TXӃ ° « ³­´´­Ÿ 

3 Se necessario utilizzare la prolunga fornita  a corredo. 

 
Fig. 12 - Collegamento unità microfonica per esterni 
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5.4.5 Montaggio  su cavalletto  

Per ridurre al minimo ӃŻ «ZӃÄX«ÊJ TXӃӃŻ­°X³Jº­³X sulle misurazioni, o nel caso di misurazioni effettuate 
per lunghi periodi, lo strumento può essere montato su un cavalletto standard da telecamera usando il 
foro  filettato  ǎƄǑŽ presente sul retro  dello strumento, vedi żFig. 1 - Panoramica hardwareŽ J °JzŸ 18. 

5.5 Alimentazione a batteria  

 
Info  

 

G;AӅǍG Æ X«X N­«´Xz«Jº­ N­« ӃJ MJººX³ J NJ³ NJ N ³NJ JӃ ǒǍӆŸ ;³ ªJ TXӃӃŻÄº Ӄ ÊÊ­ NJ³ NJ³X
completamente la batteria  

 

Attenzione!  

 

Informazioni di sicurezza 

¶ Per evitare scariche elettrostatiche spegnere lo strumento per rimuovere la batteria  

¶ Temperatura operativa:  0-45°C 

¶ Evitare di corto -circuitare i contatti della batteria  

¶ Evitare di scaldare la batteria oltre i +60°C 

¶ Non effettuare saldature sulla batteria  

¶ Non aprire il pacco batterie  

¶ Smaltire la batteria secondo le norme 

5.5.1 Utilizzo  TXӃӃŻJӃ ªX«ºJÊ ­«X a batteria  

Lo strumento è fornito  con la batteria inclusa, già inserita nel vano batterie e con il connettore  scolle-
gato. Consultare il paragrafo 5.5.3 a pag. 42 per eseguire il corretto collegamento del connettore.  
 
La tensione attuale della batteria viene visualizzata nella barra di stato, dove è presente ӃŻ N­«J di stato 
con il simbolo della batteria. La scarica delle batterie viene visualizzata come un progressivo svuota-
mento del simbolo. 

ƌ Quando ӃŻX«X³z J residua è inferiore  a circa il 15% ӃŻ N­«J di stato della batteria risulta vuota (nes-
suna tacca). 

ƌ Uno sistema di protezione impedisce allo strumento di eseguire misure con livelli di carica insuf-
ficienti  e, qualora fosse in misura, esegue lo stop della misurazione automaticamente. Se il livello 
batteria scende ulteriormente  al livello minimo necessario a garantire la funzionalità, lo strumento 
si spegne automaticamente. 

ƌ Quando la tensione delle batterie  scende sotto  i 3.1 V il fonometro  non è in grado di eseguire 
misure. È tuttavia  ancora possibile accedere ai dati presenti in memoria ed effettuare  lo scarico 
dei dati. I dati memorizzati ed i parametri di configurazione e di calibrazione vengono mantenuti 
anche in assenza di alimentazione. 

 
Indicatore  di carica della batteria  

2Ż N­«J della batteria, presente nella barra di stato, visualizza lo stato di carica della batteria. Quando lo 
strumento è in carica o si utilizza ӃŻJӃ ªX«ºJÊ ­«X esterna, lo sfondo TXӃӃŻ N­«J è di colore arancio. 

 

Icona Descrizione Icona Descrizione 
 

 
85% ÷ 100% 

 

 
15% ÷ 35% 

 

 
60% ÷ 85% 

 

 
0% ÷ 15% 

 

 
35% ÷ 60% 

 

 
Batteria in carica 
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5.5.2 Ricarica della batteria  

 

 

Avvertenza!  

 

Utilizzare esclusivamente un cavo tipo  USB-C abbinato a un alimentatore  standard per cel-
lulari, con le caratteristiche  indicate di seguito e adatto  alla rete di alimentazione elettrica. 

 

Caratteristiche  della batteria  (fornita) 

Tipo 
Pacco batterie ricaricabile 
Polimero Li-Ion 

Protezione Circuito PCM per protezione cella batteria, protezione temperatura 

Capacità 9000 mA (3.7 V) 

Durata operativa  > 30h (wifi OFF) > 24h (wifi ON) 

Tempo di ricarica 8-12 h a seconda del caricabatterie utilizzato 

Temperatura operativa Carica 0Ź+45 °C, scarica -20Ź+60 °C 

Cicli di durata della batteria  > 500 cicli completi di scarica e ricarica con ӃŻӅǍӆ di capacità iniziale 
residua 

Alimentatore  (non fornito)  

Uscita 5 Vdc /  2,1 Ah /  10,5 W 

Quando lo strumento è collegato al caricabatterie e la carica è in corso, ӃŻ «T NJº­³X di carica della batteria 
sulla barra di stato presenta lo sfondo TXӃӃŻ N­«J color arancio ed il led di stato della tastiera è color 
arancio. Se collegato a PC mediante USB la corrente di carica è limitata  a max 500 mA. Se collegato a 
caricabatterie, con strumento acceso e modalità basso consumo, la corrente  di carica supera 1 Ah rica-
ricando le batterie in un tempo inferiore; il completamento della ricarica è indicato mediante led nel tasto 
centrale (led in colore bianco). 

 

Fig. 13 - Ricarica della batteria 
 

1 Collegare il cavo USB-C JӃӃŻJӃ ªX«ºJº­³X e al connettore USB-C dello strumento. 

2 .«´X³ ³X ӃŻJӃ ªX«ºJº­³X  « Ä«J presa elettrica compatibile. 

3 Raggiunta la carica del 100% (led di stato della tastiera color bianco) rimuovere ӃŻJӃ ªX«ºJº­³X e il 
cavo USB-C dallo strumento. 

 

 

Attenzione!  

 

Non lasciare lo strumento  in carica oltre  il tempo necessario, non appena raggiunta la carica 
del 100% rimuovere  ӃŻJӃ ªX«ºJº­³Xŵ questo per evitare di surriscaldare la batteria e di com-
prometterne la durata.  
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Gestione della ricarica a strumento spento  

Per garantire una ricarica più rapida ed efficace, si consiglia di collegare il caricabatterie con lo strumento 
spento. In questa modalità, il consumo energetico è ridotto al minimo, permettendo alla batteria di rica-
ricarsi più velocemente e in modo più efficiente. 

Inoltre, la ricarica a strumento spento contribuisce a: 

¶ Ridurre il tempo di ricarica , evitando il consumo simultaneo di energia. 

¶ Preservare la durata della batteria, limitando cicli di ricarica parziali e il surriscaldamento. 

¶ Migliorare la stabilità della caricaŵ N­«´X«ºX«T­ Ä«J T ´º³ MÄÊ ­«X ­ºº ªJӃX TXӃӃŻX«X³z JŸ 

Si raccomanda, quando possibile, di spegnere il dispositivo durante la ricarica per ottenere prestazioni 
ottimali della batteria. 

Indicatore di Carica della Batteria 

L'indicatore di carica della batteria si attiva esclusivamente quando il dispositivo viene spento e il cari-
cabatterie è collegato. 

Il livello di carica è segnalato attraverso quattro stati cromatici: 

¶ Rosso (<10%): Batteria quasi scarica. Si consiglia una ricarica immediata. 

¶ Arancio (>10%): Batteria a basso livello. È opportuno pianificare una ricarica. 

¶ Giallo (>30%): Batteria a livello medio. Il dispositivo può funzionare, ma si consiglia di monitorare 
la carica. 

¶ Verde (>80%): Batteria quasi completamente carica e pronta per l'uso ottimale. 

L'indicatore fornisce un riferimento visivo chiaro sullo stato della batteria solo durante la fase di ricarica 
a dispositivo spento. ;X³ Jºº ÆJ³X ӃŻ «T NJº­³X J T ´°ӃJÉ ´°X«º­ŵ °³XªX³X  Ӄ ºJ´º­ centrale del tastierino.  

Indicatore di stato di carica della batteria a strumento spento  

    

>80% >30% >10% <10% 

 

 

Avvertenza!  

 

Con batteria nuova, eseguire alcuni cicli di carica al 100% e scarica completa della batteria 
per consentire una corretta gestione della carica. 
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5.5.3 Inserimento e sostituzione della batteria  

 

 

Attenzione!  

 

Prima di procedere N­« ӃŻ «´X³ ªX«º­ e/o la  sostituzione della batteria assicurarsi che la su-
perficie  dello strumento  sia asciutta e che lo strumento  sia spento. 

 

 

Fig. 14 - Inserimento e sostituzione della batteria 

1 Aprire il vano batteria sul retro dello strumento, svitando la vite del vano batteria. 
 
Sostituzione della batteria  

2 Rimuovere la batteria dal vano batteria. 

3 Scollegare il connettore  della batteria. 
 
Inserimento della batteria  

4 Collegare il connettore  della batteria, lo strumento si accende automaticamente. 

5 Inserire la batteria nel vano batteria. 
 

 

Avvertenza!  

 

 ´´ NÄ³J³´  T  JÆX³  «´X³ º­ N­ª°ӃXºJªX«ºX ӃJ MJººX³ J X   ³XӃJº Æ  NJÆ  JӃӃŻ «ºX³«­ TXӃ ÆJ«­
prima di chiudere il coperchio, in modo da evitare possibili danni agli stessi. 

 

6 Riposizionare il coperchio sul vano batterie. 

7 Avvitare la vite sul vano batterie. 
 

 

Attenzione!  

 

ƌ In caso di sostituzione  utilizzare esclusivamente batterie  originali  da ordinare a Senseca 
Italy  Srl. 2ŻÄº Ӄ ÊÊ­ di batterie  non originali  comporta  la decadenza della garanzia. 

ƌ In caso di dubbi riguardanti il tipo di batteria da utilizzare o il suo acquisto si prega di con-
tattare  il distributore  locale per ottenere  ulteriori  informazioni . 
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5.6 Alimentazione esterna 

Lo strumento può essere utilizzato con il cavo di alimentazione collegato a una delle seguenti fonti  di 
alimentazione esterne: 

ƌ computer 

ƌ power-bank 

ƌ con alimentatore alla rete elettrica. 

Utilizzo  TXӃӃŻJӃ ªX«ºJÊ ­«X tramite  porta USB 
Quando lo strumento è collegato JӃӃŻJӃ ªX«ºJÊ ­«X esterna può funzionare correttamente  con o senza 
batterie installate. 

 

 

Avvertenza!  

 

?X ´  Äº Ӄ ÊÊJ G;AӅǍǍ ´X«ÊJ MJººX³ X X ӃŻJӃ ªX«ºJÊ ­«X Æ X«X  «ºX³³­ººJŵ ´  °­º³XMMX³­ °X³ƈ
dere i dati. 

 

 

Attenzione!  

 

In caso in cui lo strumento  sia alimentato  esternamente o sia in carica, non rimuovere  il 
cavo di alimentazione prima di aver spento lo strumento.  Rimuovere il cavo di alimenta-
zione con lo strumento ancora acceso potrebbe causare la perdita di dati non salvati. 

 

 
Info  

 

Lo strumento  può anche essere alimentato  con il connettore  opzionale RJ12 (12- 24 V/1  
A), opzione hardware OH3A. 
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6 Accensione e spegnimento 

6.1 Accensione 
 

  

1 Premere brevemente il tasto ON: 

ƌ i led bianchi dei tasti LEFT/RIGHT si accendono 

ƌ il LED verde del tasto ON lampeggia 

 

ƌ lo schermo si accende 

ƌ viene visualizzato brevemente lo splash screen 

ƌ compare la schermata principale (ICON MENU) 

 

Nota : Se impostazione Auto -Load (10.4.3) attiva, compare 
direttamente  la schermata di misura SLM 

 

 

6.1.1 Accensione programmata e start automatico misura  

G;AӅǍG T ´°­«X T  Ä«J ZÄ«Ê ­«X N|X N­«´X«ºX ӃŻJNNX«´ ­«X °³­z³JªªJºJ TXӃӃ­ ´º³ÄªX«º­ X Ӄ­ ´ºJ³º
automatico della misura. Se impostato un tempo di misurazione (si veda 9.2 żImpostare la durata di 
una misurazioneŽ J °JzŸ67) con stop automatico, è possibile anche programmare lo spegnimento 
automatico del dispositivo a fine misura (si veda anche 6.3.1 żAuto Power -OFFŽa pag. 47). 

Registrazione programmata 

Impostare la registrazione programmata in: 

 
IMPOSTAZIONI > DATALOGGER > IMPOSTAZIONI 

Parametro Valore  Descrizione 

Reg.programmata  
Weekly (Setti-
manale) 
 

MO Accensione ogni lunedì 

TU Accensione ogni martedì 

WE Accensione ogni mercoledì 

TH Accensione ogni giovedì 

FR Accensione ogni venerdì 

SA Accensione ogni sabato 

SU Accensione ogni domenica 

  hh:mm Orario di accensione in ore e minuti 

 
Daily (Giorna-
liera) 

hh:mm Orario di accensione in ore e minuti 

 Abs (Assoluta) gg/mm/yyyy  Data accensione 
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  hh:mm Orario di accensione in ore e minuti 

 Off   Accensione automatica disabilitata 

 
Avviare la procedura 

Spegnimento manuale: dopo la configurazione della registrazione programmata, se spento 
lo strumento manualmente con attiva e impostata ӃŻJNNX«´ ­«X °³­z³JªªJºJŵ ӃŻ N­«J T 
spegnimento riporta una clessidra JT  «T NJ³X N|X ⱳ °³XÆ ´ºJ ӃŻJNNX«´ ­«X JÄº­ªJº NJ TXӃӃ­ ´º³Äƈ
mento JӃӃŻ­³J °³­z³JªªJºJ. 

 

Spegnimento automatico: dopo la configurazione della registrazione programmata, se impostato lo 
spegnimento automatico dello strumento (6.3.1 żAuto Power -OFFŽƏ, questo si spegne automatica-
ªX«ºX X ³X´ºJ  « JººX´J TXӃӃŻ­³J T  ³ JNNX«´ ­«XŸQuando in attesa di accensione automatica, i led bian-
chi sopra i tasti funzione della tastiera lampeggiano ogni 15s. 

La riaccensione avviene circa 30s prima dello start per consentire la corretta alimentazione del sen-
sore. Alla riaccensione viene proposto un pop-up (si chiude automaticamente dopo alcuni secondi) 
che consente JӃӃŻ­°X³Jº­³X, se necessario, T  J««ÄӃӃJ³X ӃŻJÆÆ ­ TXӃӃJ ³Xz ´º³JÊ ­«X JÄº­ªJº NJ. 
Se impostata una durata della misura e attivo il parametro Autopower off (il parametro deve essere 
salvato nel setup altrimenti al riavvio viene perso) lo strumento si spegne automaticamente alla fine 
della misura programmata. 
 

 

Avvertenza!  

 

Impostare la riaccensione con un lasso di tempo adeguato di minimo alcuni minuti per 
consentire che la procedura automatica possa essere attivata correttamente . 

6.2 Funzione autospegnimento del display 

La funzione, se attiva, spegne il display dopo un tempo prestabilito. Consultare il capitolo ż7.4.2 Im-
postare ӃŻJÄº­´°Xz« ªX«º­ del displayŽa pag. 51 per attivare, disattivare o impostare tale funzione. 

Con funzione Timer display attiva (icona  presente nel menu tendina): 

ƌ accedere in successione alle pagine IMPOSTAZIONI > INTERFACCE > DISPLAY e impostare un 
ºXª°­ º³J ǎŻ X ǎ|; 

ƌ se lo strumento non viene utilizzato il display si spegne al tempo impostato; 

ƌ premere un qualsiasi tasto oppure il display per uscire dallo stato di stand-by. 

Con funzione Timer display NON attiva (icona  presente nel menu tendina): 

ƌ il display non si spegne mai anche se lo strumento non è utilizzato per molto tempo. 
 

 

Avvertenza!  

 

2ŻÄº Ӄ ÊÊ­ TXӃӃ­ ´º³ÄªX«º­ N­« ZÄ«Ê ­«X ´ºJ«T-by NON attiva riduce sensibilmente la durata 
TXӃӃJ MJººX³ Jŵ ⱳ JӃºJªX«ºX N­«´ zӃ Jº­ ӃŻÄº Ӄ ÊÊ­ T  ºJӃX ZÄ«Ê ­«XŸ 
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6.3 Spegnimento 
 

  

1 Accedere JӃӃŻ.$86 MENU (vedi żŽ J °JzŸ57) per visualizzare 
la barra di controllo del menù. 

 

 

2 Premere per 3 secondi ӃŻ N­«J ON/OFF  presente nella barra 
di controllo per accedere al pannello OFF. 

3 ;³XªX³X ӃŻ N­«J TX´ TX³JºJŷ 

ƌ Icona superiore per spegnere lo strumento 

ƌ Icona centrale per annullare ӃŻ­°X³JÊ ­«X e chiudere il pan-
nello OFF 

ƌ Icona inferiore per riavviare lo strumento. 

 

 

 

 

Attenzione!  

 

In caso in cui lo strumento  sia alimentato  esternamente o sia in carica, non rimuovere  il 
cavo di alimentazione prima di aver spento lo strumento.  Rimuovere il cavo di alimenta-
zione con lo strumento ancora acceso potrebbe causare la perdita di dati non salvati. 

6.3.1 Auto Power -OFF 

La funzione Auto Power-OFF consente di programmare lo spegnimento automatico dello strumento. 
Lo spegnimento automatico è possibile con ª ´Ä³J  « ´º­° X ´X «­« Æ  ⱳ Jºº Æ º► TJ °J³ºX TXӃӃŻÄºX«ºX
´ÄӃӃŻ «ºX³ZJNN J z³JZ NJŸ 

Impostare lo spegnimento automatico in: 

 
IMPOSTAZIONI > STRUMENTO > SISTEMA 

Parametro Valore Descrizione 

Spegnimento autom.  

1m 

Trascorso il tempo impostato lo strumento si spe-
gne automaticamente 

2m 

5m 

10m 

20m 

30m 

1h 
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7 Impostazioni e regolazioni 

7.1 Impostare la data e ӃŻ­³J correnti  
 

 
Info  

 

Se lo strumento  è collegato al server NTP non è necessario impostare data e ora. Se si de-
sidera impostare manualmente ӃŻ­³J e ignorare qualsiasi sincronizzazione, è necessario 
modificare  ӃŻ ª°­´ºJÊ ­«X di collegamento al server NTP, consultare il capitolo ż7.2 Uti-
lizzo del server NTP per sincronizzare data e oraŽ J °JzŸ49. 

 

 

Avvertenza!  

 

.«ºX³³­ª°X³X ӃJ ª ´Ä³JÊ ­«X °³ ªJ T   ª°­´ºJ³X ӃJ TJºJ X ӃŻ­³Jŵ  « NJ´­ N­«º³J³ ­ ӃJ nuova 
impostazione avrà effetto  solamente al successivo arresto della registrazione. 

 
  

1 6XӃӃŻ.$86 MENU premere ӃŻ N­«J IMPOSTAZIONI  per ac-
cedere ai menu di configurazione del sistema e delle misure. 

1 Accedere in successione alle pagine STRUMENTO, SISTEMA 
e 
Orologio . 

2 Impostare la data, ӃŻ­³J e ӃŻXÆX«ºÄJӃX correzione TXӃӃŻ­³J legale. 

3 Premere su  per confermare, premere  per annullare 
ӃŻ­°X³JÊ ­«X. 

 

 

4 Premere sui tre puntini per accedere al pannello per la se-
ӃXÊ ­«X TXӃӃŻCA$ X TXӃ Z­³ªJº­ TXӃӃJ TJºJŷ 
Ɇ DMY = giorno/mese/anno  
Ɇ MDY = mese/giorno/anno  

5 Premere su  per confermare, premere  per annullare 
ӃŻ­°X³JÊ ­«XŸ 
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7.2 Utilizzo  del server NTP per sincronizzare data e ora 

XPT800 comunica con i server NTP per sincronizzare ӃŻ­³­Ӄ­z ­ interno con ӃŻ­³J più precisa. Ciò ri-
chiede una connessione internet  valida tramite  Ethernet, GSM o WiFi, per effettuare  la connessione 
ad una rete consultare la sezione ż12 Rete e connessioniŽ J °JzŸ140. 
Affinché sia possibile la sincronizzazione mediante server NTP è necessario che il parametro IMPO-
STAZIONI > INTERFACCE > RETI > Servizio NTP sia impostato su ON. 
 

  

1 Accedere al pannello per ӃŻ ª°­´ºJÊ ­«X della data e TXӃӃŻ­³J
correnti. 

2 Attivare  la voce Auto SYNC. 

3 Premere su Õ per confermare, premere X per annullare ӃŻ­°Xƈ
razione. 

 

 

 

Avvertenza!  

 

Il tempo necessario per ӃŻJzz ­³«JªX«º­ della data e TXӃӃŻ­³J mediante server NTP di-
pende dalla velocità di accesso alla rete. 

7.3 Impostare la lingua 
XPT800 dispone di una funzione di traduzione linguistica incorporata ed è possibile impostare la prefe-
renza della lingua. Per informazioni sulle lingue disponibili si faccia riferimento  al dipartimento  commer-
ciale. 
 

  

1 6XӃӃŻ.$86 MENU premere ӃŻ N­«J IMPOSTAZIONI  per ac-
cedere ai menu di configurazione del sistema e delle misure. 

2 Accedere in successione alle pagine STRUMENTO, SISTEMA 
e Lingua. 

3 Impostare la lingua desiderata. 

4 Premere  per confermare, premere  per annullare ӃŻ­°Xƈ
razione. 
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Avvertenza!  

 

Alcune lingue potrebbero  non essere disponibili  con il firmware  installato.  È consigliato 
quindi aggiornare periodicamente il firmware per disporre di eventuali nuove lingue . 

7.4 Regolazioni del display 

7.4.1 Regolare la luminosità  

Il livello di luminosità è visualizzato nella barra di stato attraverso il cursore di regolazione della lumino-
sità. È presente, inoltre, ӃŻ N­«J di attivazione della regolazione automatica della luminosità. 
 
Per regolare la luminosità del display: 
 

  

1 Accedere alla barra di stato. 

2 Scorrere il cursore, a sinistra per diminuire e a destra per au-
mentare la luminosità. 

3 Se si opera in ambiente con variazioni significative di illumi-
nazione è consigliato attivare la regolazione automatica della 
luminosità utilizzando la relativa icona . 
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7.4.2 Impostare ӃŻJÄº­´°Xz« ªX«º­ del display 

Per impostare il tempo di autospegnimento del display. 
 

  

1 6XӃӃŻ.$86 MENU premere ӃŻ N­«J IMPOSTAZIONI  per ac-
cedere ai menu di configurazione del sistema e delle misure. 

2 Accedere in successione alle pagine INTERFACCE, DISPLAY 
e Timer display. 

3 Selezionare il valore del tempo di autospegnimento desiderato. 

4 Premere  per confermare, premere  per annullare ӃŻ­°Xƈ
razione. 

 

 
 

7.4.3 Selezionare il tema del display 
 

  

1 6XӃӃŻ.$86 MENU premere ӃŻ N­«J IMPOSTAZIONI  per ac-
cedere ai menu di configurazione del sistema e delle misure. 

2 Accedere in successione alle pagine INTERFACCE, DISPLAY 
e Tema Colori. 

3 Impostare la modalità desiderata. 

4 Premere  per confermare, premere  per annullare ӃŻ­°Xƈ
razione. 

La modifica del tema selezionato è visibile solo tornando JӃӃŻ.$86
MENU. 

 
 
 
 
 

 
 2/2  
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7.4.4 Attivare  e disattivare  il display TOUCH 

Con display touch attivato  è possibile operare direttamente  sul display; se disattivato  è possibile uti liz-
zare il dispositivo solo attraverso la tastiera. Per riattivare  il display touch è necessario operare tramite 
tastiera. Al riavvio dello strumento il parametro viene resettato e la funzionalità touch riabilitata. 

Per attivare e disattivare il display touch: 

  

1 6XӃӃŻ.$86 MENU premere ӃŻ N­«J IMPOSTAZIONI  per ac-
cedere ai menu di configurazione del sistema e delle misure. 

2 Accedere in successione alle pagine INTERFACCE, DISPLAY 
e Touch display. 

3 Selezionare ӃŻ­°Ê ­«X desiderata (OFF per disattivare; ON per 
attivare il display touch). 

4 Premere  per confermare, premere  per annullare ӃŻ­°Xƈ
razione. 

 
 
 
 
 

 
 2/2  
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8 Modalità di visualizzazione 
 

 
Info  

 

Le modalità di visualizzazione sono disponibili accedendo al menu MISURE TJӃӃŻ.$86
MENU. 

XPT800 calcola in parallelo tutti i parametri acustici a banda larga con tutti i filtri di ponderazione 
disponibili. Consente di effettuare calcoli dei parametri con medie lineari, esponenziali e mobili. Con-
sente inoltre  di calcolare in tempo reale e parallelamente ai parametri a banda larga, anche gli spettri in 
bande di ottava o di terzo di ottava. Le funzioni per ӃŻJ«JӃ ´  statistica consentono di calcolare 7 livelli 
percentili  dei parametri a banda larga e degli spettri  di frequenza in bande di ottava o terzo di ottava; 
inoltre vengono calcolate le funzioni di distribuzione dei livelli e cumulativa. 

Il set di parametri acustici selezionabili per la visualizzazione nelle diverse schermate grafiche è comple-
tamente indipendente dal set di parametri o gruppi di parametri selezionati per la memorizzazione ed il 
datalogging. I parametri disponibili per la visualizzazione sono tutto  il set completo mentre i parametri 
oggetto di memorizzazione sono selezionabili TJӃӃŻÄºX«ºX attraverso specifici pannelli (vedere sezione 
impostazione datalogging). 

Le schermate disponibili per la visualizzazione dei dati in formato  numerico o grafico sono descritte 
nel seguito: 

SLM (Sound Level Meter)  

ƌ 6 parametri selezionabili TJӃӃŻÄºX«ºXŶ 

ƌ Differenza di livelli (selezionabile); 

ƌ Grafico a barre di 3 livelli di banda larga; 

ƌ Visualizzazione mediante icone colorate di allarmi attivati da superamento di soglie impostabili; 

ƌ Visualizzazione data ed ora di accadimento di parametri integrati  (es. Max-Min). 

TABLE 

ƌ Tutti i parametri a banda larga, le ponderazioni e costante di tempo in parallelo: Istantaneous, 
Average, Max-Min; 

ƌ 7 x Ln percentili  a banda larga, Ln in movimento, 7 x Ln per bande di frequenza da 1/1  o 1/3  
TŻ­ºtava; 

ƌ Spettro: Istantaneous, Min, Max, Average, Mov, Ln; 

ƌ Superamenti: superamenti in corso; 

ƌ n° di occorrenze (SLM, Marker, Audio). 

Istogramma Ottave e Terzi di Ottave  

ƌ Istogrammi 1/1 o 1/3 ottava: fino a 4 selezionabili con tracciati attivabili/disattivabili. Valori  nu-
merici @posizione del cursore, Avg, Max, Min, Inst. Istogrammi tre valori a band larga A, C, Z, U 
dipendenti da impostazione utente; 

ƌ Spettro lineare o ponderato selezionabile; 

ƌ Costanti di tempo: Lin, Veloce o Lento; 

ƌ Tipo: Ist, Mov, Avg, Max, Min, Rep-Avg, Rep-Max, Rep-Min, Evn-Avg, Evn-Max, Evn-Min. 

Time History  

ƌ 4 tracciati temporali di parametri selezionabili da utente; 

ƌ Istogrammi di tre valori a band larga A, C, Z, U dipendenti da impostazione utente; 
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ƌ Visualizzazione, mediante icone colorate, di allarmi attivati da superamento di soglie impostabili; 

ƌ 5 indicatori  a barra orizzontale che rappresentano evenienze quali registrazioni audio o eventi 
sonori; 

ƌ Cursore grafico posizionabile con indicazione TXӃӃŻ ´ºJ«ºX temporale e del livello. 

FFT 

ƌ Grafico di navigazione spettro FFT per selezione intervallo frequenze da visualizzare nel grafico 
principale; 

ƌ Spettro FFT principale. Valori numerici @posizione del cursore;  

ƌ Scala frequenze Lin o Log selezionabile; 

ƌ Funzione di zoom scala frequenze; 

ƌ Funzione di zoom scala ampiezze 

ƌ Visualizzazione spettro Inst o Medio. 

Spettrogramma   

ƌ Grafico di navigazione a istogramma 1/1 o 1/3 ottava.  

ƌ Grafico principale a spettrogramma in mappa di colori con rappresentazione livello / frequenza 
/ tempo;  

ƌ Tabella con valori numerici Avg, Max, Min, Inst @posizione del cursore; 

ƌ Selezione tipo di spettro visualizzato; 

ƌ Funzione di zoom scala frequenze; 

ƌ Funzione di zoom scala ampiezze 

Grafici Statistiche  

ƌ Grafico combinato della distribuzione percentuale dei livelli e della percentuale cumulativa. 

ƌ Cursore grafico per selezione e visualizzazione dei valori numerici rappresentati nei grafici 

ƌ Tabella con 7 percentili impostabili nelle proprietà del sistema 

8.1 Vista SLM 

Tutti i parametri visualizzati possono essere scelti liberamente fra quelli disponibili. Non vi sono vincoli 
nella scelta delle ponderazioni di frequenza. I parametri di misura sono visualizzati con una etichetta 
abbreviata, seguita dal valore numerico e TJӃӃŻÄ« º► di misura, eventualmente seguita dalla pondera-
zione di frequenza. La corrispondenza tra ӃŻXº N|XººJ e ӃŻXZZXºº Æ­ parametro è fornita  in appendice. 
 
Per visualizzare alla modalità SLM: 

ƌ dalla pagina iniziale selezionare menu MISURA; 

ƌ utilizzare le icone    per accedere alla schermata SLM. 
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Tabella 4 - Modalità SLM 
  

 
6 

1 

2 
 
 
 

 
3 

 
 
 

 
4 

 
5 

1 Barra di stato della misurazione: 

ƌ bianca quando è in arresto; 

ƌ verde quando la misurazione è in corso; 

ƌ gialla quando è attiva la pausa. 

 
2 Barra pseudo-analogica (dB): mostra grafica-

mente 3 livelli a banda larga 

 
3 Parametri primari:  con carattere grande 

 
4 Parametri secondari: con carattere piccolo 

 
5 Barra di controllo  della misurazione e menu 

contestuale 

 
6 Tempo di acquisizione: nel formato 

ore: minuti: secondi 

 

In questa modalità è possibile: 

ƌ Attivare  la sottrazione  tra due parametri : verrà visualizzato in tempo reale il valore numerico ot-
tenuto.  La sottrazione è possibile solo per i tre parametri primari e non per i tre parametri secon-
dari. 

ƌ Selezione dei parametri  da visualizzare. 

ƌ Impostare Eccedenze on/off.  

ƌ Eseguire una misurazione con o senza registrazione. 
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8.2 Valori tabellari TABLE 

La modalità table fornisce valori numerici di gruppi significativi di parametri preimpostati, la cui visualiz-
zazione non è modificabile, nelle schermate Istantanei, Medie, Maximum-Minimum e Eccedenze SLM. La 
schermata Spettro fornisce i valori numerici in bande di ottava o terzo di ottava di gruppi di parametri 
acustici selezionabili mediante touch tra % (7 livelli percentili parametrizzabili da utente), Inst (spettri 
istantanei o a media mobile), GLB (spettri integrati  max, min, equivalente, moving), REP (spettri max, 
min, equivalente, moving, calcolati ad intervalli temporali di Report), EVN (spettri di evento max, min, 
equivalente, moving). 

Per accedere alla modalità TABLE: 

1 dalla pagina iniziale selezionare menu MISURA; 

2 utilizzare le icone   per accedere alla schermata TABLE; 

3 Utilizzare le frecce della barra di navigazione per visualizzare le voci desiderate. 
 

Tabella 5 - Modalità TABLE 
  

 
1 

2 

3 

4 

 
 
 
 
 
 
 

 
5 

 
6 

 
1 Barra di stato della misurazione: 

ƌ bianca quando è in arresto; 

ƌ verde quando la misurazione è in corso; 

ƌ gialla quando è attiva la pausa. 

 
2 Parametri istantanei di riferimento  della mi-

surazione 

3 Pagina con i valori istantanei 

 
4 Visualizzazione dei valori rilevati  

 
5 Barra di navigazione tra le voci 

 
6 Barra di controllo  della misurazione e menu 

contestuale 

 

In questa modalità è possibile visualizzare le seguenti voci. 

ISTANTANEI 

Mostra i valori complessivi istantanei (banda larga). 

MEDIE 

Mostra valori integrati nel tempo di misura di gruppi di parametri a banda larga significativi. 
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MEDIE PERCENTILI 

Mostra i valori integrati  dei 7 livelli percentili  (valori dei 7 percentili  impostabili nel menu IMPOSTA-
ZIONI > MISURA SUONO > STATISTICHE). 
Le quattro colonne visualizzano rispettivamente: 

ƌ valori LN a banda larga integrati con media lineare; 

ƌ valori LN a banda larga integrati con media mobile (il numero in secondi indica la durata della fi-
nestra mobile di integrazione); 

ƌ valori LN riferiti  a banda di frequenza # 1 (banda selezionabile); solo se statistica spettro attivata 
(Reports, Events, Globals) e ordine spettro=3 (1/3 oct) 

ƌ valori LN riferiti  ad una banda di frequenza # 2 (banda selezionabile); solo se statistica spettro at-
tivata (Reports, Events, Globals) e ordine spettro=3 (1/3 oct) 

MASSIMI - MINIM I 

Mostra i valori integrati massimi e minimi di gruppi di parametri a banda larga significativi. 

SPETTRO 

Mostra i valori istantanei, minimi, massimi e medi in terzi di ottava o ottava (a seconda delle imposta-
zioni dello strumento) o valori in banda di frequenza di altri  parametri selezionabili (livelli percentili LN, 
eventi, rapporti). 
Il parametro visualizzato sulla colonna è selezionabile da utente. 

ECCEDENZE SLM 

Mostra i seguenti superamenti: 

ƌ parametro superato; 

ƌ soglie ingresso/uscita; 

ƌ stato superamento (campanella): grigio chiaro (rilevamento non attivo), grigio scuro (rilevamento 
attivo), rosso (eccedenza in corso) 

ƌ conteggio superamenti. 

MARCATORI 

Fornisce il conteggio del numero di eventi sonori (suddivisi per nome) identificati  mediante marcatore 
automatico o manuale che si sono verificati  durante una misurazione. Un simbolo rappresentante una 
campanella indica se la condizione di attivazione del marcatore o evento è attiva o non attiva. 

DETECTORS (RILEVATORI AUTOMATICI) 

Fornisce:  

ƌ Cnt: conteggio del numero di attivazioni dei rilevatori au-
tomatici  verificati  durante una misurazione.  

ƌ Stato (campanella): grigio chiaro (rilevamento non attivo), 
grigio scuro (rilevamento attivo), rosso (rilevamento in 
corso) 

 
 
 
 
 

 

RIVERBERO  
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Fornisce i valori in banda di ottava o terzo di ottava (in fun-
Ê ­«X TXӃӃŻ ª°­´ºJÊ ­«XƏ TX  ´XzÄX«º  °J³JªXº³ ŷ  

ƌ T60 calcolato su dinamica (selezionabile) 

o T-best: su massima dinamica possibile 

o T20: su dinamica 20dB  

o EDT: dinamica Early Decay Time   

ƌ Correlazione R della retta di regressione (selezionabile) 

o R-best: su massima dinamica possibile 

o R-T20: su dinamica 20dB  

o R-EDT: su dinamica Early Decay Time 

ƌ Linearità L della curva di decadimento calcolata su dina-
mica (selezionabile) 

o L-best: su massima dinamica possibile 

o L-T20: su dinamica 20dB  

o L-EDT: su dinamica Early Decay Time   

 

 

8.3 Ottave e Terzi di Ottave  

Le frequenze e le ampiezze del segnale sonoro analizzato attraverso i filtri  digitali a banda percentuale 
costante conformi alla IEC61260 vengono visualizzate in tempo reale attraverso un grafico a barre 
detto  istogramma. Il grafico consente la sovrapposizione e ӃŻJºº ÆJÊ ­«X o disattivazione di 4 diverse 
curve a colori relative a parametri e modalità di calcolo selezionabili TJӃӃŻÄºX«ºX anche durante la misu-
razione. 

Per accedere alla modalità OCTAVE: 

1 dalla pagina iniziale selezionare menu MISURA; 

2 utilizzare le icone   per accedere alla schermata OCTAVE; 

3 Utilizzare le icone presenti nel display. 
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Tabella 6 - Modalità OCTAVE 
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1 

2 

 
 

 
3 

 
 

 
4 

5 

 
6 

 
7 

1 Barra di stato della misurazione: 
Ɇ bianca quando è in arresto, 
Ɇ verde quando la misurazione è in corso, 
Ɇ gialla quando è attiva la pausa 

2 Opzioni di visualizzazione: 
Ɇ a sinistra è visualizzata la risoluzione 

(ottave o terzi di ottave) 
Ɇ al centro è selezionabile il parametro di 

calcolo dello spettro (LFp - LFeq - 
LFeqm) 

Ɇ a destra è selezionabile il tipo di analisi 
per lo spettro tra (Global - Report - 
Evento) 

3 Spettri da 1/3 o 1/1 ottava (a seconda delle 
impostazioni): 
Ɇ Bianco (nero con tema LIGHT): massimo 
Ɇ Blu: minimo 
Ɇ Azzurro: istantaneo 
Ɇ Arancione: medio (dipendente 

da impostazione parametro) 
4 RATING: consente, se abilitato da menu (IM-

POSTAZIONI > MISURA SUONO > SPET-
TRO: Tipo Rating spettro), la selezione tra gli 
indici di rating NC, RNC, NR, RC 

5 Mostra/nascondi  spettro , utilizzare i tasti: 
Ɇ AVG 
Ɇ MAX 
Ɇ MIN 
Ɇ INST 

6 Valori numerici dello spettro:  
Ɇ riga dei valori in grassetto: posizione del 

cursore selezionata 

Ɇ linee adiacenti: frequenza precedente e 
successiva 

7 Barra di controllo  della misurazione e menu 
contestuale 

 

 

Attivazione  del cursore: toccare il touch screen 

ƌ Frecce sinistra/destra: selezione della fre-
quenza 

ƌ Frecce su/giù: modifica fondo scala 

ƌ Icone Zoom: cambia intervallo 
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In questa modalità è possibile: 

ƌ Eseguire una valutazione; toccare RATING. 

ƌ Mostrare  o nascondere lo spettro ; toccare ӃŻXº N|XººJ dello spettro per visualizzare i valori desi-
derati. Etichetta selezionata è nera, non selezionata è grigia, ad esempio: 

ƌ Avg OFF (Max, Min, Inst ON)  

ƌ Avg + Min OFF (Max, Inst ON)  

ƌ 6JÆ zJ³X JӃӃŻ «ºX³«­ TXӃӃŻ ´º­z³JªªJŶº­NNJ³X ӃŻ ´º­z³JªªJ °X³ Æ ´ÄJӃ ÊÊJ³X  Ӄ NÄ³´­³X ƎӃ «XJ ³­´´JƏŵ 
utilizzare le icone di visualizzazione per spostarsi di frequenza e aumentare/diminuire  la scala. 

 

 
Info  

 

;X³ ӃŻXӃX«N­ N­ª°ӃXº­ TX  ÆJӃ­³  N|X  Ӄ °J³JªXº³­ ż?°NƋJ«JӃÉ´ ´ƋºÉ°XŽ °Ä J´´ÄªX³Xconsul-
tare la sezione  ż19 Appendice B Ɖ ParametriŽ J °JzŸ159. 

8.4 Time History  

.Ӄ z³JZ N­ A ªX , ´º­³É ³J°°³X´X«ºJ ӃŻJ«TJªX«º­ ºXª°­³JӃX T  T ÆX³´  °J³JªXº³  JNÄ´º N  ´XӃXÊ ­«JM Ӄ 
TJӃӃŻÄºX«ºX JӃӃŻ «ºX³«­ di una finestra temporale di larghezza definita. Il grafico consente di apprezzare 
visivamente e valutare numericamente i livelli di eventi sonori e le relative variazioni di ampiezza in 
ZÄ«Ê ­«X TXӃ ºXª°­Ÿ .« °J³JӃӃXӃ­ N­«´X«ºX T  ÆJӃÄºJ³X Æ ´ ÆJªX«ºX ӃŻJNNJT ªX«º­ T  XÆX«º  ´­«­³  ³ ӃXƈ
vati automaticamente dal fonometro  o evidenziati manualmente TJӃӃŻ­°X³Jº­³X durante la misurazione 
per una successiva analisi mediante software di elaborazione. 
 
La scelta dei parametri da associare alle 4 curve disponibili per il grafico Time History può avvenire 
mediante rotelle di selezione ed è possibile per un ampio set di parametri di misura tra quelli calcolati 
dallo strumento. 
 

Tabella 7 - Time History  
  

 

 
1 

 
Indicatori  a barra orizzontale di evenienze 
(esempio registrazioni audio o eventi sonori) 
 

2 

Area di visualizzazione tracciati temporali  
TX  °J³JªXº³  ´XӃXÊ ­«Jº  TJӃӃŻÄºX«ºX 
 

3 
Area di selezione parametri acustici e vi-
sualizzazione valori numerici  

4 Cursore grafico 

5 

Istogrammi a band larga: sono visualizzati i 

º³X ÆJӃ­³   ª°­´ºJº  TJӃӃŻÄºX«ºX º³J   ²ÄJºº³­
selezionabili (A, C, Z, U) 

6 Selezione risoluzione temporale  grafico 

7 Selezione risoluzione ampiezze del grafico 

 
Area scorrevole per selezione intervallo di 
visualizzazione ampiezze 
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8.5 Spettrogramma 

Il grafico a spettrogramma  è una rappresentazione visiva della variazione della frequenza e del livello 
di un segnale nel tempo. Viene comunemente utilizzato per analizzare segnali audio, vibrazioni e altri 
fenomeni che coinvolgono frequenze variabili. 

Assi del grafico 

¶ Asse X (orizzontale): rappresenta il tempo assoluto. 
¶ Asse Y (verticale): rappresenta la frequenza in bande di 1/1 o 1/3 ottava  (la risoluzione delle 
MJ«TX ³J°°³X´X«ºJºX T °X«TX TJӃӃŻ ª°­´ºJÊ ­«X ÄºX«ºX in IMPOSTAZIONI > MISURA 
SUONO > SPETTRI: Ordine Spettro). 

Colore o Intensità  

¶ .Ӄ N­Ӄ­³X TX  °Ä«º  «XӃ z³JZ N­ ³J°°³X´X«ºJ ӃŻampiezza del segnale in dB a una determinata fre-
quenza e in un determinato momento. 

¶ Nella palette a gradazione di colore, i colori più intensi (es. fucsia, rosso) indicano una mag-
giore energia del segnale a quella frequenza, mentre i colori più scuri (blu) indicano una mi-
nore energia. 

6­ºJŷ  Ӄ z³JZ N­ J ´°Xºº³­z³JªªJ ⱳ T ´°­« M ӃX ´­Ӄ­ ´X Jºº ÆJ ӃŻ­°Ê ­«X J«JӃ ´   « MJ«TJ T  ­ººJÆJ ­
terzo di ottava. 

  

 

 
1 

Istogramma 
Asse X: scala delle frequenze in bande di 1/1 
o 1/3 ottava  
Asse Y: scala delle ampiezze in dB 

2 
Cursore grafico: consente la selezione della 
MJ«TJ T  Z³X²ÄX«ÊJ ´ÄӃӃŻ ´º­z³JªªJŸ 

3 
Risoluzione grafico: scala ampiezze/divisioni 
del grafico 

4 

Spettrogramma: 

¶ Asse X: scala del tempo  

¶ Asse Y: scala delle frequenze  
¶ Palette Colori: scala ampiezze 

5 

Selezione parametro: descrittore  visualiz-
zato  

¶ LFp 

¶ Leq 

¶ Leqm   

6 Area scorrevole per selezione intervallo 
di visualizzazione ampiezze 

7 

Area e visualizzazione valori numerici: rela-
tivamente alla posizione del cursore, sono 
visualizzati: 
¶ Frequenza 
¶ Ampiezza: valori AVG, MAX, MIN; 

INST 
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8.6 FFT  

Il grafico FFT (Fast Fourier Transform) rappresenta lo spettro di frequenze di un segnale nel dominio 
TXӃӃJ Z³X²ÄX«ÊJŸ 5­´º³J N­ªX ӃŻX«X³z J TXӃ ´Xz«JӃX ⱳ T ´º³ MÄ ºJ º³J ӃX ÆJ³ X N­ª°­«X«º spettrali.  

;X³ ӃX  ª°­´ºJÊ ­«  TXӃӃŻJ«JӃ ´  **A ´  ÆXTJ J«N|X10.13 Analisi di spettro FFT a pag.  106 

Assi del grafico 

¶ Asse X (orizzontale): rappresenta la frequenza (Hz) 
¶ Asse Y (verticale): ³J°°³X´X«ºJ ӃŻJª° XÊÊJ TXӃ ´Xz«JӃX J N J´NÄ«J Z³X²ÄX«ÊJ 

Se il segnale è periodico, la FFT mostrerà picchi corrispondenti alle sue frequenze fondamentali e 
armoniche. Se è un rumore o un segnale complesso, il grafico mostrerà una distribuzione continua 
delle componenti in frequenza. Le linee spettrali  sono picchi distinti nel grafico FFT che indicano la 
presenza di componenti sinusoidali a frequenze specifiche. Queste linee rappresentano i toni puri (o 
armoniche) che compongono un segnale complesso. Le linee spettrali permettono di scomporre un 
segnale nelle sue componenti in frequenza. 

Larghezza del piccoŷ T °X«TX TJӃӃJ ³ ´­ӃÄÊ ­«X TXӃӃJ **A X TJӃӃŻXÆX«ºÄJӃX Äº Ӄ ÊÊ­ T  Ä«J Z «X´º³J; ad 
esempio, una finestra Hanning o Hamming può allargare il picco (si veda anche 10.12 a pag.105). 

  

 

 
1 

Finestra navigazione: se impostato uno zoom 
z³JZ N­ ƎǔƏŵ N­«´X«ºX T  ´XӃXÊ ­«J³X ӃŻ «ºX³ÆJӃӃ­
di frequenze visualizzato nel grafico FFT prin-
cipale (5).  

2 
Cursore grafico verde: ´XӃXÊ ­«J ӃŻ «ºX³ÆJӃӃ­ T 
frequenze da visualizzare nel grafico principale. 

3 
Log/Lin :  ª°­´ºJ ӃŻJ´´X G T  X«º³JªM    z³JZ N 
in scala logaritmica o lineare 

4 
Finestra-Linee: visualizza finestra FFT e nu-
mero di linee spettrali impostate 

5 Grafico FFT principale 

6 

Cursore grafico: consente la selezione della 
banda di frequenza i cui valori sono indicati 
«XӃӃŻ ³XJ Æ ´ÄJӃ ÊÊJÊ ­«X ÆJӃ­³  «ÄªX³ N  ƎǎǍƏ 

7 Area scorrevole per selezione intervallo di 
visualizzazione ampiezze di entrambi i grafici 

8 
Risoluzione grafico: scala ampiezze/divisioni 
del grafico 

9 

Zoom (X1-X40): riduce o aumenta il range di 
frequenza visualizzato (X1 imposta la massima 
risoluzione possibile). 
Modo : seleziona lettura istantanea (Inst) o 
media (Avg) 

10 

Area e visualizzazione valori numerici: relati-
vamente alla posizione del cursore verticale, 
sono visualizzati: 
¶ Frequenza [Hz] 
¶ Ampiezza [dB] 
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Lettura dei valori e ricerca dei picchi  

Il grafico principale dispone di una funzione che consente lo spostamento fine del cursore verticale 
per la lettura dei valori in frequenza e ampiezza e la ricerca automatica dei valori massimi delle linee 
spettrali.  

  

 

1 
Barra controlli cursore: toccare il cursore rosso per atti-
vare i controlli del cursore (6) della finestra principale. 

  
Posiziona il cursore sulla banda spettrale con il va-
lore locale più elevato (Max) a sx del cursore 

  
Posiziona il cursore sulla banda spettrale adiacente 
(Next) a sx 

  Chiude la barra controlli  

  
Posiziona il cursore sulla banda spettrale 
adiacente (Next) a dx 

  
Posiziona il cursore sulla banda spettrale con il 
valore locale più elevato (Max) a dx del cursore 

10 

Area e visualizzazione valori numerici: relativamente 
alla posizione del cursore verticale, sono visualizzati: 
¶ Frequenza [Hz] 
¶ Ampiezza [dB] 
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8.7 Grafici Statistici 
 
Il grafico della Statistica rappresenta in forma sia grafica che numerica la probabilità dei livelli  sonori 
p%, la probabilità cumulativa  cp% ed i livelli percentili  Ln in formato tabellare.  

Assi del grafico 

¶ Asse X (orizzontale): rappresenta le classi di livelli (dB) 
¶ Asse Y (verticale): rappresenta a sinistra, relativamente alla curva arancione, la probabilità 
NÄªÄӃJº ÆJ N°ӆ X J TX´º³Jŵ ³XӃJº ÆJªX«ºX JӃӃŻ ´º­z³JªªJŵ ӃJ °³­MJM Ӄ º► TX  Ӄ ÆXӃӃ  °ӆŸ 

  

 

1 Fondo scala grafico probabilità cumulativa cp% 

2 Fondo scala grafico probabilità dei livelli p%  

3 Grafico probabilità cumulativa  cp% 

4 
Cursore grafico: consente la selezione della 
NӃJ´´X T  Ӄ ÆXӃӃ    NÄ  ÆJӃ­³  ´­«­  «T NJº  «XӃӃŻ ³XJ
visualizzazione valori numerici (8) 

5 Grafico probabilità dei livelli  p% 

6 
Risoluzione grafico: scala ampiezze/divisioni del 
grafico 

7 Area scorrevole per selezione intervallo di 
visualizzazione classi ampiezze di livelli 

8 

Area visualizzazione valori numerici: relativa-
mente alla posizione del cursore verticale, sono 
visualizzati i valori di: 
¶ Classe Ampiezza [dB] 

¶ Probabilità [%] 
¶ Probabilità Cumulativa [%] 

9 
Parametro di calcolo: parametro utilizzato per i 
NJӃN­Ӄ  ´ºJº ´º N Ÿ ;X³ ӃŻ ª°­´ºJÊ ­«X TXӃ °J³JªXƈ
tro si veda 10.12 a pag. 105 

10 

Area visualizzazione percentili Ln : sono visua-
lizzati i valori di 7 livelli percentili Ln.    
;X³ ӃŻ ª°­´ºJÊ ­«X TX  °X³NX«º Ӄ  ´  ÆXTJ10.12 a 
pag. 105 
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8.8 Attivare o disattivare le viste  

È possibile attivare o disattivare i pannelli delle viste disponibili. Se, per una specifica applicazione, una 
°J³º N­ӃJ³X Æ ´ºJ «­« ⱳ Äº ӃXŵ ⱳ °­´´ M ӃX ´Xª°Ӄ Z NJ³X ӃŻ «ºX³ZJNN J °X³ ³X«TX³ӃJ °  Z³Ä M ӃXŵ T ´Jºº ÆJ«T­ ӃX
Æ ´ºX «­« «XNX´´J³ XŸ 2ŻJºº ÆJÊ ­«X X ӃJ T ´attivazione possono essere memorizzate nei setup utente. 

Per attivare o disattivare una vista procedere come segue:  

  

1 6XӃӃŻ.$86 5(6C °³XªX³X ӃŻ N­«JMISURA per accedere al 
pannello di misurazione. 

2 Toccare il menu contestuale e selezionare EDIT APP 

 

 

3 Toccare SEL Pannello 
 

 

4 Toccare il check box di attivazione/disattivazione del pannello 

 

5 Uscire dal pannello  
 

;X³ ´JӃÆJ³X ӃŻ ª°­´ºJÊ ­«Xdelle viste attive in un setup personalizzato vedere 10.4 żCaricare, modi-
ficare e salvare una configurazione personalizzataŽ J °JzŸ85  
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9 Funzioni rapide 

Di seguito vengono descritte le funzioni più utilizzate, per una trattazione completa del funzionamento 
dello strumento e delle sue impostazioni, consultare la sezione ż10 Funzioni avanzateŽ J °JzŸ80. 

9.1 Calibrazione 

La calibrazione del fonometro  (messa in punto) deve essere effettuata  periodicamente, normalmente 
prima e dopo ogni sessione di misurazioni, allo scopo di assicurare la validità delle misure eseguite dal 
fonometro,  in quanto la sensibilità del microfono  e la risposta dei circuiti  elettronici  possono variare 
leggermente nel tempo o potrebbero  essere influenzate da condizioni ambientali quali temperatura, 
pressione atmosferica e umidità. 
La calibrazione acustica include anche la calibrazione elettrica interna. La calibrazione elettrica con-
´X«ºX ӃŻJӃӃ «XJªX«º­ TX  °J³JªXº³  XӃXºº³ N  TXӃӃJ NJºX«J T  ª ´Ä³JŸ 

 

 
Info  

 

ƌ Per maggiori informazioni  sulle impostazioni di calibrazione consultare il capitolo  ż10.1 
Impostare i parametri  di calibrazioneŽ J °JzŸ80. 

ƌ Prima di iniziare la procedura di calibrazione leggere attentamente  il manuale del cali-
bratore fornito a corredo dello stesso.  

 

 

Avvertenza!  

 

ƌ Si consiglia di utilizzare il calibratore  HD2020,  fornito  su richiesta 

ƌ È possibile utilizzare un altro calibratore  di classe 1 conforme alla norma IEC60942 e con 
cavità da 1/2Ž, previa verifica di compatibilità e delle caratteristiche  tecniche.  

ƌ Nel caso di utilizzo  di calibratori  in classe 1 alternativi  al modello HD2020,  è necessario 
verificare il livello di emissione nominale indicato nel certificato di tara tura, e deve es-
sere modificato  il parametro ż$JӃƋ2XÆXӃŽ in uso nel menu relativo al  setup di calibra-
zione. Se dichiarate dal produttore,  vanno tenute  in considerazione le correzioni per 
volume di carico. 

Prima di eseguire una calibrazione acustica: 

ƌ JNNX³ºJ³´  N|X ӃŻJªM X«ºX  « NÄ  ´  ­°X³J ´ J  T­«X­ŷ J´´X«ÊJ T  ³Äª­³   ª°³­ÆÆ ´ ŵ J´´X«ÊJ T  Æ M³Jƈ
Ê ­«  TXӃ ° J«­ TŻJ°°­zz ­ŵ ´ºJM Ӄ º► ºX³ª NJ TXӃӃ­ ´º³ÄªX«º­Ŷ 

ƌ accertarsi che il microfono e in particolare la membrana microfonica siano puliti, nel caso sia da 
eseguire una verifica dello stato della capsula microfonica consultare il capitolo ż14.2 Pulizia del 
microfono  (membrana microfonica)Ž J °JzŸ150; 

ƌ in caso di accessori montati  sullo strumento, ad esempio un eventuale schermo antivento, oppure 
se si desidera personalizzare le impostazioni di calibrazione, consultare il paragrafo ż10.1.1 Se-
tupŽ J °JzŸ80; 

ƌ assicurarsi che non sia in corso una misurazione; nel caso deve essere terminata prima di iniziare 
la calibrazione. 

Per eseguire una calibrazione acustica: 

1 Spegnere il calibratore di suono. 

2 Inserire con cautela il microfono fino in fondo alla cavità del calibratore. 

3 Accendere il fonometro XPT800. 

4 Accendere il calibratore e attendere alcuni secondi affinché il livello si stabilizzi. Seguire in pro-
posito eventuali indicazioni specifiche nel manuale del calibratore. 
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5 6XӃӃŻ.$86 5(6C °³XªX³X ӃŻ N­«JFUNZIONI SISTEMA per 
accedere ai menu delle app di sistema. 

 

6 Accedere in successione alle pagine CALIBRAZIONE, PRO-
CEDURA. 

 

7 .ª°­´ºJ³X «XӃ NJª°­ ż ººX´­Žŵ ´X «­« J«N­³J  ª°­´ºJº­ «XӃ
setup di calibrazione (CALIBRAZIONE > IMPOSTAZIONI > Li-
vello), il valore nominale dichiarato dal produttore  o ricavato 
da certificato di taratura, di emissione del calibratore (es. 
94.00) alla frequenza di 1KHz. 

 
000000000000 

 000000000000  

8 ;³XªX³X ż;ӃJÉŽ °X³  « Ê J³X ӃJ ӃXººÄ³JŸ 

9 Premere ż$ 2Ž per iniziare la procedura di calibrazione. 

 
Curr.Att.Time 18:46:12 

10 Se il livello è sufficientemente  stabile premere ż$ 2Ž per ini-
ziare la procedura di calibrazione. 

 

11 Il tasto ż$ 2Ž rimane inattivo  finché la procedura di calibrazione 
non è conclusa, non è quindi consentito intervenire sulle corre-
zioni di calibrazione. 

 

12 Al termine spegnere fonometro e calibratore, sfilare il microfono dalla cavità. 

A calibrazione avvenuta viene aggiornata data, ora e correzione. 2ŻJNNX´´­ al pannello ż$JӃ M³Jº ­« hi-
´º­³ÉŽ ⱳ N­«´X«º º­ ´­ӃJªX«ºX J NJӃ M³JÊ ­«X N­«NӃÄ´JŸ 

9.2 Impostare la durata di una misurazione 
 

 

Avvertenza!  

 

Se la durata delle misurazioni non è impostata, questa non verrà interrotta  se non manual-
mente o ad esaurimento memoria o batteria. 

 
  

1 6XӃӃŻ.$86 MENU premere ӃŻ N­«J IMPOSTAZIONI  per ac-
cedere ai menu di configurazione del sistema e delle misure. 

2 Accedere in successione alle pagine MISURA SUONO, IM-
POSTAZIONI e Timer misura. 

3 Selezionare la durata della misurazione. 

4 Premere Õ per confermare, premere X per annullare ӃŻ­°X³Jƈ

zione. 

 
 

 
 MEASURE_TIMER 
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9.3 Modificare  i parametri  visualizzati 

Il fonometro  XPT800 è in grado di calcolare in contemporanea un set vastissimo di parametri acustici a 
banda larga, in banda di frequenza e con diverse ponderazioni di spettro in parallelo. Grazie a tale 
ZÄ«Ê ­«JӃ º►ŵ ⱳ °­´´ M ӃX °X³ ӃŻÄºX«ºX ª­T Z NJ³X  « ²ÄJӃ´ J´  ª­ªX«º­ X J«N|X N­« ª ´Ä³J  « N­³´­ŵ  
parametri visualizzati nelle schermate disponibili; in tal modo le possibilità di investigazione del feno-
meno sonoro in corso risulteranno virtualmente illimitate.  

 
Info  

 

La modifica dei parametri visualizzati è disponibile anche dal menu contestuale selezio-
nando la voce EDIT VIEW. 

 

  

1 6XӃӃŻ.$86 5(6C °³XªX³X ӃŻ N­«JMISURA per accedere al 
pannello di misurazione. 

2 Toccare il parametro SLM da impostare (esempio LAeq). 

 

 

3 Premere sul nome del parametro (es. LAeq) e selezionare 
il nuovo parametro e le opzioni disponibili: 
Ɇ Prima colonna: qui compaiono tutti  i parametri disponibili 

(esempio LXeq). 
Ɇ Seconda colonna: qui si possono scegliere le op-

zioni disponibili (Ponderazione o banda di fre-
quenza). 
Ɇ Terza colonna: qui si possono scegliere le opzioni disponi-

bili (Modalità di integrazione). 
 
Per una trattazione  completa dei parametri  e delle opzioni dispo-
nibili consultare la sezione ż19 Appendice B Ɖ ParametriŽ a pag. 
159. 

 

 

 

 
Info  

 

È inoltre  possibile: 

ƌ eseguire la sottrazione  tra due parametri, vedi il capitolo  ż9.5 Eseguire la sottrazione  di 
due parametriŽ J °JzŸ72. 

ƌ impostare gli allarmi e i superamenti, per una trattazione completa  vedi il capitolo  ż9.7 Im-
postare parametro allarme e superamentiŽ J °JzŸ74. 
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9.4 Impostare i parametri  di registrazione 

Il fonometro  XPT800 consente la memorizzazione in parallelo di un set vastissimo di parametri acustici 
con campionamenti a partire da 10ms. Attraverso i gruppi di memorizzazione Time History, Report, 
Events, Globals ӃŻÄºX«ºX ha a disposizione strumenti  di log che consentono di registrare i fenomeni 
sonori sia con risoluzione temporale elevata, che con campionamenti integrati  su tempi medi o lunghi 
potendo così quantificare le emissioni sonore su base per esempio oraria o giornaliera oppure con in-
tegrazioni orarie a media mobile. Inoltre, la memorizzazione degli andamenti temporali e dei valori dei 
parametri acustici calcolati di eventi saltuari è possibile anche indipendentemente dalla memorizzazione 
continua dei livelli, evitando JӃӃŻÄº Ӄ ÊÊJº­³Xŵ se necessario, di memorizzare dati non di interesse. I gruppi 
di memorizzazione Time History, Report, Events e Globals possono essere utilizzati contemporanea-
mente, fornendo al tecnico acustico uno strumento di log versatile e adattabile ad ogni esigenza. 
 

 
Info  

 

AÄººX ӃX  ª°­´ºJÊ ­«  ª­T Z NJºX ³X´ºJ«­ ªXª­³ ÊÊJºX «XӃ żNÄ³³X«ºŽ X ³ NJ³ NJºX JӃӃŻJNƈ
censione. Se ӃŻÄºX«ºX lo desidera può memorizzare il set completo di impostazioni in un 
file di setup accedendo ad APPLICAZIONI che è la funzionalità da cui gestire le memo-
rizzazioni delle impostazioni, consultare il capitolo ż10.4 Caricare, modificare  e salvare 
una configurazione personalizzataŽ J °JzŸ85. 

 
ƌ IMPOSTAZIONI : impostazione dei parametri generali di log quali lo step di campionamento, la 

finestra ª­Æ «zŵ  Ӄ Z­³ªJº­ T  ªXª­³ ÊÊJÊ ­«Xŵ ӃŻJºº ÆJÊ ­«XƄT ´Jºº ÆJÊ ­«X TXӃӃJ ªXª­³ ÊÊJÊ ­«X
per specifiche analisi, la modalità di sincronizzazione temporale delle memorizzazioni. 

ƌ PROFILO TEMP: attivazione/disattivazione  della memorizzazione di parametri Istantanei, Mas-
simi, Minimi, Integrati e Ausiliari, in modalità Time History. 

ƌ REPORT: attivazione/disattivazione  della memorizzazione di parametri e TXӃӃŻ «ºX³ÆJӃӃ­ di report, 
in modalità Report. 

ƌ EVENTI: attivazione/disattivazione  della memorizzazione di parametri memorizzati in modalità 
Evento. 

ƌ GLOBALI: attivazione/disattivazione della memorizzazione di parametri in modalità Globals. Im-
postazione della modalità di calcolo CONT o DAILY (Tba). 

ƌ AUDIO : attivazione/disattivazione della registrazione audio in modalità Continua o ad Evento. Im-
postazione delle caratteristiche di campionamento e risoluzione, compressione e durata massima 
della registrazione audio. 
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1 6XӃӃŻ.$86 MENU premere ӃŻ N­«J MISURA per accedere al 
pannello di misurazione. 

 

 

2 Toccare il menu contestuale e selezionare EDIT APP. 

 

 

3 Seleziona LOG. 

 

 

 
 
 
 

 
4 Selezionare il gruppo di registrazione richiesto (esempio TIME 

HISTORY). 
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5 Toccare la casella di controllo per selezionare uno o più para-
metri da registrare. 

 
 

Info  
2Ż ª°­´ºJÊ ­«X TXӃӃŻ «ºX³ÆJӃӃ­ di memorizzazione si trova  
nella pagina EDIT APP > LOG > IMPOSTAZIONI . 
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9.5 Eseguire la sottrazione  di due parametri  

Per specifiche applicazioni di misura può essere necessario rilevare direttamente la differenza di livello tra 
due parametri acustici la cui correlazione è significativa ai fini  della valutazione di un particolare evento 
sonoro. XPT800 consente di calcolare direttamente a display la differenza tra due qualsiasi parametri 
acustici liberamente selezionabili come, per esempio, LAIeq Ɖ LAeq per valutare il carattere impulsivo 
di una sorgente sonora, oppure LCeq Ɖ LAeq nella valutazione TXӃӃŻX´°­´ Ê ­«X al rumore e dei DPI con 
il metodo HML. 
 

  

1 6XӃӃŻ.$86 5(6C °³XªX³X ӃŻ N­«JMISURA per accedere al 
pannello di misurazione. 

2 Selezionare il parametro al quale si desidera applicare la sottra-
zione (esempio LAeq), è possibile solo per i tre parametri pri-
mari e non per i tre parametri secondari. 

 

 

3 Toccare sulla casella centrale per attivare la funzione di sot-
º³JÊ ­«Xŵ N­ª°J³X  Ӄ ´Xz«­ żƉ ż T  ´­ºº³JÊ ­«XŸ 

 

 

4 Toccare sulla casella di destra per selezionare il secondo pa-
rametro. 

5 Premere Õ per confermare, premere X per annullare ӃŻ­°X³Jƈ

zione. 

 
 

Info  
Per modificare i parametri visualizzati consultare  il ca-
pitolo  ż9.3 Modificare  i parametri  visualizzatiŽ J °JzŸ
68. 
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9.6 Caricare una configurazione personalizzata 

Per caricare una configurazione esistente attenersi alla seguente procedura: 

 

  

1 6XӃӃŻ.$86 MENU premere ӃŻ N­«J APPLICAZIONI per acce-
dere al pannello di selezione e gestione delle app di misura 
personalizzate. 

2 Selezionare la configurazione toccandola per almeno 2 se-
condi o utilizzando i comandi del menu contestuale. 

3 Toccare ENTER per caricare la configurazione selezionata. 

 

 

4 La configurazione viene immediatamente attivata e pronta 
per ӃŻÄ´­Ÿ 

Con la funzione touch display attiva  è possibile caricare la 
configurazione desiderata semplicemente toccandola. 

 

 

 

 
Info  

 

Per una trattazione completa delle configurazioni personalizzate consultare il capitolo  
ż10.4 Caricare, modificare  e salvare una configurazione personalizzataŽ J °JzŸ85. 

 



XPT800 Ɖ Fonometro integratore e analizzatore di spettro 1.5 

 

Page 74 of 180 

 

9.7 Impostare parametro allarme e superamenti 

La funzione consente di avviare automaticamente specifiche azioni al raggiungimento di specifiche 
condizioni quali per esempio il superamento di un determinato livello di rumore rilevato dallo stru-
mento per un determinato descrittore  acustico. Il raggiungimento delle condizioni di attivazione può 
per esempio generare in automatico la registrazione del segnale audio quando il livello di rumore ec-
NXTX Ä« NX³º­ ÆJӃ­³X X ӃŻ «ºX³³ÄÊ ­«X TXӃӃJ ³Xz ´º³JÊ ­«X ²ÄJ«T­  Ӄ Ӄ ÆXӃӃ­ º­³«J JӃ T ´­ºº­ TXӃ ÆJӃ­³X
impostato. 

 

  

1 6XӃӃŻ.$86 MENU premere ӃŻ N­«J MISURA per accedere al 
pannello di misurazione. 

2 Toccare il parametro SLM da impostare. 

 

 

3 Selezionare il parametro utilizzato per il superamento/allarme, 
per modificare il parametro da impostare vedi il capitolo ż9.3 
Modificare  i parametri  visualizzatiŽ J °JzŸ68. 

4 Toccare il campanello per attivare (il campanello diventa nero- 
rosso quando attiva). 

5 Toccare i tre punti  per impostare la soglia. 
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6 Immettere i valori di soglia, la modalità e la durata (vedere an-
che 20.1). Le modifiche vengono direttamente attivate tor-
nando indietro. 

 

 

7 .Ӄ NJª°J«XӃӃ­ «X³­  «T NJ N|X ӃŻJӃӃJ³ªX ⱳ °³­«º­ X  « JººX´J
del superamento della soglia. 

 

 

8 Esempio di descrizione dello stato di superamento/allarme. 
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9.8 Avviare e interrompere  una misurazione 

Il fonometro XPT800 consente di effettuare misurazioni dei livelli sonori anche senza memorizzazione dei 
dati. La modalità di misurazione utilizza funzioni di calcolo comuni. Attraverso ӃŻ «ºX³ZJNN J grafica, la 
scelta della modalità di misurazione avviene mediante comandi disponibili sulla barra di controllo della 
misurazione. Nella barra di stato una specifica icona indica la modalità di misura attiva. 
 

 

Avvertenza!  

 

ƌ Con questa modalità non si effettua  la registrazione della misurazione, i valori  non ver-
ranno memorizzati, ma solo visualizzati. 

ƌ .« NJ´­ T  ª ´Ä³JÊ ­«X JӃӃŻX´ºX³«­ X N­« ӃŻÄº Ӄ ÊÊ­ TXӃӃŻÄ« º► ª N³­Z­« NJ °X³ X´ºX³« è con-
sigliato utilizzare il riscaldatore del preamplificatore, vedi ż10.8 Attivare  il riscaldatore 
del preamplificatoreŽ J °JzŸ93. 

 
  

1 6XӃӃŻ.$86 5(6C °³XªX³X ӃŻ N­«JMISURA per accedere al 
pannello di misurazione oppure selezionare una configura-
zione preconfigurata, vedi capitolo ż9.6 Caricare una confi-
gurazione personalizzataŽ J °JzŸ73. 

2 Toccare ӃŻ N­«J sinistra della barra di controllo  per eseguire la 
misurazione senza registrazione. 

 

 

3 Misurazione in corso (vedere ӃŻ N­«J di misurazione «XӃӃŻJ«z­Ӄ­
in alto a destra). 

4 Toccare ӃŻ N­«J sinistra per mettere in pausa, premere nuo-
vamente per riprendere la misurazione. 

5 Toccare ӃŻ N­«J destra per interrompere  la misurazione, non 
verrà memorizzato alcun dato. 

 

 



XPT800 Ɖ Fonometro integratore e analizzatore di spettro 1.5 

 

Page 77 of 180 

 

9.9 Avviare e interrompere  una misurazione con registrazione 

Il fonometro XPT800 consente di effettuare misurazioni dei livelli sonori con memorizzazione dei dati. La 
modalità di misurazione utilizza funzioni di calcolo comuni. Attraverso ӃŻ «ºX³ZJNN J grafica, la scelta della 
modalità di misurazione e memorizzazione avviene mediante comandi disponibili sulla barra di con-
trollo  della misurazione. Nella barra di stato una specifica icona indica la modalità di misura attiva. La 
modalità di misurazione con registrazione presuppone che ӃŻÄºX«ºX abbia impostato i parametri di mi-
surazione voluti  nel menu LOG. Il parametro LAeq viene sempre memorizzato anche nel caso in cui 
ӃŻÄºX«ºX «­« JMM J ´XӃXÊ ­«Jº­ JӃNÄ« °J³JªXº³­Ÿ 
 

 

Avvertenza!  

 

ƌ Con questa funzione si effettua  la registrazione della misurazione, i dati verranno memo-
rizzati. 

ƌ .« NJ´­ T  ª ´Ä³JÊ ­«X JӃӃŻX´ºX³«­ X N­« ӃŻÄº Ӄ ÊÊ­ TXӃӃŻÄ« º► ª N³­Z­« NJ °X³ X´ºX³« è con-
sigliato utilizzare il riscaldatore del preamplificatore, vedi ż10.8 Attivare  il riscaldatore 
del preamplificatoreŽ J °JzŸ93. 

 
  

1 6XӃӃŻ.$86 5(6C °³XªX³X ӃŻ N­«JMISURA per accedere al 
pannello di misurazione oppure seleziona una configurazione 
preconfigurata, vedi capitolo ż9.6 Caricare una configura-
zione personalizzataŽ J °JzŸ73. 

2 A­NNJ³X ӃŻ N­«J TX´º³J TXӃӃJ MJ³³J T  N­«º³­ӃӃ­ °X³ X´XzÄ ³X ӃJ
misurazione con registrazione. 

 

 

3 La misurazione con registrazione è in esecuzione, è presente 
ӃŻ N­«J T  ³Xz ´º³JÊ ­«X «XӃӃŻJ«z­Ӄ­  « JӃº­ J TX´º³JŸ 

4 Toccare ӃŻ N­«J destra della barra di controllo  per interrompere 
la registrazione della misurazione, i dati verranno memorizzati 
automaticamente. 
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9.10 Registrare un audio manualmente 

La funzione Audio consente di registrare, in contemporanea ai parametri di misura, il segnale sonoro 
proveniente dalla catena di trasduzione del fonometro. Il segnale così registrato è utilizzabile per il 
riascolto mediante un programma di riproduzione audio o attraverso il modulo NS-ENS. Lo strumento 
consente di attivare la registrazione sia manualmente che in automatico attraverso funzioni di trigger 
impostabili TJӃӃŻÄºX«ºXŸ Le modalità manuale ed automatica possono essere utilizzate anche congiunta-
mente durante una misurazione. La registrazione audio è inibita se come memoria di registrazione è 
utilizzato un USB drive esterno. 
 

 
Info  

 

Per impostare correttamente  lo strumento  consultare il capitolo  ż83 Impostare i para-
metri  di registrazione audioŽ J °JzŸ83. 

 

 

Avvertenza!  

 

Con questa funzione si effettua contemporaneamente la registrazione audio e la regi-
strazione della misurazione. 

 
  

1 Avvia una misurazione con registrazione, consulta il capitolo 
ż9.9 Avviare e interrompere  una misurazione con registra-
zioneŽ J °JzŸ77. 

2 La misurazione con registrazione è in esecuzione (vedere 
ӃŻ N­«JT  ³Xz ´º³JÊ ­«X «XӃӃŻJ«z­Ӄ­  « JӃº­ J TX´º³JƏŸ 

3 Toccare ӃŻ N­«J żJÄT ­Ž a sinistra per iniziare una registrazione 
audio. 

 

 

4 2Ż N­«J di registrazione audio diventa verde quando la regi-
strazione audio è attiva. 2Ż N­«J «XӃӃŻJ«z­Ӄ­ in alto a destra in-
dica lo stato della registrazione audio. 

5 A­NNJ³X T  «Ä­Æ­ ӃŻ N­«J żJÄT ­Ž °X³  «ºX³³­ª°X³X ӃJ ³Xz ´º³Jƈ
zione audio. 

6 A­NNJ³X ӃŻ N­«J TX´º³J °X³  «ºX³³­ª°X³X ӃJ ³Xz ´º³JÊ ­«X TXӃӃJ
misurazione. 
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9.11 Aggiungere manualmente i marcatori  alla misura 

La funzione MARKERS consente di evidenziare con dei marcatori specifiche porzioni temporali della 
misurazione. I marcatori possono essere associati a specifici nomi personalizzabili TJӃӃŻÄºX«ºX come 
per esempio Car, Truck, Aircraft  ecc. Le porzioni temporali così evidenziate vengono memorizzate nel 
file dati sincrone con le misurazioni e sono visualizzabili mediante il software di analisi NS-ENS con cui è 
possibile valutarne i livelli. 
 

 

Avvertenza!  

 

Questa funzione è disponibile solamente durante una misurazione con registrazione. 

 
  

1 Avvia una misurazione con registrazione, consulta il capitolo 
ż9.9 Avviare e interrompere  una misurazione con registra-
zioneŽ J °JzŸ77. 

2 La misurazione con registrazione è in esecuzione (vedere 
ӃŻ N­«JT  ³Xz ´º³JÊ ­«X «XӃӃŻJ«z­Ӄ­  « JӃº­ J TX´º³JƏŸ 

3 Toccare il menu contestuale e selezionare MARKERS. 

 

 

4 Toccare le frecce sinistra/destra per selezionare il nome 
del marcatore desiderato. 

5 Toccare il nome del marcatore per applicare il marcatore 

 

 

6 Indicatore attivo, Toccare di nuovo il nome del marcatore 
per interrompere. 

 

 

 
7 Seleziona BACK con le frecce e Toccare per uscire dai marcatori 

 

 

 

 
Info  

 

Per aggiungere e personalizzare i marcatori  consultare il capitolo  ż10.5 Personalizzare i 
marcatoriŽ J °JzŸ87. 
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10 Funzioni avanzate 

10.1 Impostare i parametri  di calibrazione 

Il fonometro XPT800, con la catena di trasduzione standard composta da preamplificatore MP800 e 
microfono da campo libero in classe 1 modello MP800 , viene messo a punto in fabbrica e fornito cali-
brato. La calibrazione deve essere effettuata periodicamente, normalmente prima e dopo ogni sessione 
di misurazioni, allo scopo di assicurare la validità delle misure eseguite dal fonometro, in quanto la sensi-
bilità del microfono e la risposta dei circuiti elettronici possono variare leggermente nel tempo o potreb-
bero essere influenzate da condizioni ambientali quali temperatura, pressione atmosferica e umidità. 

10.1.1 Setup 

Lo strumento °X³ªXººX ӃŻ ª°­´ºJÊ ­«X dei seguenti parametri: 

ƌ risposta microfono (Campo acustico); 

ƌ correzioni schermo antivento e protezione per esterni (Corr.schermo); 

ƌ livello di emissione del calibratore (Livello); 

ƌ modalità di calibrazione, manuale o automatica. 
 
Per impostare i parametri di calibrazione dello strumento: 
 

  

1 6XӃӃŻ.$86 MENU premere ӃŻ N­«J FUNZIONI SISTEMA per 
accedere ai menu di configurazione del sistema e delle mi-
sure. 

2 Accedere in successione alle pagine CALIBRAZIONE e IMPO-
STAZIONI. 

3 Impostare le opzioni desiderate. 

 

 

Campo Acustico (Acoustic_Field) 

Con il microfono  MC800 in dotazione, che ha una risposta in frequenza ottimizzata per  Ӄ ż$Jª°­ Li-
MX³­Ž (FF), se il parametro è impostato su ż$Jª°­ 2 MX³­Ž (FF), non viene applicata alcuna correzione. 
È possibile attivare la correzione per incidenza casuale, impostando il parametro su ż>J«T­ª .«N TX«NXŽ
(RI). Questa impostazione è necessaria per effettuare rilievi in conformità alle normative ANSI. Ad 
esempio, nel caso si scelga un microfono con risposta in frequenza ottimizzata per  Ӄ żNJª°­ T ZZÄ´­Žŵ 
ӃŻ ª°­´ºJÊ ­«X normale è ż>J«T­ª .«N TX«NXŽ (RI). È possibile attivare la correzione per effettuare  mi-
sure in campo libero impostando il parametro su ż*³XX * XӃTŽ (FF). Questa impostazione è necessaria 
per effettuare rilievi in conformità alle normative IEC.  

Correzione schermo antivento e protezione per esterni (Windshield)  

Consente di correggere la risposta in frequenza del fonometro  quando viene usato lo schermo anti-
vento WS90, fornito in dotazione con il fonometro, oppure il kit di protezione per esterni  WSO. 
Quando questo parametro è impostato su WS90, WSO la risposta in frequenza del fonometro  viene 
corretta per la presenza dello schermo antivento  o della protezione per esterni rispettivamente. 
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Livello di emissione del calibratore 

È il valore nominale di emissione del calibratore acustico, è dichiarato dal produttore o ricavato da 
certificato di taratura. Lo strumento deve essere impostato con lo stesso livello, impostando appunto il 
parametro Cal_level, il range possibile è 90.00 ÷ 130.00 dB. 

Livello di correzione 

Il livello di correzione attuale viene mostrato dopo una procedura di calibrazione eseguita con esito 
positivo. Il livello di correzione espresso in dB, indica la differenza di livello applicata TJӃӃŻJӃz­³ ºª­ di 
calibrazione rispetto alla calibrazione di fabbrica. 

Modo calibrazione 

Sono disponibili le seguenti opzioni: 

ƌ Manuale (MAN); 

ƌ Automatica (AUTO). 

Automatica: quanto Modo Calibrazione è impostato su AUTO, lo strumento utilizza i detector per rilevare 
automaticamente la presenza di un tono di calibrazione nel segnale proveniente dal microfono. Quando il 
tono di calibrazione viene rilevato, un pop-Ä° °³­°­«X JӃӃŻÄºX«ºX T  X´XzÄ ³X ӃJ NJӃ M³JÊ ­«XŸ 
 

 
Info  

 

Per una trattazione  completa dei parametri e delle opzioni disponibili  consultare la sezione 
ż19 Appendice B Ɖ ParametriŽ J °JzŸ159. 

10.1.2 Storia delle calibrazioni  

Il fonometro XPT800ŵ T­°­ ­z«  NJӃ M³JÊ ­«Xŵ ªXª­³ ÊÊJ «XӃӃJ °Jz «J ż$JӃ M³Jº ­« , ´º­³ÉŽ   ³ ´ÄӃºJº 
delle procedure di messa in punto effettuate  con la data, ӃŻ­³J e il fattore  di correzione in dB rispetto 
alla calibrazione di fabbrica memorizzata nel dispositivo. 

  

  

1 6XӃӃŻ.$86 MENU premere ӃŻ N­«J FUNZIONI SISTEMA per 
accedere ai menu delle app di sistema. 

2 Accedere in successione alle pagine CALIBRAZIONE e PRO-
CEDURA. 

3 Accedere al °J««XӃӃ­ ż$JӃŸ , ´º­³ÉŽŸ 
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10.2 Impostare i trigger  

Il fonometro  XPT800 dispone di Ä«ŻJÆJ«ÊJºJ funzionalità di trigger configurabile TJӃӃŻÄºX«ºXŸ In base 
JӃӃŻ ª°­´ºJÊ ­«X dei parametri di input, il trigger genera automaticamente delle żJÊ ­« Ž utili  JӃӃŻ TX«tifi-
cazione e misurazione di eventi sonori o JӃӃŻ «Æ ­ di un segnale analogico ´ÄӃӃŻÄ´N ºJ I/O  (trigger out) per 
JӃº³  º °  T  Äº Ӄ ÊÊ  N­ªX ӃŻJºº ÆJÊ ­«X T  T ´°­´ º Æ  X´ºX³« Ÿ 
Il trigger è impostabile attraverso parametri quali soglie di livelli sonori sia a banda larga che in banda di 
frequenza, durata, polarità positiva o negativa, tempo di pre-trigger. Per dettagli sui parametri di trig-
ger si faccia riferimento  alla sezione ż19 Appendice B Ɖ ParametriŽ J °JzŸ159. 

 

  

1 6XӃӃŻ.$86 MENU premere ӃŻ N­«J MISURA per accedere al 
pannello di misurazione. 

 

 

2 Toccare il menu contestuale e selezionare EDIT APP. 

 

 

3 Toccare in successione TRIGGER e INGRESSO per accedere 
alla pagina TRG Input. 

4 Nel pannello SLM toccare la casella di controllo per attivare i 
parametri di input per trigger/evento, tra quelli a cui prece-
dentemente sono state assegnate le eccedenze, e la logica 
desiderata (AND/OR). 

5 Premere  per confermare, premere  per annullare ӃŻ­°Xƈ
razione. 

 

Info  
. °J³JªXº³  T ´°­« M Ӄ  °X³ ӃŻJºº ÆJÊ ­«X TXӃ º³ zzX³ T ƈ
pendono dalle impostazioni di allarme/supera - mento, 
vedi il capitolo ż9.7 Impostare parametro allarme e su-
peramentiŽ J °JzŸ74. 
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10.3 Impostare i parametri  di registrazione audio 

È possibile impostare lo strumento per registrare un audio durante la registrazione dei valori acustici 
(registrazione audio inibita se la memoria di archiviazione è USB drive esterno). è possibile, inoltre, 
impostare una serie di parametri di registrazione, quali la durata, la larghezza di banda e la risoluzione 
della registrazione audio. 

 
  

1 6XӃӃŻ.$86 MENU premere ӃŻ N­«J MISURA per accedere al 
pannello di misurazione. 

2 Toccare il menu contestuale e selezionare in successione 
EDIT APP, LOG, AUDIO e il parametro da impostare: 

ƌ Registrazione Audio (Log_audio_mode); 

ƌ Risoluzione Audio (Log_audio_res); 

ƌ F.campionamento (Log_audio_samp); 

ƌ Formato Audio  

ƌ Durata massima (Log_audio_duration). 

3 Impostare i parametri desiderati. 

4 Premere Õ per confermare, premere X per annullare ӃŻ­°X³Jƈ

zione. 

 

 

 
10.3.1 Impostare la modalità di registrazione audio 

Agendo sul parametro ż2­zƋJÄT ­Ƌª­TXŽ la registrazione audio può essere: 

ƌ disattivata  (OFF); durante la registrazione dei dati non avviene nessuna registrazione audio; 

ƌ registrazione audio continua (CONT); il segnale audio viene memorizzato senza interruzioni fino 
alla fine della misurazione con registrazione. 

ƌ registrazione audio a evento (TRG); la registrazione TXӃӃŻJÄT ­ŵ durante una misurazione con regi-
strazione, si attiva solamente al raggiungimento della condizione di trigger impostata e si disattiva 
quando la condizione di trigger non è più soddisfatta. 

 
Registrazione audio continua 

Durante la registrazione audio żN­«º «ÄJŽ il segnale audio viene memorizzato senza interruzioni  fino 
alla fine della misurazione. 
 
Registrazione audio a evento 

Durante la registrazione audio żJ XÆX«º­Ž il segnale audio viene memorizzato solamente al raggiungi-
mento della condizione di trigger impostata e si disattiva quando la condizione di trigger non è più 
soddisfatta. È possibile, durante la medesima misurazione, registrare un altro audio se la condizione di 
trigger impostata è nuovamente soddisfatta. 
 
Per permettere la registrazione audio a evento è necessario inoltre  impostare e attivare anche il supera-
mento (Exceedances) sul parametro desiderato, come descritto nel capitolo ż9.7 Impostare parametro 
allarme e superamentiŽ a pag. 74. 
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1 6XӃӃŻ.$86 5(6C °³XªX³X ӃŻ N­«JMISURA per accedere al 
pannello di misurazione. 

2 Toccare il menu contestuale e selezionare in successione 
EDIT APP, TRIGGER, INGRESSO. 

3 Nel pannello SLM toccare la casella di controllo per attivare i 
parametri di input per trigger/evento, tra quelli a cui prece-
dentemente sono state assegnate le eccedenze, e la logica 
desiderata (AND/OR). 

4 Premere  per confermare, premere  per annullare ӃŻ­°Xƈ
razione. 

 

 

 
10.3.2 Impostare la risoluzione audio 

È possibile impostare la risoluzione in ampiezza del segnale audio. A risoluzione maggiore (es. 32 bit) 
corrispondono file .wav di maggiore dimensione. 
 
Parametro Log_audio_res: è possibile selezionare la risoluzione tra i seguenti valori: 

ƌ 16 bit 

ƌ 24 bit 

ƌ 32 bit 

 
10.3.3 Impostare la larghezza di banda 

È possibile impostare la frequenza di campionamento del segnale audio. A frequenza di campiona-
mento maggiore (es. 48 KSmp/s) corrisponde una larghezza di banda maggiore. La selezione della fre-
quenza di campionamento influisce sulla dimensione dei file wav memorizzati; per esempio, una regi-
´º³JÊ ­«X J ǎǏ1?ª°Ƅ´ŵ J °J³ º► T  TÄ³JºJŵ JÆ³► Ä«Ż­NNÄ°JÊ ­«X T  ªXª­³ J ª «­³X ³ ´°Xºº­ JT Ä«J
registrazione a 48 KSmp/s; tuttavia , suoni oltre i 5 KHz non saranno udibili nelle registrazioni effet-
tuate a 12 KSmp/s. 

Parametro Log_audio_samp: è possibile selezionare la banda audio tra i seguenti valori corrispondenti 
a: 

ƌ 5k (12KSmp/s) 

ƌ 20kHz (48KSmp/s) 

 
10.3.4 Impostare la durata massima della registrazione audio 

È possibile impostare la durata massima della registrazione audio. Anche se la condizione di soglia che 
attiva il trigger TXӃӃŻJÄT ­ è ancora soddisfatta, è interrotta  automaticamente la registrazione dopo il 
ºXª°­  ª°­´ºJº­ TJӃӃŻÄºX«ºXŸ 
 
Parametro Log_audio_duration: è possibile selezionare la durata massima tra i seguenti valori: 

ƌ INF (nessuna durata impostata, la registrazione audio si interrompe al termine della registrazione 
dei dati) 

ƌ 10s 1m; 2m; 5m; 10m; 30m; 1h (la registrazione audio si interrompe al raggiungimento del 
tempo impostato) 
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10.4 Caricare, modificare  e salvare una configurazione personalizzata 

Nella sezione APPLICAZIONI ӃŻÄºX«ºX ha a disposizione un gestore completo di applicazioni persona-
lizzate. Il gestore consente di effettuare semplici e veloci operazioni quali la selezione ed il carica-
ªX«º­ T  ´XºÄ° ­ J°°Ӄ NJÊ ­«  T  ª ´Ä³J °X³´­«JӃ ÊÊJºX °X³ ӃŻJºº ÆJÊ ­«X  ´ºJ«ºJ«XJ TXӃӃ­ ´º³ÄªX«º­ 
con le impostazioni desiderate per una specifica misurazione. Il gestore consente inoltre JӃӃŻÄºX«ºX di 
memorizzare una o più impostazioni personalizzate assegnando a queste un nome ed una descrizione, 
N³XJ«T­ Ä« TJºJMJ´X T  ´XºÄ° ³ N| JªJM Ӄ  JӃӃŻ­NN­³³X«ÊJŸ 
 
Per ciascun setup è inoltre possibile attivare attributi specifici di protezione da modifica (Lock) o di 
auto-caricamento (Autoload). 

10.4.1 La configurazione ż$Ä³³X«ºŽ  

ż$Ä³³X«ºŽ è sempre presente nello strumento e non può essere cancellata (icona rossa ). 

ƌ Current è la configurazione di utilizzo, si possono modificare le impostazioni che verranno ripropo-
ste anche dopo che lo strumento viene spento. Per salvare le modifiche locali è necessario creare 
una configurazione personalizzata con il comando żSALVA COMEŽŸ  

 

 

Avvertenza!  

 

La configurazione ż$Ä³³X«ºŽ non può essere eliminata. 

10.4.2 Funzioni ENTER, SAVE AS, DELETE 

Nella sezione APPLICAZIONI è possibile caricare una configurazione esistente, salvare una nuova 
configurazione e cancellare le configurazioni non più utilizzate. 

Le configurazioni create TJӃӃŻÄºX«ºX presentano ӃŻ N­«J di colore verde , possono essere modifi-
cate e cancellate. 
 

 
Info  

 

Per caricare una configurazione personalizzata consultare il capitolo  ż9.6 Caricare una 
configurazione personalizzataŽ J °JzŸ73. 
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1 6XӃӃŻ.$86 MENU premere ӃŻ N­«J APPLICAZIONI per acce-
dere al pannello di selezione e gestione delle app di misura 
personalizzate. 

2 Selezionare la configurazione toccandola per almeno 2 se-
condi o utilizzando i comandi del menu contestuale. 

3 Sono possibili le seguenti operazioni: 

ƌ CLOSE = chiude il menu contestuale 

ƌ LOAD = carica la configurazione selezionata 

ƌ SAVE AS = crea una nuova configurazione da una esistente 

ƌ EDIT: consente di attivare gli attributi  Lock e Autoload; 
consultare il paragrafo ż10.4.3 Attributi  żLockŽ e żAuto-
LoadŽ Ž J °JzŸ87 

ƌ DELETE = elimina la configurazione selezionata, ż$Ä³³X«ºŽ e 
ż&XZJÄӃºŽ «­« °­´´­«­ X´´X³X XӃ ª «JºX 

 

 

Per creare una nuova configurazione: 

4 Dopo aver selezionato SAVE AS digitare i campi richiesti. 

5 Premere  per confermare, premere  per annullare ӃŻ­°Xƈ
razione. 

6 La nuova configurazione (esempio żN­«Z zÄ³Jº ­«ƋǎŽƏ com-
pare «XӃӃŻXӃX«N­ŵ per essere utilizzata deve essere prima cari-
cata con la funzione ENTER. 

 
 
 
 
 
 

 
N­«`zÄ³Jº ­«Ƌǎ 

 
 

 
#11/05/24  18:58:45 

Per cancellare una configurazione creata TJӃӃŻÄºX«ºXŷ 

7 è sufficiente  toccare sul nome della configurazione per al-
meno 2 secondi e premere su DELETE nel menu contestuale, 
verrà richiesto di confermare, premere OK. 
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10.4.3 Attributi  żLockŽ e żAuto-LoadŽ  

Ogni setup/applicazione può essere personalizzato con gli attributi  Lock e Auto-Load. 

ƌ LOCK: ӃŻJ°°Ӄ NJÊ ­«XƄ´XºÄ° è protetta  da sovrascrittura 

ƌ AUTOLOAD : ӃŻJ°°Ӄ NJÊ ­«XƄ´XºÄ° con attributo  Auto-Load attivato  (solo una applicazione alla 
volta °Ä JÆX³X ӃŻJººr MÄº­ Jºº ÆJº­Əŵ Æ X«X NJ³ NJºJ JÄº­ªJº NJªX«ºX JӃӃŻJNNX«´ ­«X TXӃӃ­ ´º³Äƈ
mento e viene direttamente mostrata la schermata di misura relativa 

Gli attributi  Lock e Auto-Load TXӃӃŻJ°°Ӄ NJÊ ­«X si attivano esclusivamente in APPLICAZIONI. 

 
  

1 6XӃӃŻ.$86 MENU premere ӃŻ N­«J APPLICAZIONI per acce-
dere al pannello di selezione e gestione delle app di misura 
personalizzate. 

2 Selezionare la configurazione toccandola per almeno 2 se-
condi o utilizzando i comandi del menu contestuale. 

3 Toccare EDIT e attivare check box ż2­N¦Ž ­ żAuto-LoadŽ ­
entrambi. 

 
3  

 
 
 

 
N­«`zÄ³Jº ­«Ƌǎ 

 
 

 
#11/05/24  18:58:45 

 

 
Lock 

Auto Load 

 

10.5 Personalizzare i marcatori  

È possibile selezionare i marcatori da rendere visibili durante la misurazione, nonché aggiungerne di 
nuovi, modificarne il nome e le impostazioni, per utilizzare i marcatori durante una misurazione consultare 
il capitolo ż9.11 Aggiungere manualmente i marcatori  alla misuraŽ J °JzŸ79. 
 

  

1 6XӃӃŻ.$86 MENU premere ӃŻ N­«J MISURA per accedere al 
pannello di misurazione. 

2 Toccare il menu contestuale e selezionare in successione 
EDIT APP, TRIGGER, INGRESSO. 

3 Nel pannello MRK toccare la casella di controllo per attivare i 
marcatori come input del trigger durante la misurazione. 

4 Toccare i tre punti per accedere al pannello di personalizzazione 
di ogni marcatore per modificarne il nome 

5 Premere Õ per confermare, premere X  per annullare ӃŻ­°X³Jƈ

zione. 
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10.6 Registrazione continua con datalogging 

Il fonometro  XPT800 consente la memorizzazione in parallelo di un set di parametri acustici con cam-
pionamenti a partire da 10ms. Attraverso i gruppi di memorizzazione Time History, Report, Events, 
Globals ӃŻÄºX«ºX ha a disposizione strumenti  di log che consentono di registrare i fenomeni sonori sia 
con risoluzione temporale elevata, che con campionamenti integrati  su tempi medi o lunghi potendo 
così quantificare le emissioni sonore su base per esempio oraria o giornaliera oppure con integrazioni 
orarie a media mobile. Inoltre, la memorizzazione degli andamenti temporali e dei valori dei parametri 
acustici calcolati di eventi saltuari è possibile anche indipendentemente dalla memorizzazione conti-
nua dei livelli, evitando JӃӃŻÄº Ӄ ÊÊJº­³Xŵ se necessario, di memorizzare dati non di interesse. I gruppi di 
memorizzazione Time History, Report, Events e Globals possono essere utilizzati contemporanea-
mente, fornendo al tecnico acustico uno strumento di log versatile e adattabile ad ogni esigenza. 

10.6.1 Configurazione della registrazione 
 

  

1 6XӃӃŻ.$86 MENU premere ӃŻ N­«J MISURA per accedere al 
pannello di misurazione. 

2 Toccare il menu contestuale e selezionare in successione 
EDIT APP, LOG, IMPOSTAZIONI  e il parametro da impo-
stare tra i seguenti: 

ƌ Interv.History  

ƌ Nome Misura (Log_name) 

ƌ Dimensione max file (Log_file_size) 

ƌ Sincr.memorizz. (Log_sync) 

ƌ Files sincronizzati (Log_sync_type) 

ƌ Report_sync 

ƌ Sincr. In attesa (Sync_files) 

3 Impostare le opzioni desiderate. 

4 Premere  per confermare, premere  per annullare ӃŻ­°Xƈ
razione. 

 

 

 

 
Info  

 

È possibile modificare i medesimi parametri accedendo alla pagina IMPOSTAZIONI > DA-
TALOGGER > IMPOSTAZIONI . 

Interv.History  

Consente di impostare lo step di campionamento, ovvero il periodo che intercorre  tra la memorizza-
zione di un campione ed il successivo, del parametro acustico (o di gruppi di parametri acustici) sele-
zionato. 

Nome misura (Log_name) 

Al nome della cartella generato automaticamente ad ogni log, caratterizzato di default da data ed ora 
della misura, può essere applicato un prefisso modificabile da utente es. MYNAME_DATE_TIME. 

Dimensione max file (Log_file_size) 

Limita la dimensione dei file generati durante la registrazione continua ad un valore in MB selezionabile 
TJӃӃŻÄºX«ºX (1, 2, 5, 10, 20, 50, 100MB). I file così generati JӃӃŻ «ºX³«­ della cartella vengono nominati 
per esempio come history_0001.dodl, history_0002.dodl. Una funzione di accodamento automatico 
presente nel software di gestione e nel portale NS-Storage consente di unire in un unico tracciato le 
registrazioni così suddivise. 
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Sincr.memorizz. (Log_sync) 

Attiva la modalità di sincronizzazione automatica dei dati su cloud. La funzione è attivabile diretta-

mente con il tasto  nel menu a tendina. Se log_sync è attivo, non è possibile accedere al supporto 
di memorizzazione tramite USB 

File sincronizzati (Log_sync_type) 

Consente di selezionare i tipi di file da sincronizzare su cloud tra: Report, Events, Global, Audio. 

Report_sync 

Se impostato su ż$28$1Ž allinea ӃŻ «ºX³ÆJӃӃ­ temporale di calcolo dei parametri Report con ӃŻ­³J³ ­ 
żº­«T­Ž più prossimo. Ad esempio, se Report_Step impostato su 1h e Report_sync impostato su clock, 
la finestra temporale di integrazione andrà dalle 9:00 alle 10:00, dalle 10:00 alle 11:00 e così via. Se 
>X°­³ºƋ´É«N  ª°­´ºJº­ ´Ä ż5 6C 2Ž X >X°­³ºƋ´ºX°  ª°­´ºJº­ ´Ä ǎ|ŵ ӃJ Z «X´º³J T   «ºXz³JÊ ­«X andrà 
TJӃӃŻ ´ºJ«ºX di start della misura (es. 08:45:00) JӃӃŻ­³J successiva (es. 09:45) e così via. 

Sincr. In attesa (Sync_files) 

E ´ÄJӃ ÊÊJ ӃŻXӃX«N­ TX  Z ӃX´  « JººX´J T  ´ «N³­« ÊÊJÊ ­«X 

10.6.2 Registrazione continua del gruppo Time History  

La registrazione continua del gruppo żº ªX | ´º­³ÉŽ comprende sottogruppi  di parametri Istantanei 
(Inst), Massimi e Minimi (Mx Mn), Integrati (Avg) e Ausiliari (Aux). 
 
Per ogni sottogruppo  è possibile selezionare mediante check-box uno o più parametri che vengono 
memorizzati con step definibile  da utente  (menu IMPOSTAZIONI > Interv.History ), visualizzato nella 
parte alta del pannello di selezione parametri. 
 
Quando per il gruppo żA ªX | ´º­³ÉŽŵ ӃŻÄºX«ºX seleziona almeno un parametro, la funzione di log dello 
strumento, memorizza nel supporto di memoria almeno un file del tipo history.dodl. Ad ogni misura-
zione viene creata una cartella identificata  da data ed ora, contenente i file *.dodl. La cartella può con-
tenere altre tipologie di file con funzioni specifiche.  
 

 
Info  

 

Per maggiori dettagli  sui parametri  acustici (Classi parametri) memorizzabili attraverso  il 
gruppo żº ªX | ´º­³ÉŽ si faccia riferimento  alla sezione ż19 Appendice B Ɖ ParametriŽ J °JzŸ
159. 
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10.6.3 Registrazione continua dei gruppi Rapporto 

La funzione di registrazione continua del gruppo ż>X°­³º´Ž consente la selezione di uno o più parametri  
acustici memorizzabili con intervallo di memorizzazione indipendente rispetto  a quello impostato per 
 Ӄ z³Ä°°­ żº ªX | ´º­³ÉŽŸ 2Ż «ºX³ÆJӃӃ­ T  ªXª­³ ÊÊJÊ ­«X ⱳ  ª°­´ºJM ӃX TJӃӃŻÄºX«ºX T ³XººJªX«ºX TJӃӃJ 
finestra di selezione dei parametri attraverso un menu a tendina oppure nel menu DATALOGGER > 
IMPOSTAZIONI. 
 
Quando per il gruppo ż>X°­³º´Žŵ ӃŻÄºX«ºX seleziona almeno un parametro, la funzione di log dello stru-
mento, memorizza nel supporto di memoria almeno un file del tipo  reports.dodl. Ad ogni misurazione 
viene creata una cartella identificata  da data ed ora, contenente i file *.dodl. La cartella può contenere 
altre tipologie di file con funzioni specifiche. 
 

 
Info  

 

;X³ ªJzz ­³  TXººJzӃ  ´Ä  °J³JªXº³  JNÄ´º N  ªXª­³ ÊÊJM Ӄ  Jºº³JÆX³´­  Ӄ z³Ä°°­ ż>X°­³º´Ž si 
faccia riferimento  alla sezione ż19 Appendice B Ɖ ParametriŽ J °JzŸ159. 

10.6.4 Registrazione dei gruppi Eventi 

Il gruppo ż(ÆX«º Ž include parametri legati a specifici avvenimenti sonori, calcolati per esempio in se-
guito JӃӃŻJºº ÆJÊ ­«X di un trigger, per un tempo di integrazione Te (durata del singolo evento). 
 
Quando per il gruppo ż(ÆX«º Žŵ ӃŻÄºX«ºX seleziona almeno un parametro, la funzione di log dello stru-
mento, memorizza nel supporto di memoria almeno un file del tipo events.dodl. Ad ogni misurazione 
viene creata una cartella identificata  da data ed ora, contenente i file *.dodl. La cartella può contenere 
altre tipologie di file con funzioni specifiche. 
 

 
Info  

 

Per maggiori dettagli  sui parametri  acustici memorizzabili attraverso  il gruppo ż(ÆX«º Ž 
si faccia riferimento  alla sezione ż19 Appendice B Ɖ ParametriŽ J °JzŸ159. 

10.6.5 Registrazione dei Globali 

Quando per il gruppo ż+Ӄ­MJӃ Žŵ ӃŻÄºX«ºX seleziona almeno un parametro, la funzione di log dello stru-
mento, memorizza nel supporto di memoria almeno un file del tipo Globals.dodl. Ad ogni misurazione 
viene creata una cartella identificata  da data ed ora, contenente i file *.dodl. La cartella può contenere 
altre tipologie di file con funzioni specifiche. 
 
 

 
Info  

 

Per maggiori dettagli  sui parametri  acustici memorizzabili attraverso  il gruppo ż+Ӄ­MJӃ Ž 
si faccia riferimento  alla sezione ż19 Appendice B Ɖ ParametriŽ J °JzŸ159. 
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10.7 Funzioni Playback e Generatore 

XPT800 dispone di un codec integrato che consente, anche durante la memorizzazione dei parametri 
acustici, la riproduzione di segnali attraverso il connettore  per ӃŻuscita audio (presa jack Ø 3.5 mm). Per 
riprodurre i segnali selezionare il canale di riproduzione Play_channel voluto. La riproduzione si attiva 
non appena premuto il tasto di start della misura. 

10.7.1 Gestione del Playback 

 
Info  

 

Selezionare il canale di playback 

 

 > INTERFACCE > PLAYBACK > Canale (Play_channel): consente di selezionare il canale di 
riproduzione tra GEN (Generatore), TRACE (File wave) o MEAS (Misura). Se in OFF il canale di ripro-
duzione è spento. 

ƌ Selezionando GEN ż+X«X³Jº­³XŽŵ Ӄ­ ´º³ÄªX«º­, quando in RUN, riproduce Jºº³JÆX³´­ ӃŻÄ´N ºJ JÄƈ
dio, segnali creati attraverso la funzione:  

 > INTERFACCE > GENERATORE  
Il segnale da generare ⱳ ´XӃXÊ ­«JM ӃX TJӃӃŻXӃX«N­ °³X´X«ºX  « 

> INTERFACCE > GENERATORE > Files 

ƌ Selezionando TRACE lo strumento riproduce file wav memorizzati precedentemente nella cartella 
nome_unità:\ XPT800_My_serial_number\ Traces\ *.wav.  

.Ӄ ´Xz«JӃX TJ zX«X³J³X ⱳ ´XӃXÊ ­«JM ӃX TJӃӃŻXӃX«N­ °³X´X«ºX  « 
> INTERFACCE > PLAYBACK > Tracce 

ƌ Selezionando MEAS ż5 ´Ä³JŽŵ Ӄ­ ´º³ÄªX«º­ ³ °³­TÄNX  Ӄ ´Ä­«­ ³ ӃXÆJº­ TJӃ ª N³­Z­«­ T ³XººJªX«ºX 
´ÄӃӃŻÄ´N ºJ ¤JN¦Ÿ .« ²ÄX´ºJ ª­TJӃ º► ⱳ °­´´ M ӃXŵ J ´XN­«TJ TXӃӃŻ ª°­´ºJÊ ­«Xŵ ³ °³­TÄ³³X  « JӃºX³ƈ
nativa al segnale a banda larga anche il segnale del microfono filtrato (vedere Tipo Filtro ) 

 
Parametri disponibili: 

ƌ Ripetizione (Play_repetition ) consente di abilitare la riproduzione continua della traccia selezionata 

per GEN o TRACE. Se impostato su OFF, la misurazione avviata con i tasti  (Misura) o  (Mi-
sura con registrazione) per generare il segnale, viene automaticamente interrotta dopo un tempo 
pari alla durata della traccia audio in riproduzione. Se impostato su ON la riproduzione e la misura-
zione sono continue. 

ƌ Tracce (Play_trace) consente la selezione dalla lista della traccia da riprodurre  (la lista generata 
da nome_unità:\ XPT800_My_serial_number\ Traces\  viene aggiornata ad ogni riavvio dello stru-
mento). 

ƌ Tipo filtro ( Hearing_channel), quando Canale impostato su MEAS, consente di selezionare la 
riproduzione del segnale microfonico non filtrato  (OFF), filtrato  a banda larga (WB), o filtrato  in 
banda di terzo di ottava (TOCT). 

ƌ Filtro WB (Hearing_pond), se Tipo filtro  impostato su WB, consente di selezionare la pondera-
zione di frequenza applicata al segnale microfonico riprodotto  tra A, C, AUX (vedere > MISURA 
SUONO > SLM > Ponderazione Aux). 

ƌ Banda 1/3 ottave ( Play_toct_band), se Tipo filtro impostato su TOCT, consente di selezionare la 
banda di terzo di ottava applicata al segnale microfonico riprodotto. 

10.7.2 Gestione del Generatore 

Attraverso la funzione generatore è possibile creare segnali acustici senza ӃŻÄº Ӄ ÊÊ­ di un generatore 
esterno. 2ŻÄºX«ºX può definire le caratteristiche del segnale attraverso parametri quali frequenza, durata 
e ampiezza. Lo strumento crea automaticamente i segnali così definiti e li memorizza in formato wave 
nella cartella nome_unità:\ XPT800_My_serial_number\ Generator. Una volta creati i segnali, questi 
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possono essere riprodotti anche durante le misurazioni. 

Parametri disponibili: 

ƌ Frequenza (Gen_frequency) consente di selezionare la frequenza del segnale. 

ƌ Ampiezza (Gen_amplitude) consente di selezionare ӃŻJª° XÊÊJ del segnale generato. 

ƌ Durata (Gen_duration) consente di impostare la durata del segnale (durata max 10s). 

ƌ Files (Gen_file) consente la selezione dei segnali da inviare al generatore ed JӃӃŻÄ´N ºJ jack. 
 

 
Info  

 

Creare un file per il generatore  

Per creare un file generatore procedere come segue: 

¶  > INTERFACCE > GENERATORE 

¶ Impostare i parametri Frequenza, Ampiezza  

¶ Impostare la durata (max 10s) > il file viene creato automaticamente nella cartella  
nome_unità:\XPT800_My_serial_number\Traces\ *.wav dove il nome del file indica la frequenza 
e la durata impostate 

¶ Il file creato è disponibile nella lista > INTERFACCE > GENERATORE > fILES 

 
Info  

 

Generare un file attraverso la funzione generatore  

Per generare un file attraverso la funzione generatore procedere come segue: 

¶  > INTERFACCE > GENERATORE > Files 

¶ Selezionare il file wave da generare 

¶ Da > PLAYBACK > Ripetizione Selezionare  
 YES per riprodurre il file selezionato in continuo 
 NO per interrompere la riproduzione e la misura dopo un tempo pari alla durata del 
file wave selezionato 

¶ Avviare la misurazione con i tasti  (Misura) o   (Misura con registrazione) 
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10.8 Attivare  il riscaldatore del preamplificatore  
 

 

Avvertenza!  

 

2ŻJºº ÆJÊ ­«X del riscaldatore comporta  un aumento del consumo energetico ed una ridu-
Ê ­«X TXӃӃŻJÄº­«­ª JŸ 

 
2ŻÄª T º► °³X´X«ºX «XӃӃŻJ³ Jŵ X«º³J«T­  « N­«ºJºº­ N­« ´Ä°X³Z N  Z³XTTXŵ °Ä zX«X³J³X ӃJ Z­³ªJÊ ­«X T 
condensa. In particolare, le componenti metalliche della catena di trasduzione composta da preamplifi-
catore e capsula microfonica, sono interessate dal fenomeno della condensa che può causare interferenze 
con la misurazione e, nei casi più gravi, danneggiamento della catena di trasduzione. 
Il riscaldatore presente JӃӃŻ «ºX³«­ del preamplificatore, in abbinamento alla protezione microfonica per 
esterni WSO, riduce il rischio di danneggiamento della catena di trasduzione e garantisce che le mi-
surazioni non siano falsate da elevati livelli di umidità sulla membrana della capsula microfonica. 

 
  

1 6XӃӃŻ.$86 MENU premere ӃŻ N­«J IMPOSTAZIONI  per ac-
cedere ai menu di configurazione del sistema e delle misure. 

2 Accedere in successione alle pagine MISURA SUONO, IMPO-
STAZIONI 
e Risc.preamp.. 

3 Selezionare ӃŻ­°Ê ­«X desiderata (NO = spento; YES = acceso). 

4 Premere Õ per confermare, premere X per annullare ӃŻ­°X³Jƈ
zione 
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10.9 Monitor  

Il fonometro  XPT800 dispone di un programma di monitoraggio di alcune funzioni hardware. 
 
Vengono controllati  «XӃӃŻ­³T «Xŷ 

ƌ Tensione batteria; 

ƌ Livello batteria; 

ƌ Tensione di carica 

ƌ Temperatura del preamplificatore (la misura della temperatura è disabilitata quando i livelli di 
rumore sono bassi) 

ƌ Memoria disponibile  

  

1 6XӃӃŻ.$86 5(6C °³XªX³X ӃŻ N­«JINFO SISTEMA per acce-
dere ai menu delle app di sistema. 

2 Accedere alla pagina MONITOR .  
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10.10 Rilevatori Automatici   

Il fonometro  XPT800 dispone di rilevatori automatici utilizzabili per ӃŻ TX«º Z NJÊ ­«Xŵla segnalazione in 
tempo reale sul display e la memorizzazione, di particolari eventi sonori quali ad esempio la presenza 
di componenti tonali o impulsive del rumore rilevato o altre tipologie di eventi .  

 

Per attivare un rilevatore automatico accedere a: 

 
> DETECTORS > IMPOSTAZIONI > Imp. e toni 

Parametro Valore Descrizione 

Imp. e toni ITA-DM-160398  Impostazioni in accordo con D.M.16/03/98  

 ITA-custom Impostazioni in accordo con D.M.16/03/98  modificabili  

 ISO-1996  Impostazioni in accordo con ISO-1996 

 ISO-custom Impostazioni in accordo con ISO-1996 modificabili  

   

   

 

 
Info  

 

I rilevatori sono attivi in entrambe le modalità di 
start della misura disponibili.  

?­Ӄ­ «XӃӃJ ª­TJӃ º► ż5 ´Ä³J N­« ³Xz ´º³JÊ ­«XŽ  
dati ottenuti dai rivelatori vengono memorizzati  

 

 
Misura con registrazione 

 

 
Misura 

(´NӃÄ´ ÆJªX«ºX  « ª­TJӃ º► ż5 ´Ä³J N­« ³Xz ´º³JÊ ­«XŽ  Ӄ ³ ӃXÆJº­³X ªXª­³ ÊÊJ zӃ  XÆX«º  ³ ӃXÆJº   « Ä«
file disponibile nella cartella Unità:\ XPT800_2404A00XXX\ Measure 

Log rilevatori  

File Detectors.txt  

XPT800_2404A00008 

DETECTORS 

Wed 2024/09/11 - 12:16:28 

start:1726056990  

Time, Detector,   Counter, Description 

8000, Tone,  1, 3.15kHz phon=  0.5dB K=3dB 

14000, Tone,  2, 1kHz phon=  0.1dB K=3dB 

15500, Tone,  3, 1kHz phon=  0.1dB K=3dB 

18000, Tone,  4, 1kHz phon=  0.1dB K=3dB 

30500, Tone,  5, 2kHz phon=  0.1dB K=3dB 

42000, Tone,  6, 800Hz phon=  0.3dB K=3dB 

52000, Tone,  7, 2kHz phon=  0.1dB K=3dB 

56500, Tone,  8, 2.5kHz phon=  0.2dB K=3dB 

66500, Tone,  9, 8kHz phon=  0.1dB K=3dB 

84500, Tone,  10, 125Hz phon=  0.1dB K=6dB 

87000, Tone,  11, 125Hz phon=  0.1dB K=6dB 
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10.10.1 Rilevatore Toni secondo D.M. 16 marzo 1998 

La selezione del rilevatore ITA-DM-160398 imposta lo strumento per rilevare in tempo reale , visua-
lizzare a display e registrare eventi sonori con caratteristiche tonali ed impulsive secondo i requisiti 
della norma italiana D.M.16/03/1998.  

Funzionamento 

Il detector TONI rileva le differenze di livello sonoro tra bande adiacenti dello spettro minimo di 1/3 
di ottava misurato con costante di tempo Fast.  

Nota: il tipo di  spettro 1/3 di ottava utilizzato per il calcolo è modificabile attraverso il para-
metro Tipo sp. per tonali solo se è selezionato ITA-custom in IMPOSTAZIONI / Imp. e toni). Se 
il parametro è impostato su ITA-DM -160398  il tipo di spettro utilizzato è LTOFp,min,T  

Le bande di 1/3 di ottava con un valore in dB superiore di almeno 5dB rispetto alle corrispondenti 
bande adiacenti, vengono identificate e considerate °X³ ӃJ ÆJӃÄºJÊ ­«X TXӃӃŻÄT M Ӄ º►.    
EJӃÄºJÊ ­«X TXӃӃŻÄT M Ӄ º► del tono: il valore in dB della banda di 1/3 di ottava individuata come prece-
dentemente descritto, viene utilizzato per confronto con altre bande dello spettro e per tracciare la 
curva di isolivello (ISO226) corrispondente e passante per tale punto. Se tutte le rimanenti bande 
dello spettro misurato hanno valori in dB inferiori ai corrispondenti valori della curva di isolivello pre-
cedentemente individuata, allora la banda individuata è considerata una componente tonale (CT). In 
tal caso la banda viene rappresentata nel grafico ad istogramma dello spettro in colore arancione.     

Attivazione  

Per attivare il rilevatore Toni accedere al parametro Det.toni spettro  «T NJº­ «XӃӃŻXӃX«N­ °J³JªXº³  TXӃӃJ
tabella in basso.  

Nota: se il detector è impostato al valore di default ITA-DM-160398 , i parametri specifici del 
detector risultano impostati ai loro valori di default. La modifica di uno qualsiasi dei parametri 
modifica la modalità da ITA-DM-160398 a ITA-custom consentendo di impostare e utilizzare i 
parametri voluti. 
  

 
> DETECTORS > TONI 

Parametro Valore Descrizione 

Det.toni spettro  OFF Rilevatore non attivo 

 ON  Rilevatore attivo * 

Tipo sp. per tonali INST Rilevatore su spettro INST 

 MOV  Rilevatore su spettro MOV 

 MOV-MAX Rilevatore su spettro MOV-max 

 MOV-MIN Rilevatore su spettro MOV-min 

 AVG Rilevatore su spettro AVG 

 MAX  Rilevatore su spettro MAX 

 MIN  Rilevatore su spettro MIN  

 REP Rilevatore su spettro REP 

 REP-MAX Rilevatore su spettro REP-max 

 REP-MIN  Rilevatore su spettro REP-min 

Versione ISO226 1987 Versione curve isolivello ISO226:1987  

 2003 Versione curve isolivello ISO226:2003 

 2023 Versione curve isolivello ISO226:2023 

*Valori di default ITA-DM-160398 in grassetto 
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Output grafico  

Quando un detector Toni rileva nel segnale misurato la presenza di una Componente Tonale (CT), 
ӃŻ «ºX³ZJNN J Z­³« ´NX JӃӃŻÄºX«ºX ӃX  «Z­³ªJÊ ­«  z³JZ N|X X «ÄªX³ N|X TX´N³ ººX ´­ºº­. Se la rilevazione 
è avviata in modalità Misura con registrazione i dati rilevati vengono memorizzati come descritto in 
10.10 Rilevatori Automatici  

  

1 

Banda di frequenza evidenziata in arancione: indica 
che, per il rilevatore selezionato nelle impostazioni, 
la condizione di attivazione è soddisfatta (ad esem-
pio è presente una CT Ɖ Componente Tonale alla 
frequenza di 1KHz)  

 

2 

Area informazioni rilevatore : la stringa visualizza:  

¶ tipo di rilevatore (Tono) 

¶ frequenza 

¶ valore in phon  

¶ fattore correttivo K   

o +3dB  

o +6dB (f<200Hz periodo 22:00-6:00) 

3 

Vista tabella 

¶ Elenco detector  

¶ Cnt: numero di rilevazioni nella misura cor-
rente 

¶ Stato rilevazione detector:  

o campanella rossa: rilevazione in corso 

o campanella grigia: nessuna rilevazione 

 

10.10.2 Rilevatore Toni secondo ISO1996 

La selezione del rilevatore ISO-1996 imposta lo strumento per rilevare in tempo reale, visualizzare a 
display e registrare eventi sonori con caratteristiche tonali ed impulsive secondo i requisiti della 
norma internazionale ISO-1996. 

Funzionamento 

Il detector rileva le differenze di livello sonoro tra bande adiacenti della media temporale dello spettro 
in bande di 1/3 di ottava.  

Nota: il tipo di spettro 1/3 di ottava utilizzato per il calcolo è modificabile attraverso il para-
metro Tipo sp.per tonali solo se è selezionato ISO-custom in IMPOSTAZIONI / Imp. e toni). Se 
il parametro è impostato su ISO-1996 il tipo di spettro utilizzato è AVG (LTOeq,T)  

 

Vengono riconosciute come componenti tonali le bande dello spettro che ad un certo istante verificano 
una delle seguenti condizioni: 

¶ se 25Hz Ò band[i] Ò 125Hz 
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o band[i] - band[i - 1] Ó 15 

o band[i] - band[i + 1] Ó 15 

¶ se 160Hz Ò band[i] Ò 400Hz 

o band[i] - band[i - 1] Ó 8 

o band[i] - band[i + 1] Ó 8 

¶ se 500Hz Ò band[i] Ò 10KHz 

o band[i] - band[i - 1] Ó 5 

o band[i] - band[i + 1] Ó 5 

 
EJӃÄºJÊ ­«X TXӃӃŻÄT M Ӄ º► TXӃ º­«­ŷ  Ӄ ÆJӃ­³X  « T# TXӃӃJ MJ«TJ T  ǎƄǐ T  ­ººJÆJ  «T Æ TÄJºJ N­ªX °³XNXƈ
dentemente descritto, viene utilizzato per confronto con altre bande dello spettro e per determinare 
il valore della curva di isolivello (ISO226) corrispondente e passante per tale punto.     

Attivazione  

Per attivare il rilevatore accedere al parametro Det.toni spettro  «T NJº­ «XӃӃŻXӃX«N­ °J³JªXº³  TXӃӃJ ºJƈ
bella in basso.  

Nota: se il detector è impostato al valore di default ISO-1996, i parametri specifici del detector 
risultano impostati ai loro valori di default. La modifica di uno qualsiasi dei parametri modifica la 
modalità da ISO-1996 a ISO-custom consentendo di impostare e utilizzare i parametri voluti. 
  

 
> DETECTORS > TONI 

Parametro Valore Descrizione 

Det.toni spettro  OFF Rilevatore non attivo 

 ON  Rilevatore attivo*  

Tipo sp. per tonali INST Rilevatore su spettro INST 

 MOV  Rilevatore su spettro MOV 

 MOV-MAX Rilevatore su spettro MOV-max 

 MOV-MIN Rilevatore su spettro MOV-min 

 AVG Rilevatore su spettro AVG 

 MAX  Rilevatore su spettro MAX 

 MIN Rilevatore su spettro MIN 

 REP Rilevatore su spettro REP 

 REP-MAX Rilevatore su spettro REP-max 

 REP-MIN  Rilevatore su spettro REP-min 

Versione ISO226 1987 Versione curve isolivello ISO226:1987 

 2003 Versione curve isolivello ISO226:2003 

 2023 Versione curve isolivello ISO226:2023  

*Valori di default ISO-1996 in grassetto 

Output grafico  

Quando il TXºXNº­³ A­«  ³ ӃXÆJ «XӃ ´Xz«JӃX ª ´Ä³Jº­ ӃJ °³X´X«ÊJ T  Ä«J $­ª°­«X«ºX A­«JӃXŵ ӃŻ «ºX³ZJNƈ
N J Z­³« ´NX JӃӃŻÄºX«ºX ӃX  «Z­³ªJÊ ­«  z³JZ N|X X «ÄªX³ N|X TX´N³ ººX ´­ºº­Ÿ ?X ӃJ ³ ӃXÆJÊ ­«X ⱳ JÆÆ JºJ
in modalità Misura con registrazione i dati rilevati vengono memorizzati come descritto in 10.10 Rile-
vatori Automatici  

 



XPT800 Ɖ Fonometro integratore e analizzatore di spettro 1.5 

 

Page 99 of 180 

 

  

1 

Bande di frequenza evidenziate in arancione: indica 
che, per il rilevatore selezionato nelle impostazioni, 
la condizione di attivazione è soddisfatta (3 toni 
identificati alle frequenze 25Hz, 1KHz, 3.15KHz.  

 

2 

Area informazioni rilevatore : la stringa visualizza:  

¶ tipo di rilevatore (Tono) 

¶ frequenza 

¶ valore in phon del tono più udibile 

 

3 

Vista tabella 

¶ Elenco detector  

¶ Cnt: numero di rilevazioni nella misura cor-
rente 

¶ Stato rilevazione detector:  
o campanella rossa: rilevazione in corso 
o campanella grigia: nessuna rilevazione 

 

(´NӃÄ´ ÆJªX«ºX  « ª­TJӃ º► ż5 ´Ä³J N­« ³Xz ´º³JÊ ­«XŽ  Ӄ ³ ӃXÆJº­³X ªXª­³ ÊÊJ zӃ  XÆX«º  ³ ӃXÆJº   « Ä«
file disponibile nella cartella Unità:\ XPT800_2404A00XXX\ Measure 

Log rilevatori  

File Detectors.txt  

XPT800_2404A00009 

DETECTORS 

Tue 2024/10/02 - 21:28:37 

start:1727904519  

Time, 
Detec-
tor, Counter, Description  

7000 Tone, 1 1kHz phon=117.3dB  

10.10.3 Rilevatore Impulsi secondo D.M. 16 marzo 1998 

La selezione del rilevatore ITA-DM-160398 imposta lo strumento per rilevare in tempo reale, visua-
lizzare a display e registrare eventi sonori con caratteristiche tonali ed impulsive secondo i requisiti 
della norma italiana D.M.16/03/1998.  

Funzionamento 

Il detector IMPULSI rileva in parallelo i parametri istantanei LAFp, LAIp ed LASp. Se ad un determi-
nato istante il valore di LAIp (max) supera il valore di LASp (max) di almeno 6dB (default), viene de-
ºX³ª «JºJ ӃJ TÄ³JºJ TXӃӃŻXÆX«º­  ª°ÄӃ´ Æ­ J-10dB dal valore LAFp (max). Una durata inferiore a 1s 
su LAFp (max), TXºX³ª «J N|X ӃŻXÆX«º­viene classificato come impulso. 

Attivazione  

Per attivare il rilevatore Impulsi accedere al parametro Det.Impulsi  «T NJº­ «XӃӃŻXӃX«N­ °J³JªXº³  TXӃӃJ
tabella in basso.  

Nota: se il detector è impostato al valore di default ITA-DM-160398, i parametri specifici del 
detector risultano impostati ai loro valori di default.  
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> DETECTORS > IMPULSI > Det. impulsi 

Parametro Valore Descrizione 

Det. impulsi OFF Rilevatore non attivo 

 ON  Rilevatore attivo  

Soglia liv. Imp. 10 dB Valore non attivo per detector ITA  

Output grafico  

Quando un detector Impulsi rileva nel segnale misurato la presenza di una Componente Impulsiva 
Ǝ$.Əŵ ӃŻ «ºX³ZJNN J Z­³« ´NX JӃӃŻÄºX«ºX ӃX  «Z­³ªJÊ ­«  z³JZ N|X X «ÄªX³ N|X TX´N³ ººX ´­ºº­Ÿ ?X ӃJ ³ ӃXÆJƈ
zione è avviata in modalità Misura con registrazione i dati rilevati vengono memorizzati come descritto 
in 10.10 Rilevatori Automatici  

  

1 

 
Indicatori  a barra orizzontale di detectors : se i 
rilevatori automatici sono attivati le 3 tracce infe-
riori dei markers visualizzano le attivazioni di 3 
detectors il cui significato è riportato nell'eti-
chetta (IMPULSES, TONES, REVERB).  
=ÄJ«T­ Ä« TXºXNº­³ ⱳ Jºº ÆJº­ ӃŻXÆX«º­ N|X «X |J
zX«X³Jº­ ӃŻJºº ÆJÊ ­«X ⱳ ³J°°³X´X«ºJº­ N­ªX Ä«J
barra orizzontale rossa della lunghezza equiva-
ӃX«ºX JӃӃJ TÄ³JºJ TXӃӃŻXÆX«º­ 
 

 

2 

Vista tabella 

¶ Elenco detector  

¶ Cnt: numero di rilevazioni nella misura cor-
rente 

¶ Stato rilevazione detector:  

o campanella rossa: rilevazione in corso 

o campanella grigia: nessuna rilevazione 
 

10.10.4 Rilevatore Impulsi secondo ISO1996 

La selezione del rilevatore ISO-1996 imposta lo strumento per rilevare in tempo reale, visualizzare a 
display e registrare eventi sonori con caratteristiche tonali ed impulsive secondo i requisiti della norma 
internazionale ISO-1996. 

Funzionamento 

Il detector IMPULSI si basa sulla norma ISO-1996-3:2022 e richiede il rilevamento del parametro 
istantaneo LAFp con base tempi 10ms. I parametri monitorati dal detector in corrispondenza di un 
evento impulsivo sono i seguenti: 

LD: differenza di livello, in decibel 
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Ls: livello nel punto di inizio, in decibel 
Le: livello nel punto finale, in decibel 
OR: tasso di insorgenza, in decibel /secondo 
Ts: punto di partenza, in secondi 
Te: punto di fine, in secondi 
 
6XӃӃŻ «ºX³ÆJӃӃ­ T  ª ´Ä³JÊ ­«X ÆX«z­«­  «T Æ TÄJº  zӃ impulsi in base al tasso di insorgenza e alle dif-
ferenze di livello apparentemente più elevate. Per ogni impulso selezionato viene calcolata la Promi-
nenza, P in base alla norma secondo la seguente formula 
 
P=3*log[r]+2*log(D) 
 
r : tasso di insorgenza (OR) 
D: differenza di livello (LD) 

Identificazione della correzione  KI per LAeq,T 

La correzione del descrittore LAeq,T viene calcolata e applicata secondo la seguente logica 

KI=1,8*(P-5) se P>5 

KI =0 per Pǻ5 

Classificazione dei suoni impulsivi 
I suoni potenzialmente impulsivi vengono classificati in base a KI  

Correzione KI = 0 nel punto di ricezione: non impulsivi 
Correzione 0 < KI ǻ ǒ «XӃ °Ä«º­ T  ³ NXÊ ­«X: regolarmente impulsivi 
Correzione KI > 5 nel punto di ricezione: altamente impulsivi 

Applicare la correzione al livello LAeq,T, in base alla categorizzazione della sorgente, come indicato 
nella norma ISO 1996-1, oppure applicare l'aggiustamento KI direttamente al livello di valutazione. 

Attivazione  

In  > DETECTORS > IMPOSTAZIONI > Imp. e toni selezionare la norma di riferimento ISO-1996 

Per attivare il rilevatore Impulsi accedere al parametro Det.Impulsi  «T NJº­ «XӃӃŻXӃX«N­ °J³JªXº³  TXӃӃJ
tabella in basso.  

Nota: se il detector è impostato al valore di default ISO-1996, i parametri specifici del detector 
risultano impostati ai loro valori di default.  

 
> DETECTORS > IMPULSI > Det. Impulsi 

Parametro Valore Descrizione 

Det. impulsi OFF Rilevatore non attivo 

 ON  Rilevatore attivo  

Soglia liv. Imp. 10 dB Imposta la differenza di livello LD (solo se selezionato ISO-
custom altrimenti non attivo ) 

Output grafico  

Quando un detector Impulsi rileva nel segnale misurato la presenza di una suoni impulsiviŵ ӃŻ «ºX³ZJNN J
Z­³« ´NX JӃӃŻÄºX«ºX ӃX  «Z­³ªJÊ ­«  z³JZ N|X X «ÄªX³ N|X TX´N³ ººX ´­ºº­Ÿ ?X ӃJ ³ ӃXÆJÊ ­«X ⱳ JÆÆ JºJ  «
modalità Misura con registrazione i dati rilevati vengono memorizzati come descritto sotto e in 10.10 
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Rilevatori Automatici  

  

1 

 
Indicatori  a barra orizzontale di detectors : se i 
rilevatori automatici sono attivati le 3 tracce infe-
riori dei markers visualizzano le attivazioni di 3 
detectors il cui significato è riportato nell'eti-
chetta  
¶ TONE_ISO: evento tonale 
¶ IMP_ISO: impulso con 0 < KI ǻ ǒ 
¶ IMP_H_ISO: impulso con KI > 5 

=ÄJ«T­ Ä« TXºXNº­³ ⱳ Jºº ÆJº­ ӃŻXÆX«º­ N|X «X |J
zX«X³Jº­ ӃŻJºº ÆJÊ ­«X ⱳ ³J°°³X´X«ºJº­ N­ªX Ä«J
barra orizzontale rossa della lunghezza equiva-
ӃX«ºX JӃӃJ TÄ³JºJ TXӃӃŻXÆX«º­ 
 

 

2 

Vista tabella 

¶ Elenco detector  

¶ Cnt: numero di rilevazioni nella misura cor-
rente 

¶ Stato rilevazione detector:  

o campanella rossa: rilevazione in corso 

o campanella grigia: nessuna rilevazione 
 

 

(´NӃÄ´ ÆJªX«ºX  « ª­TJӃ º► ż5 ´Ä³J N­« ³Xz ´º³JÊ ­«XŽ  Ӄ ³ ӃXÆJº­³X ªXª­³ ÊÊJ zӃ  XÆX«º  ³ ӃXÆJº nel file 
detectors.txt disponibile nella cartella Unità:\XPT800_2404A00XXX\Measure  

Log rilevatori ISO-1996 
XPT800_2404A00009 
DETECTORS 

Tue 2024/10/02 т 02:36:31 
start:1727836593 
Time Detector Counter Description        

1660 High Imp 1 level=67.1dB prominence=12.0dB correction=12.7dB MAX_prominence=12.0dB @ 1660 max_corr=12.7dB 
11250 High Imp 2 level=68.3dB prominence=8.5dB correction=6.3dB MAX_prominence=12.0dB @ 1660 max_corr=12.7dB 
20180 High Imp 3 level=67.1dB prominence=11.1dB correction=11.1dB MAX_prominence=12.0dB @ 1660 max_corr=12.7dB 
39240 High Imp 4 level=65.2dB prominence=10.2dB correction=9.5dB MAX_prominence=12.0dB @ 1660 max_corr=12.7dB 
42430 High Imp 5 level=67.2dB prominence=10.0dB correction=9.1dB MAX_prominence=12.0dB @ 1660 max_corr=12.7dB 
59930 High Imp 6 level=65.9dB prominence=10.9dB correction=10.7dB MAX_prominence=12.0dB @ 1660 max_corr=12.7dB 
71100 High Imp 7 level=74.3dB prominence=12.7dB correction=13.9dB MAX_prominence=12.7dB @ 71100 max_corr=13.9dB 
200300 Impulse 1 level=71.8dB prominence=7.2dB correction=4.1dB MAX_prominence=12.7dB @ 71100 max_corr=13.9dB 
204020 High Imp 12 level=66.9dB prominence=8.0dB correction=5.5dB MAX_prominence=12.7dB @ 71100 max_corr=13.9dB 
219890 High Imp 13 level=67.3dB prominence=8.0dB correction=5.5dB MAX_prominence=12.7dB @ 71100 max_corr=13.9dB 
213030 High Imp 14 level=74.0dB prominence=7.8dB correction=5.1dB MAX_prominence=12.7dB @ 71100 max_corr=13.9dB 
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10.11 Analisi di spettro con filtri Bandpass  

XPT800 dispone opzionalmente (vedere 5.3.3 a pag. 34) di filtri Bandpass °X³ ӃŻJ«JӃ ´  T  ´°Xºº³­ TXӃ
segnale sonoro in banda percentuale costante (CPB).  
 
Filtri Bandpass in Banda Percentuale Costante 

Un filtro in banda percentuale costante è un tipo di filtro il cui intervallo di frequenze passa-banda 
(banda passante) è proporzionale alla frequenza centrale. Questo significa che la larghezza della 
banda varia in funzione della frequenza centrale, mantenendo una relazione costante. 

Larghezza di banda relativa: 
La larghezza di banda ĆZ è data da: 

ĆZ=kẗfc 

Dove: 

¶ ĆZè la larghezza della banda. 
¶ k è un fattore costante che rappresenta la percentuale della banda rispetto alla frequenza 

centrale fc. 
¶ fc è la frequenza centrale. 

Nel caso dei filtri in terzi di ottava, ¦ǷǏǐŸǎӆ (pari a circa 1/ 3 di un'ottava in termini logaritmici)  men-
tre nel caso dei filtri in ottava, ¦ǷǓǍŸǓӆ 

2ŻJnalisi spettrale è calcolata in tempo reale in 1/1 ­ººJÆJ «XӃӃŻ «ºX³ÆJӃӃ­ Ӆ Hz-16 kHz o 1/3 ott ava 
«XӃӃŻintervallo 6,3 Hz-20 kHz. I filtri sono conformi alla classe 1 secondo IEC 61260-1:2014.  
I parametri calcolabili sono indicati nella tabella che segue. 

Parametro Media Ponderazione Larghezza di banda Descrizione 

LXOYp FAST, SLOW A, C, OFF Octave band filters  
?°Xºº³­ °X³ MJ«TX TŻ­ººJÆJ TXӃ Ӄ ÆXӃӃ­ T  pressione so-

nora. Bande da 8Hz a 16kHz 

 
LXOeq 

 
LIN 

 
A, C, OFF 

 
Octave band filters  

?°Xºº³­ °X³ MJ«TX TŻ­ººJÆJ TXӃ Ӄ ÆXӃӃ­ equivalente di 

pressione sonora. Bande da 8Hz a 16kHz 

 
LXOeqm 

 
LIN 

 
A, C, OFF 

 
Octave band filters  

?°Xºº³­ °X³ MJ«TX TŻ­ººJÆJ TXӃ Ӄ ÆXӃӃ­ equivalente di 

pressione sonora con integrazione żª­Æ «zŽŸ  

Bande da 8Hz a 16kHz 

 
LXTOYp 

 
FAST, SLOW 

 
A, C, OFF 

Third Octave band filters  
Spettro per bande di terzo TŻ­ººJÆJ del livello di pressione 

sonora con costante FAST o SLOW. Bande da 6.3Hz a 

20kHz 

 
LXTOeq 

 
LIN 

 
A, C, OFF 

Third Octave band filters  
Spettro per bande di terzo TŻ­ººJÆJ del livello equivalente 
di pressione sonora. Bande da 6.3Hz a 20kHz 

 
LXTOeqm 

 
LIN 

 
A, C, OFF 

Third Octave band filters  
?°Xºº³­ °X³ MJ«TX T  ºX³Ê­ TŻ­ººJÆJ TXӃ livello equiva-
lente di pressione sonora con 

integrazione żª­Æ «zŽŸ Bande da 6.3Hz a 20kHz 

 
LXTOYn 

 
FAST, SLOW 

 
A, C, OFF 

Third Octave band filters  
Livelli percentili di pressione sonora per bande dello spet-

tro  di terzo TŻ­ººJÆJŸ Sono calcolati 7 livelli definiti 

TJӃӃŻÄºX«ºXŸ 

 
pLXTO 

 
FAST, SLOW 

 
A, C, OFF 

Third Octave band filters  
Statistica dei livelli di pressione sonora dello spettro per 

MJ«TX T  ºX³Ê­ Tź­ººJÆJŸ ?­«­ calcolate 121 classi da 

1.0dB 
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10.11.1 Impostazioni  

Impostare la ponderazione di frequenza dello spettro 

IMPOSTAZIONI > MISURA SUONO > SPETTRI: Pond.Spettro: OFF, A, C 

Impostare la larghezza di banda (Ordine) 

IMPOSTAZIONI > MISURA SUONO > SPETTRI: Ordine Spettro: 1 (Ottave), 3 (Terzi di ottave) 

Impostare la costante di tempo dello spettro 

IMPOSTAZIONI > MISURA SUONO > SPETTRI: Media esp. spettro: FAST, SLOW 

10.11.2 Visualizzazione 

;X³ Æ ´ÄJӃ ÊÊJ³X   ³ ´ÄӃºJº  TXӃӃŻJ«JӃ ´  T  ´°Xºº³­  « Z­³ªJ z³JZ NJ ´i veda 8.3 Ottave e Terzi di Ottave  
a pag 58.  
;X³ Æ ´ÄJӃ ÊÊJ³X   ³ ´ÄӃºJº  TXӃӃŻJ«JӃ ´  T  ´°Xºº³­  « Z­³ªJ ºJMXӃӃJ³X ´  ÆXTJ8.2 Valori tabellari TABLE a 
pag. 56 

10.11.3 Memorizzazione 

G;AӅǍǍ N­«´X«ºX T  ªXª­³ ÊÊJ³X   ³ ´ÄӃºJº  TXӃӃŻJ«JӃ ´  T  ´°Xºº³­ calcolata in parallelo con medie Exp 
(Fast o Slow), Lin (Leq) e Moving. Per impostare il datalogging dei valori in banda di ottava o terzo di 
ottava si veda 9.4 Impostare i parametri  di registrazione a pag. 69 
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10.12 Statistica e livelli percentili  

XPT800 consente di calcolare parametri statistici sia di livelli sonori a banda larga che di livelli sonori 
in banda di terzo di ottava. Per la visualizzazione in formato grafico delle statistiche si veda 8.7 a 
pag. 64. Per i valori tabellari delle statistiche calcolate si veda a pag. 57. 
Per impostare i parametri relativi ai calcoli statistici accedere al menu: 

 
IMPOSTAZIONI > MISURA SUONO > STATISTICHE 

Parametro Valore Descrizione 

Ln1  

Input numerico 
Valori: 
da 0.1% a 99.9% 

Imposta il valore del percentile Ln1 

Ln2  Imposta il valore del percentile Ln2 

Ln3  Imposta il valore del percentile Ln3 

Ln4  Imposta il valore del percentile Ln4 

Ln5  Imposta il valore del percentile Ln5 

Ln6  Imposta il valore del percentile Ln6 

Ln7  Imposta il valore del percentile Ln7 

Integrazione 
LIN 
FAST 
SLOW 

Seleziona la costante di tempo  del parametro a banda larga 
utilizzato per il calcolo 

Ponderazione 
C 
A 
AUX 

Seleziona la ponderazione in frequenza del parametro a 
banda larga utilizzato per il calcolo 

Statistica spettro 

OFF 
REPORTS 
EVENTS 
GLOBALS 

Seleziona se calcolare la statistica spettrale dei Report o degli 
Eventi o dei Globali 

Int.stat.spettro  
LIN 
EXP 

Seleziona la media Lineare o Esponenziale per il calcolo della 
statistica spettrale 
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10.13 Analisi di spettro FFT 

XPT800 dispone opzionalmente (vedere 5.3.3 a pag. 34Ə T  Z Ӄº³  °X³ ӃŻJ«JӃ ´  T  ´°Xºº³­ TXӃ ´Xz«JӃX
sonoro con Trasformata Veloce di Fourier (FFT).  

10.13.1 Impostazioni  

Per le impostazioni accedere al menu: 

 
IMPOSTAZIONI > MISURA SUONO > SPETTRI FFT 

Parametro Valore Descrizione 

Analizzatore FFT  ON  ºº ÆJ ӃŻJ«JӃ ÊÊJº­³X **A 

 OFF & ´Jºº ÆJ ӃŻJ«JӃ ÊÊJº­³X **A 

Finestra FFT 

 

Seleziona il tipo di finestra applicata ai campioni temporali del 
segnale su cui è calcolata ӃŻ**A. La finestratura del segnale 
consente di ridurre gli effetti di dispersione spettrale (leakage) 
dovuti al troncamento.  
2ŻÄ´­ T  Ä«J Z «X´º³J N­ª°­³ºJ Ä« N­ª°³­ªX´´­ tra: 
¶ Riduzione del leakage (dispersione spettrale) 
¶ Risoluzione in frequenza (allarga/stringe  i picchi spet-

trali) 

 RECTANGULAR 
Senza smussatura, equivalente a non applicare una finestra. 
Ottima risoluzione spettrale. Leakage elevato. 

 TRIANGULAR Buon compromesso tra risoluzione e riduzione del leakage. 

 HANNING  Buon compromesso tra risoluzione e riduzione del leakage. 

 HAMMING  Simile a Hanning, ma con un leakage leggermente maggiore. 

 BLACKMAN 
Miglior attenuazione del leakage, ma peggiora la risoluzione in 
frequenza. 

 FLAT-TOP  TJººJ °X³ ª ´Ä³JÊ ­«  °³XN ´X TXӃӃŻJª° XÊÊJŸ 

Media FFT LIN Media Lineare 

 EXP Media Esponenziale 

Costante di tempo 
FFT 

Input numerico 
[2-3600sec] 

Seleziona la costante di tempo per la media Esponenziale 

Linee FFT 2000 Seleziona il numero di linee spettrali 

  Linee spettrali 
Span 
[Hz] 2000 4000 8000 16000 
1200 0,59 0,29 0,15 0,073 
6000 2,93 1,47 0,73 0,375 
24000 11,72 5,86 2,93 1,47 

 Risoluzioni spettrali [Hz]  in funzione di span e di numero li-
nee 

 4000 

 8000 

 16000  

Span FFT: 1200 
Seleziona lo span ­ÆÆX³­ ӃŻ «ºX³ÆJӃӃ­ T  Z³X²ÄX«ÊX  « ,Ê ³J°°³Xƈ
sentato  

 6000 

 24000  

10.13.2 Visualizzazione 

;X³ Æ ´ÄJӃ ÊÊJ³X   ³ ´ÄӃºJº  TXӃӃŻJ«JӃ ´  T  ´°Xºº³­FFT in forma grafica e numerica si veda 8.6 żFFTŽ J
pag. 62 

10.13.3 Memorizzazione 
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G;AӅǍǍ N­«´X«ºX T  ªXª­³ ÊÊJ³X   ³ ´ÄӃºJº  TXӃӃŻJ«JӃ ´  T  ´°Xºº³­ **AŸ 
La memorizzazione dello spettro FFT può essere Continua (CONT) o attivata da un Trigger (TRG) 
generato dal superamento di una soglia impostabile.  

Impostare il tipo di memorizzazione:  

 
> DATALOGGER > FFT  

Parametro Valore Descrizione 

Registrazione FFT 

OFF Nessun datalogging 

CONT Datalogging continuo 

TRG 
Datalogging solo in presenza di un trigger 

Per impostare lo strumento per la memorizzazione FFT in base a un trigger (TRG) seguire i passi in-
dicati sotto:  

¶ Attivare eccedenza (si veda 9.7 a pag.74)  

¶ Impostare soglie eccedenza  

¶ Impostare trigger input  (si veda 10.2 a pag.82) 

Dati memorizzati:  

È possibile memorizzare i dati degli spettri FFT in modalità history  e/o globali. 

La modalità history  (parametro History FFT log) memorizza uno spettro FFT ad ogni intervallo di 
log. 2Ż «ºX³ÆJӃӃ­ T  Ӄ­z T °X«TX TJӃӃJ ³ ´­ӃÄÊ ­«X ´°Xºº³JӃX X J´´ÄªX   ÆJӃ­³i 1s, 500, 200, 100ms in 
funzione della risoluzione spettrale selezionata (si veda tabella sotto).  

 
> DATALOGGER > FFT  

Parametro Valore Descrizione 

Reg. profilo FFT 

INST  

Memorizzazione spettri istantanei **AŸ 2Ż «ºX³ÆJӃӃ­ T  Ӄ­z
dipende dalla risoluzione spettrale selezionata. 

Risoluzione (linee) Intervallo di log (sec) 

16000  1 

8000 0.5 

4000 0.2 

2000 0.1 
 

AVG Memorizzazione FFT mediata Linearmente o Esponenzial-
mente. Vedere anche 10.13.1 parametro Media FFT  

¶ Attivare  la memorizzazione history  > DATALOGGER > FFT > Registrazione FFT: CONT o 
TRG 

¶ Disattivare  la memorizzazione history  > DATALOGGER > FFT > Registrazione FFT: OFF 

La modalità Global memorizza uno spettro FFT i cui valori di ampiezza sono relativi a tutto il  tempo 
di misurazione.    

¶ Attivare  la memorizzazione Global: 
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>  > EDIT APP > LOG > GLOBALI 

Nel tab Global 

¶ cliccare il checkbox FFT relativo alla colonna Avg 

¶ Premere il tasto  per confermare 

 

(´NӃÄ´ ÆJªX«ºX  « ª­TJӃ º► ż5 ´Ä³J N­« ³Xz ´º³JÊ ­«XŽ ӃŻJ«JӃ ÊÊJº­³X G;AӅǍǍ ªXª­³ ÊÊJ   TJº  **A ³ ƈ
levati in modalità history  nel file fft.dodl  disponibile nella cartella Unità:\XPT800_2404A00XXX\  
Measure\5É5XJ´Ä³Xŷ   
Se la modalità FFT Logging è impostata su TRG lo strumento registra nella memoria attiva file  del tipo 
ZZºǋǋǋǌŶT­TӁ Ŵ ZZºǋǋǋǍŶT­TӁŷZZºÈxxx.dodl corrispondenti ad ogni attivazione del trigger.  

(´NӃÄ´ ÆJªX«ºX  « ª­TJӃ º► ż5 ´Ä³J N­« ³Xz ´º³JÊ ­«XŽ ӃŻJ«JӃ ÊÊJº­³X G;AӅǍǍ ªXª­³ ÊÊJ   TJº  **A ³ ƈ
levati in modalità Global nel file globals.dodl  disponibile nella cartella 
Unità:\XPT800_2404A00XXX\Measure\5É5XJ´Ä³Xŷ  

Per caricare e visualizzare i dati memorizzati sul portale NS-Storage si veda 11.4.2 żCaricamento su 
CloudŽ J °JzŸ137 
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10.14 Tempo di Riverberazione 

Il tempo di riverberazione  (o RT, dall'inglese Reverberation Time) è il tempo che impiega il suono per 
diminuire di 60 decibel rispetto al suo livello iniziale dopo che la sorgente sonora è stata interrotta. In 
pratica, misura quanto a lungo il suono "persiste" in un ambiente prima di svanire completamente. 
Il tempo di riverberazione dipende dalle dimensioni della stanza e dai materiali presenti, poiché su-
perfici riflettenti (come muri duri  e levigati) prolungheranno il suono, mentre superfici assorbenti 
(come tende o materiali porosi) lo ridurranno rapidamente. 
È un parametro importante in acustica perché influisce sulla qualità del suono in un ambiente, come 
sale da concerto, cinema, sale riunioni o aule scolastiche. Un tempo di riverberazione troppo lungo 
può rendere il suono confuso, mentre uno troppo breve può far sembrare l'ambiente "secco" e inna-
turale. 

Il tempo di riverberazione (RT60) fu formalizzato dal fisico Wallace Clement Sabine nel 1898, e la 
formula che lo lega ai parametri geometrici e acustici dell'ambiente è nota come formula di Sabine: 

 

Dove: 

¶ V è il volume della stanza in metri cubi, 
¶ A è l'area equivalente di assorbimento sonoro, che tiene conto del contributo di tutte le su-

perfici e degli oggetti presenti nella stanza. 

 

Fenomeni fisici che influenzano il tempo di riverberazione:  

Riflessione del suono: quando un'onda sonora incontra una superficie, una parte dell'energia viene 
riflessa e una parte viene assorbita. Le superfici rigide (es. cemento, vetro) riflettono la maggior parte 
del suono, mentre superfici morbide e porose (es. tende, moquette) lo assorbono. 

Diffusione del suono : dopo la riflessione, il suono continua a rimbalzare nell'ambiente, diffondendosi 
in modo sempre più omogeneo. Questi rimbalzi successivi creano la cosiddetta coda riverberante , 
che è il suono residuo che si sente anche dopo che la sorgente è stata spenta. 

Assorbimento del suono: il coefficiente di assorbimento di ogni materiale definisce quanto quel ma-
teriale è capace di assorbire energia sonora. Ad esempio, un coefficiente pari a 0 significa che il ma-
teriale è completamente riflettente, mentre un valore pari a 1 indica assorbimento totale. Superfici 
diverse influenzano in modo diverso le varie frequenze sonore, e la distribuzione dell'assorbimento è 
critica per il controllo del riverbero.  

Importanza del tempo di riverberazione:  

Acustica di sale da concerto: in un teatro o sala da concerto, un RT60 intorno a 1.5-2 secondi è spesso 
ideale per la musica classica, poiché permette al suono di "riempire" la sala senza creare confusione 
sonora. Un tempo di riverberazione più lungo può enfatizzare il calore del suono, ma rischia di com-
promettere l'intelligibilità.  

Intelligibilità del parlato : in ambienti dedicati alla parola, come aule o sale conferenze, il tempo di 
riverberazione ottimale è inferiore (di solito 0.6-1 secondi), perché un riverbero eccessivo rende dif-
ficile distinguere chiaramente le parole, causando un "effetto eco" che confonde i suoni consecutivi. 
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Tempo di riverberazione e frequenza del suono: 

Il tempo di riverberazione  è anche legato alla frequenza: le basse frequenze (bassi) tendono a river-
berare più a lungo rispetto alle alte frequenze, che vengono assorbite più facilmente dai materiali 
porosi. Per un'analisi accurata, si misura il tempo di riverberazione su diverse bande di frequenza (ad 
esempio, in bande di ottava o di terzi di ottava). 

Tipi di segnali utilizzati per la misura del tempo di riverberazione  

Per la misura del T60, vengono utilizzati principalmente segnali acustici continui o impulsivi  

Sorgente interrotta  

Questi segnali sono utilizzati per analisi più dettagliate e precise della risposta acustica dell'ambiente 
su diverse frequenze. 

 
Fig. 15 Ɖ Sorgente stazionaria interrotta (software NS-SIS) 

Rumore bianco: un segnale a banda larga con energia costante su tutte le frequenze. Il rumore 
bianco enfatizza le frequenze alte. 

Rumore rosa: simile al rumore bianco, ma con una distribuzione dell'energia più equilibrata per la 
percezione umana, dato che l'energia per ottava è costante.  

Sweep sinusoidale (Sweep di segnale sinusoidale o Sine Sweep): Si tratta di un segnale continuo in 
cui la frequenza varia linearmente o logaritmicamente nel tempo, coprendo un ampio spettro di fre-
quenze. Uno sweep logaritmico, ad esempio, inizia da una frequenza bassa e sale gradualmente a una 
frequenza alta. Questa tecnica offre ottimi risultati e consente una buona separazione tra distorsioni 
e rumore, rendendola molto accurata. Viene utilizzato in molte applicazioni professionali grazie alla 
sua capacità di eccitare in modo uniforme tutte le frequenze. 

Sorgente impulsiva 
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Si tratta di un suono molto breve e forte, come uno colpo di pistola o un palloncino che scoppia.  È 
una tecnica comune perché fornisce una risposta rapida ed efficace, sebbene possa essere difficile 
generare impulsi con caratteristiche ripetitive . 

 
Fig. 16 Ɖ Sorgente impulsiva (software NS-SIS) 

Influenza del rumore di fondo  

Quando si misura il tempo di riverberazione  RT60 (o T60) il rumore di fondo può sovrapporsi al de-
cadimento sonoro ´X ӃŻX«X³z J ´­«­³J zX«X³JºJ «­« ⱳ ´ÄZZ N X«ºXªX«ºX XӃXÆJºJ. Poiché il T60 viene 
calcolato a partire dalla diminuzione del livello sonoro di 60 dB dopo l'interruzione della sorgente, la 
presenza di rumore, specialmente verso la coda finale del decadimento dove i livelli di pressione so-
nora attribuibili al riverbero del suono della sorgente sono più bassi e vicini al rumore ambientale, può 
portare a sovrastimare o sottostimare il tempo di decadimento.  

La rimozione del rumore di fondo  nel calcolo del T60 con una sorgente impulsiva è una fase cruciale 
per ottenere una stima accurata del tempo di riverberazione.  

Procedura per la rimozione del rumore di fondo:  

1. 5 ´Ä³JÊ ­«X TXӃӃJ ³ ´°­´ºJ JӃӃŻ ª°ÄӃ´­ŷ 
o Si genera un impulso sonoro (come un colpo di pistola, un battito di mani, o un segnale 

sintetico come un burst o uno sweep sinusoidale) e si registra la ³ ´°­´ºJ JӃӃŻ ª°ÄӃ´­ 
dell'ambiente. Questa registrazione contiene sia il decadimento del suono che il ru-
more di fondo. 

2. Selezione della finestra temporale: 
o &­°­ ӃŻ ª°ÄӃ´­ŵ ´  ³Xz ´º³J  Ӄdecadimento del suono. Il rumore di fondo è più visibile 

nella coda del segnale, quando il suono impulsivo è molto basso o quasi nullo. Si sele-
ziona una finestra temporale del segnale in cui il suono dell'impulso è chiaramente 
presente, ma si tiene conto anche del rumore di fondo che si mescola gradualmente. 

3. Sottrazione del rumore di fondo:  
o Una tecnica comune per la rimozione del rumore di fondo  è la sottrazione del rumore  

utilizzando una porzione di segnale che contenga solo il rumore di fondo  (cioè, un in-
ºX³ÆJӃӃ­ ºXª°­³JӃX °³ ªJ TXӃӃŻ ª°ÄӃ´­ ­ T­°­  Ӄ TXNJT ªX«º­ N­ª°ӃXº­ TXӃ ´Ä­«­  ªƈ
pulsivo). 
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o Il rumore di fondo viene stimato come media statistica e viene sottratto dal segnale di 
decadimento. Questo è particolarmente utile nelle frequenze basse e alte dove il ru-
more di fondo tende a sovrastare il segnale impulsivo. 

4. Applicazione dell'integrale di Schröder: 
o Dopo aver rimosso il rumore di fondo, si applica l'integrale di Schröder al segnale "pu-

lito". Questo passaggio consiste nel calcolare l'energia cumulativa decrescente del se-
gnale per determinare il punto in cui l'energia scende di 60 dB. 

o Se il rumore non fosse stato rimosso, la coda dell'integrale di Schröder sarebbe distur-
bata, portando a una sovrastima del tempo di riverberazione. 

5. Lavorare in dominio di frequenza: 
o A volte il rumore di fondo è specifico per determinate bande di frequenza (ad esempio, 

rumori a bassa frequenza come i condizionatori o a frequenze più alte come il fruscio). 
Applicare filtri passa-banda per isolare il rumore e rimuoverlo prima di calcolare il T60 
può migliorare la precisione. 

o Dopo aver filtrato il rumore, si procede al calcolo del T60 separatamente per ciascuna 
banda di frequenza. Questo metodo è noto come T60 a bande di ottava o bande terze 
di ottava . 

6. Fitting lineare (Metodo del decadimento energetico):  
o Per evitare il rumore nella coda del decadimento, una tecnica comune è limitare la 

finestra temporale per il fitting della curva di decadimento energetico. Invece di con-
siderare tutto il decadimento fino al livello del rumore, si esegue il fitting di una por-
zione del decadimento (ad esempio, da -5 dB a -35 dB) per evitare che il rumore con-
tamini la parte finale della misurazione. 

o Si applica una regressione lineare sul decadimento sonoro, utilizzando solo la parte del 
segnale sopra il livello di rumore. 
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10.14.1 Impostazioni RT60 

Detector Riverbero  

Il detector riverbero rileva automaticamente i decadimenti e calcola i T60 ed i relativi parametri di 
controllo (valore assoluto della correlazione e linearità) per ogni banda di ottava e terzo di ottava in 
base alle seguenti impostazioni. I parametri sono calcolati in base alla norma ISO3382-2:2008 

 
> DETECTORS > RIVERBERO 

Parametro Valore Descrizione 
Det.riverbero  ON Attiva il detector automatico T60  

 OFF Disattiva il detector automatico T60  

Banda trigger riv. {63Hz-8KHz} Seleziona il filtro in bJ«TJ TŻ­ººJÆJusato per rilevare le con-
dizioni del trigger riverbero 

Filtro corr.riv.  {0.00-0.99} Filtro sul valore di correlazione ammesso (valore assoluto) su 
żBanda trigger riv.Ž ´XӃXÊ ­«JºJ: valori vicini a 1 filtrano mag-
giormente e segnali con decadimenti non perfetti, potreb-
bero non essere riconosciuti come decadimenti; valori vicini 
a 0 permettono il riconoscimento di un maggior numero di 
decadimenti. 

Auto STOP riv. ON La misurazione è interrotta automaticamente non appena 
calcolato almeno un T60 

 OFF La misurazione continua dopo il calcolo di un T60. Il detec-
tor è in attesa di un nuovo trigger  

Soglia corr. riv. {0.00-0.99} Soglia sul valore di correlazione (su TBest) ammesso (valore as-
soluto) per calcolo T60. Il detector visualizza, nella parte in-
feriore del grafico a istogramma, un rettangolo verde in cor-
rispondenza di ciascuna banda con valore di correlazione in-
cluso neӃӃŻ «ºX³ÆJӃӃ­ JªªX´´­. 

Soglia lin. riv. {5-1000} Soglia sul valore di linearità (su TBest) ammesso per calcolo 
T60. Il detector visualizza, nella parte inferiore del grafico a 
istogramma, un rettangolo verde in corrispondenza di cia-
scuna banda con valore di linearità   «NӃÄ´­ «XӃӃŻ «ºX³ÆJӃӃ­ Jªƈ
messo. 

Corr. rumore   ON Applica la Correzione con sottrazione del rumore di fondo 

 OFF Nessuna Correzione rumore di fondo 

Impostare log dati e tag 

I valori di T60 calcolati  « ´XzÄ º­ JӃӃŻJºº ÆJÊ ­«X TXӃ TXºXNº­³ ³ ÆX³MX³­ŵ i tracciati dei decadimenti ed 
i relativi tag di identificazione della misura, sono memorizzati solo se lo START della misura avviene 
 « ª­TJӃ º► ż5 ´Ä³J N­« ³Xz ´º³JÊ ­«XŽŸ 

Parametri suggeriti per la memorizzazione  

 
> DATALOGGER > IMPOSTAZIONI 

Parametro Valore Descrizione 
Interv.History  10ms Intervallo di campionamento history decadimenti  

TAG misura EMT 
REC 
BKG 

Impostare il tag della misura su REVERBERATION.  

Il tag inserito è memorizzato nei dati e individuato automaticamente 
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REV 
TAP 

nel software di analisi dati NS-SIS  

Parametro modificabile anche direttamente dal pannello di misura-
zione OCTAVE 

Posizione misura {num} Consente di immettere un tag corrispondente al numero 
della posizione di misurazione. 

Il tag inserito è memorizzato nei dati e individuato automaticamente 
nel software di analisi dati NS-SIS  

Parametro modificabile anche direttamente dal pannello di misura-
zione OCTAVE 

Auto-Incr. posizione ON Il tag corrispondente al numero identificativo della posi-
zione di misura viene incrementato automaticamente ad 
ogni misurazione 

 OFF Il tag corrispondente al numero identificativo della posi-
zione di misura non viene incrementato automaticamente 

 

 
> MISURA SUONO > SPETTRI 

Parametro Valore Descrizione 
Posizione sorgente  ŵ #ŵ $ŹŸ Inserisce un tag indicante la posizione della sorgente so-

nora. Il tag inserito è memorizzato nei dati e individuato automatica-
mente nel software di analisi dati NS-SIS 

Parametro modificabile anche direttamente dal pannello di misura-
zione OCTAVE 

Impostare i parametri di registrazione  

. TJº  żz³XÊÊ Ž TX  º³JNN Jº  TX  TXNJT ªX«º  J ǎǍª´ Äº Ӄ ÊÊJº  °X³  Ӄ NJӃN­Ӄ­ TXӃ AӄǍ °­´´­«­ X´´X³X
memorizzati per una successiva importazione ed elaborazione nel software di analisi dati NS-SIS 
ż?­Ä«T .«´ÄӃJº ­« ?ºÄT ­ŽŸ 

  

 >  > EDIT APP > LOG > PROFILO TEMP 
 

 

 

 Toccare la casella di controllo per selezionare i parametri da re-
gistrare (suggeriti). 

  

 
Info  

 

2Ż ª°­´ºJÊ ­«X TXӃӃŻ «ºX³ÆJӃӃ­ di log (step) si trova  nella 
pagina EDIT APP > LOG > IMPOSTAZIONI. 

 

Per dettagli ´ÄӃӃŻ ª°­´ºJÊ ­«X TXӃ Ӄ­z fare riferimento a 9.4 Impostare i parametri  di registrazione a 
pag.69 
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10.14.2 Misurazione RT60 

 Info  

 

Il rilevatore Riverbero è attivo in entrambe le mo-
dalità di start della misura disponibili.  

?­Ӄ­ «XӃӃJ ª­TJӃ º► ż5 ´Ä³J N­« ³Xz ´º³JÊ ­«XŽ  
dati calcolati vengono memorizzati  

 

 

Misura con registra-
zione 

 

 
Misura 

 

Misura T60 (si veda anche ż 
ImpostazioniŽ J °JzŸ113 ) 

 

 

o Posizionarsi nella schermata OCTAVE 

o Toccare per impostare il TAG della misura  
 

1. Tipo: REV 

2. Posizione misura 

3. Posizione sorgente 

 

 

Auto Incr. OFF/ON : se impostato su ON, il contatore 
ż;­´ Ê ­«X ª ´Ä³JŽŵ  «N³XªX«ºJ  Ӄ ÆJӃ­³Xdel tag ogni volta 
che viene eseguito un nuovo start della misura. 

 

o Avviare la misura  
- Icona sinistra: avvia la misura senza registrazione 

- Icona destra: avvia la misura con registrazione (Log) 
 

o Generare il segnale e attendere il trigger del detec-
tor ed i risultati del calcolo 

- Nota: se il parametro Auto-STOP è su ON, la misura di inter-
rompe automaticamente 

 

o Risultato del calcolo T60 

- Valore del T60 alla frequenza di riferimento e linearità  
sono indicati sotto il grafico assieme al numero progres-
sivo 

- C« ³XººJ«z­Ӄ­ ÆX³TX «XӃӃJ °J³ºX  «ZX³ ­³X TXӃӃŻ ´º­z³JªªJŵ
in corrispondenza della banda di frequenza, indica che il 
T60 per quella banda ha valori di correlazione e linearità  
in accordo con le impostazioni dei filtri di accettabilità (si 

veda anche a pag.113)  

- Per effettuare una nuova misurazione ripetere i pas-
saggi da a) > e) 
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10.14.3 Output grafico  

Il detector riverbero genera dei feedback grafici nelle schermate Octave, History e Table. 

  

1 

OCTAVE 

 

¶ Se il detector ha rilevato un decadimento idoneo, ven-
gono calcolati i valori T60 per ogni banda di frequenza. 
Se il valore calcolato per una determinata banda ricade 
«XӃӃŻ «ºX³ÆJӃӃ­ T  JNNXººJÊ ­«X  ª°­´ºJº­  «ż 

¶ ImpostazioniŽ a pag.113, un rettangolo verde è visua-
lizzato in corrispondenza della specifica banda ad indi-
care che il valore ³ NJTX JӃӃŻ «ºX³«­ TX  Ӄ ª º  T  JNNXººJƈ
bilità. 

¶ Reverb # num: indica il numero di volte che il detec-
tor ha calcolato il T60 in seguito ad un trigger. Il con-
tatore si azzera ad ogni start della misurazione. Prima 
TXӃ NJ³JººX³X ư °Ä X´´X³X °³X´X«ºX ӃŻ «T NJÊ ­«X: 

o IMP sorgente impulsiva 

o SRC sorgente stazionaria interrotta 

 

¶ T60=xx[s] indica il valore del T60 calcolato nella banda 
di ottava di riferimento selezionata per il trigger ri-
verbero  

 

¶ eps= indica il valore della linearità calcolato nella 
banda di ottava di riferimento selezionata per il trig-
ger riverbero 

 

Tasto visualizzazione Grafico Riverbero  

¶ Istogramma T60: visualizza i valori del T60 in fun-
zione delle bande di ottava o terzo di ottava.  

o cursore verticale: consente di selezionare la 
curva di decadimento da visualizzare nel gra-
fico inferiore  

¶ Grafico Decadimento : visualizza la curva di decadi-
mento (arancione) per la specifica frequenza e la retta 
di regressione calcolata (verde) 

¶ Tabella valori:  

o Freq. Frequenza selezionata con il cursore 

o T: tempo di riverbero T60 

o R: coefficiente di correlazione 

o L: indice linearità della curva 

¶ Dinamica:  

o T20: riverbero calcolato su dinamica 20dB 

o T-Best: riverbero calcolato su dinamica best 
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¶ Profondità grafico decadimento : consente di modifi-
NJ³X Ӄ­ Ê­­ª TXӃӃŻJ´´X TX  ºXª° (1/4, 1, 4) 

¶ Divisioni scala: N­«´X«ºX T  ª­T Z NJ³X ӃŻJ´´X TXӃӃX
ampiezze in divisioni da 1, 2, 5, 10, 20 dB 

2 

HISTORY 

 

¶ Se il detector ha rilevato un decadimento idoneo, in 
N­³³ ´°­«TX«ÊJ TXӃӃŻXº N|XººJ >(E(># Æ X«X  «T NJº­ŵ
N­« Ä« ªJ³NJº­³X T  N­Ӄ­³X ³­´´­ŵ ӃŻ « Ê ­ TXӃ NJӃN­Ӄ­ TXӃ
T60. Se il marcatore non si attiva anche in presenza di 
un decadimento, verificare i parametri del detector in 
ż 

¶ ImpostazioniŽ J °JzŸ113 

3 

TABLES 

 

¶ Detectors  
La tabella mostra il conteggio dei T60 calcolati in se-
zÄ º­ JӃӃŻJºº ÆJÊ ­«X TXӃ º³ zzX³ 

¶ Riverbero 
La tabella mostra, per ogni 1/1 o 1/3 oct., i valori cal-
colati di tre parametri selezionabili 

 
T: T60 
R: correlazione (in valore assoluto) 
L: linearità 

 

¶ Selettore parametri   
(toccare il titolo della colonna per accedere al pannello di sele-

zione) 
1 EDT-T: Early Decay Time T60 

2 EDT-R: correlazione Early Decay Time 

3 EDT-L: linarità Early Decay Time 

4 T20-T: T60 calcolato su dinamica -5/ -25dB 

5 T20-R: correlazione su dinamica -5/ -25dB 

6 T20-L: linearità su dinamica -5/ -25dB 

7 Best-T: T60 calcolato su dinamica massima 

8 Best-R: correlazione su dinamica massima 

9 Best-L: linearità su dinamica massima 

 

10.14.4 Memorizzazione dei risultati  

Detector  

(´NӃÄ´ ÆJªX«ºX  « ª­TJӃ º► ż5 ´Ä³J N­« ³Xz ´º³JÊ ­«XŽ  Ӄ ³ ӃXÆJº­³X ªXª­³ ÊÊJ zӃ  XÆX«º  ³ ӃXÆJº  «XӃ Z ӃX
detectors.txt disponibile nella cartella Unità:\XPT800_2404A00XXX\Measure\5É5XJ´Ä³Xŷ  

XPT800_2404A00009 

DETECTORS 

Thu 2024/10/17 - 16:30:09 

start:1729182611 

Time, Detector, Counter, Description 

6840 Reverb, #1 T60= 2,9s eps= 0.6 

7560 Reverb, #2 T60= 2.9s eps= 0.5 
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4860 Reverb, #3 T60= 2.9s eps= 0.6 

13400 Reverb, #4 T60= 2.9s eps= 0.5 

 
Reverberation 

(´NӃÄ´ ÆJªX«ºX  « ª­TJӃ º► ż5 ´Ä³J N­« ³Xz ´º³JÊ ­«XŽ  Ӄ ³ ӃXÆJº­³X ªXª­³ ÊÊJ zӃ  XÆX«º  ³ ӃXÆJº  «XӃ Z ӃX
Reverberations.txt disponibile nella cartella Unità:\XPT800_2404A00XXX\Measure\5É5XJ´Ä³Xŷ 
Oltre ai risultati del calcolo, il file contiene informazioni aggiuntive quali il sn dello strumento e i tag della 
misura (tipo di misura e posizione misura e sorgente) precedentemente impostati. 

XPT800_2404A00009    
REVERBERATIONS    
Mon 2024/10/21 - 14:39:32    
TAG:REV    
TAG_POSITION:5    
Time Type TAG MEAS_POS SOURCE_POS T20_TOCT_50Hz T20_TOCT_63Hz T20_TOCT_80Hz T20_TOCT_100Hz в 

8610 IMP_RESP REV 5 A  0.00  4.70  1.27  0.88 в 

10650 IMP_RESP REV 5 A  2.33  0.85  1.31  0.90 в 

12800 IMP_RESP REV 5 A  2.25  1.90  1.31  0.90 в 

 
History  

Se la misura Æ X«X X´XzÄ ºJ  « ª­TJӃ º► ż5 ´Ä³J N­« ³Xz ´º³JÊ ­«XŽŵ XT  Ӄ Ӄ­z TX  TJº  ⱳ ´ºJº­  ª°­´ºJº­ŵ
i dati delle time history dei decadimenti sono memorizzati in un file history.dodl al percorso 
Unità:\XPT800_2404A00XXX\Measure\5É5XJ´Ä³Xŷper eventuali post analisi con il modulo NS-SIS.  
;X³ TXººJzӃ  ´ÄӃӃŻ ª°­´ºJÊ ­«X TXӃ Ӄ­z ´  ÆXTJ9.4 Impostare i parametri  di registrazione a pag.69 
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10.15 Room Criteria 

I Room Criteria o classificazioni acustiche, sono indici standard utilizzati per valutare i livelli di rumore 
in ambienti confinati come uffici, sale conferenze, teatri e altri spazi. Queste classificazioni aiutano a 
determinare il comfort acustico e a progettare ambienti con requisiti acustici specifici. 

10.15.1 NC (Noise Criteria) 

Descrizione: 
L'NC è un indice sviluppato per valutare il livello di rumore di fondo in un ambiente chiuso. Si basa 
su curve standard che rappresentano livelli di pressione sonora accettabili in bande di frequenza da 
16 Hz a 8000 Hz.  

Obiettivo : 
Determinare se il rumore di fondo è appropriato per un particolare uso dello spazio. 

Caratteristiche : 
NC è sensibile ai livelli di rumore nelle alte frequenze, che influenzano il comfort acustico. 
Comunemente usato per la progettazione di sistemi HVAC (riscaldamento, ventilazione e aria condi-
zionata). 
I qualificatori del rating sono i seguenti: 

o PSD: ANSI 12.2 Possible Serious Dissatisfaction 
o LSD: ANSI 12.2 Likely Serious Dissatisfaction 

Valori  tipici : 

o NC 20-30: Spazi molto silenziosi (studi di registrazione, camere da letto). 
o NC 30-40: Uffici e spazi residenziali. 
o NC 40-50: Spazi commerciali o industriali. 

10.15.2 NR (Noise Rating) 

Descrizione: 
2Ż «T NX NR è stato sviluppato dall'ISO (International Organization for Standardization) per classifi-
care i livelli di rumore in spazi interni. Simile all'NC, le curve NR rappresentano livelli accettabili di 
rumore in bande di frequenza, ma con una maggiore enfasi sul contesto internazionale. 

Obiettivo : 
Standardizzare la valutazione del rumore a livello globale. 

Caratteristiche : 
Curve NR coprono bande da 31.5 Hz a 8000 Hz. 
Comunemente usato per confrontare e specificare livelli di rumore accettabili in edifici e ambienti. 

Valori  tipici : 

o NR 60÷70: Officine  
o NR 50÷55: Uffici meccanizzati 
o NR 40÷50: Palestre, piscine 
o NR 35÷45: Ristoranti, bar, mense 
o 6> ǐǍǴǑǍŷ CZZ N  °³ ÆJº ŵ M MӃ ­ºXN|Xŵ JÄӃX TŻÄT X«ÊJ 
o NR 25÷35: Cinematografi, ospedali, chiese, piccole sale da conferenza 
o NR 20÷30: Aule scolastiche, studi televisivi, grandi sale da conferenza 
o NR 20÷25: Sale da concerto, teatri 
o NR 10÷20: Cliniche diagnostiche, cabine audiometriche 
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10.15.3 RNC (Room Noise Criteria) 

Descrizione: 
L'RNC è un aggiornamento dell'NC sviluppato dall'ASHRAE (American Society of Heating, Refrigera-
ting and Air-Conditioning Engineers) per affrontare alcune limitazioni del sistema NC, specialmente 
per quanto riguarda il rumore a bassa frequenza. 

Obiettivo : 
Fornire una migliore valutazione del rumore di fondo generato dai sistemi HVAC, con particolare 
attenzione al rumore di bassa frequenza. 

Caratteristiche : 
Integra un metodo di analisi che considera il fluttuare del rumore nel tempo. 
Le curve RNC sono utilizzate per valutare il rumore in bande di ottava da 16 Hz a 8000 Hz. 

Applicazioni: 
Progettazione e valutazione di comfort acustico in ambienti come uffici, sale riunioni, aule scolasti-
che. 

Vantaggi: 
Maggiore sensibilità alle basse frequenze rispetto a NC. 

10.15.4 RC (Room Criteria) 

Descrizione: 
2Ż «T NX RC è stato introdotto per fornire una valutazione più dettagliata del comfort acustico in re-
lazione al rumore di fondo. Si concentra non solo sull'intensità del rumore ma anche sulle sue carat-
teristiche soggettive (ad esempio, se il rumore è "ruggente" o "sibilante"). 

Obiettivo : 
Determinare se il rumore di fondo è neutro, ruggente (rumore a bassa frequenza) o sibilante (rumore 
ad alta frequenza). 

Caratteristiche : 
Le curve RC coprono bande di frequenza da 16 Hz a 8000 Hz. 
Fornisce un'indicazione del "tipo" di rumore, etichettandolo come neutro, ruggente o sibilante.  
I qualificatori del rating sono i seguenti: 

o LF deviazione media dell'energia tra lo spettro (bande 16,31.5,63Hz) e la curva di riferi-
mento RC  

o MF deviazione media dell'energia tra lo spettro (bande 125,250,500Hz) e la curva di riferi-
mento RC  

o HF deviazione media dell'energia tra lo spettro (bande 1,2,4KHz) e la curva di riferimento 
RC  

o QAI   Quality Assurance Index è una misura quantitativa dello squilibrio spettrale; è la dif-
ferenza tra le deviazioni spettrali medie energetiche più alte e quelle più basse. 

Á Se QAI < 5 dB e L16(Hz)<65, L31.5<65, lo spettro è definito neutro (N) e accetta-
bile. 

Á Se QAI>5 dB, lo spettro viene designato LF, MF o HF in base al valore più alto dei 
tre.  

Á Per 5 < QAI <10 dB lo spettro è marginalmente accettabile 
Á Per QAI > 10 dB, lo spettro è considerato discutibile. 

o Se L16>65 o L31.5>65, lo spettro è designato come LFVb (Low-Frequency Vibration, va-
lore bilanciato), Indica una valutazione del bilanciamento o ponderazione del rumore a 
bassa frequenza rispetto al resto dello spettro sonoro. 
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o Se L16>75 o L31.5>75, lo spettro è designato LFVa (Low-Frequency Vibration, valore as-
soluto): Indica un'eventuale presenza di vibrazioni o "rumble" (rumore ruggente) che si ma-
nifestano nelle frequenze basse (di solito sotto i 250 Hz) 

Applicazioni : 
HVAC e progettazione edilizia. 

Valori  tipici : 

o RC 20-25: Ambienti molto tranquilli.  
o RC 30-35: Uffici e spazi di lavoro. 
o RC > 40: Spazi commerciali o industriali rumorosi. 

 

 

Avvertenza ! 

 

=ÄX´ºJ ZÄ«Ê ­«X ⱳ T ´°­« M ӃX ´­Ӄ­ ´X ӃƛJ«JӃ ´  ´°Xºº³JӃX  « ­ººJÆJ X ӃŻ­°Ê ­«X 8*ǔ ´­«­
attivate  

 

10.15.5 Misurazione 

Per eseguire una misurazione dei criteri ambientali, procedere come segue: 

 

  

1 In IMPOSTAZIONI > MISURA SUONO > SPETTRI impostare: 
¶ Ordine spettro : 1 
¶ Tipo rating spettro : NC, RNC, NR, RC 
¶ Tipo spettro per rating : INST, MOV, AVG, MAX, MIN 
¶ Integrazione spettro rating.: LIN or EXP 
¶ Freq.inizio rating: 16/31.5Hz 

 
 

2 Da ICON MENU selezionare  
3 Selezionare la schermata OCTAVE 
4 ?XӃXÊ ­«J³X ӃŻ «T NX ƎǎƏ 
5 Attivare la misurazione 
6 Valore TXӃӃŻ «T NX(2) eŵ J ´XN­«TJ TXӃӃŻ «T NX ´XӃXÊ ­«Jº­ŵ  «ƈ

formazioni addizionali (3) sulle caratteristiche del rumore. Si 
veda per es. 10.15.4 RC (Room Criteria) a pg.120 
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10.16 STI/STIPA 

Intelligibilità del parlato : con questo termine si intende la percentuale di parole comprese da un ascol-
tatore sul totale di quelle pronunciate da un oratore durante una comunicazione verbale o riprodotte 
da un sistema di riproduzione della parola. 
Gli indici STI (Speech Transmission Index) e STIPA (Speech Transmission Index for Public Address 
systems), descritti nella norma IEC 60268-16, sono metriche utilizzate per valutare la qualità dell'in-
telligibilità del parlato  in un ambiente. Sono fondamentali in ambienti come aeroporti, stazioni, stadi, 
sale conferenze e sistemi di annunci pubblici.  
+Ӄ   «T N  N|X N­«´X«º­«­ T  ²ÄJ«º Z NJ³X ӃJ ²ÄJӃ º► TXӃӃŻ «ºXӃӃ z M Ӄ º► TXӃ °J³ӃJº­ ´­«­ ZÄ«Ê ­«X T ŷ 

Livello del segnale della comunicazione verbale Ls 
¶ Caratteristiche acustiche della voce 
¶ Distanza oratore Ɖ ascoltatore 

Livello del rumore «XӃӃŻJªM X«ºX Ln 
¶ $J³JººX³ ´º NJ TXӃ ³Äª­³X T  Z­«T­ TXӃӃŻJªM X«ºX e distanza sorgenti di rumore-ascoltatore  

Riverberazione 
¶ $J³JººX³ ´º N|X T  J´´­³M ªX«º­ JNÄ´º N­ TXӃӃŻJªM X«ºX 

STIPA (Speech Transmission Index for Public Address systems) 
Il calcolo dello STIPA utilizza un segnale di test filtrato e modulato con 2 frequenze di modulazione 
per ogni ottava. 2Ż «T NX J«JӃ ÊÊJ N­ªX ²ÄX´ºX z Ä«z­«­ JӃӃŻJ´N­ӃºJº­³X T­°­ JÆX³ ´ÄM º­ T ´º­³´ ­« 
«XӃӃŻJªM X«ºXŸ 2Ż «T NX ?A.; ´  MJ´J ´ÄӃ NJӃN­Ӄ­ TXӃӃJFunzione di Trasferimento della modulazione mf ,F 
N|X Z­³« ´NX Ä« ÆJӃ­³X «ÄªX³ N­ JӃӃJ ³ TÄÊ ­«X TXӃӃJ ª­TÄӃJÊ ­«X TXӃ ´Xz«JӃX «XӃ °X³N­³´­ º³J ӃŻ­³Jº­³X
X ӃŻJ´N­ӃºJº­³X JӃӃŻ «ºX³«­ TXӃӃŻJªM X«ºXŸ 

Segnale di test: è un rumore rosa, filtrato per bande di ottava da 125Hz a 8kHz, con modulazioni 
sinusoidali di ampiezza alle diverse frequenze. La modulazione simula la voce umana e le sue varia-
zioni di ampiezza. Frequenze di modulazione del segnale fm: n°2 simultanee per ogni banda di ottava 
per un totale di 14 frequenze di modulazione 

Tabella 8 - Frequenze di modulazione 

Bande di ottava [Hz] 125 250 500 1k 2k 4k 8k 

Prima frequenza di modulazione fm [Hz] 1.60 1.00 0.63 2.00 1.25 0.80 2.50 

Seconda frequenza di modulazione fm [Hz] 8.00 5.00 3.15 10.0 6.25 4.00 12.5 

Lo STIPA è una versione semplificata dellŻ «T NX STI ed è sviluppato per essere più veloce da calcolare, 
con un tempo di misurazione di circa 18-20s. Il metodo STIPA è raccomandato per valutare: 

¶ Sistemi di allarme (VAS Ɖ Voice Alarm System)  
¶ Sistemi sonori di distribuzione (PA - Public Address) 
¶ $­«º³­ӃӃ  ³J° T  TXӃӃŻ «ºXӃӃ z M Ӄ º►della parola in ambienti pubblici 

Esso è validato esclusivamente per la voce maschile e prevede:  

Misure dirette:  

Per simulare la voce umana mediante la riproduzione del segnale di test descritto precedentemente, 
si può utilizzare un trasduttore adatto  che simuli, oltre che le caratteristiche spettrali e di ampiezza, 
anche ӃJ T ³Xºº Æ º► TXӃӃJ ºX´ºJ TXӃӃŻ­³Jº­³X, come un piccolo altoparlante di alta qualità a sorgente 
singola (diametro del cono non superiore a 100 mm).  
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Gli spettri dei segnali di test sono specificati per livelli medi di bande di ottava. I livelli specificati in 
banda sono normalizzati rispetto a un livello ponderato A di 0 dB per consentire di scalare il livello a 
banda larga ponderato A del segnale emesso.  

Bande di ottava [Hz] 125 250 500 1k 2k 4k 8k A-weighted  

Voce maschile [dB] 2.9 2.9 -0.8 -6.8 -12.8 -18.8 -24.8 0.0 

10.16.1 Impostazioni  

.Ӄ NJӃN­Ӄ­ TXӃӃŻ «T NX ?A.; °Ä X´´X³X ´­zzXºº­ JӃӃŻJN²Ä ´º­ T  ´°XN Z N|X ­°Ê ­« Ÿ EX³ Z NJ³X ӃŻJºº ÆJƈ
Ê ­«X TXӃӃŻ­°Ê ­«X N­ªX TX´N³ ºº­  «13.4.1 a pag. 148 . 

¶ Attivare lo STI: per attivare la funzione di misura dello STI andare in: 

 
IMPOSTAZIONI > MISURA SUONO > STI 

Parametro Valore Descrizione 

Misura STI  ON Attiva misura indice STI 

 OFF Misura indice STI disattivata 

Rumore amb. STI ON Attiva la correzione rumore di fondo per calcolo STI 

 OFF Correzione rumore di fondo disattivata 

¶ Correzione rumore di fondo:  per utilizzare la correzione del rumore di fondo per il calcolo dello 
STI è necessario disporre dei valori dello spettro del rumore di fondo in bande di ottava da 
125Hz a 8KHz.  I valori possono essere inseriti manualmente in: 

 
> VISTA OCTAVE > STIPA NC 

 

 
STIPA Noise Correction: inserimento ma-
nuale dei valori del rumore di fondo utilizzati 
°X³ ӃJ N­³³XÊ ­«X TXӃӃŻ «T NXSTI 

1 Cursore: seleziona la frequenza 

2 
Area inserimento valori : toccare per inserire 
il valore numerico per la frequenza selezio-
nata 
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10.16.2 Misura e Visualizzazione 

La schermata principale per gestire la misura del parametro STI è la schermata OCTAVE. Dopo avere 
impostato i parametri necessari come descritto in 10.16.1 a pag. 123 posizionarsi nella schermata 
OCTAVE. 

¶ Misura del rumore di fondoŷ X´XzÄ ³X ӃJ ª ´Ä³J TXӃ ³Äª­³X T  Z­«T­  « MJ«TX T  ­ººJÆJ «XӃӃŻJªM X«ºX
con il pubblico presente ed il livello di rumore che ci si aspetterebbe «XӃӃŻJªM X«ºX  « N­«T Ê ­«  T 
normale utilizzo; memorizzare i valori. Se Rumore amb.STI impostato su ON e i valori del rumore di 
fondo inseriti come indicato in 10.16.1 la rilevazione dello STI applicherà la correzione per rumore 
di fondo. 

¶ Avviare la misurazione dello STI: se la misura prevede che il segnale di test venga emesso attra-
verso un impianto di riproduzione della voce, regolare adeguatamente il guadagno per produrre 
nella sala un livello equivalente a quello generato normalmente dal sistema. Eseguire la misura dello 
STI «XӃӃŻJªM X«ºX ÆÄ­º­ Ǝ´X«ÊJ °ÄMMӃ N­ƏŸ 

¶ Iniziare la misurazione con il tasto   (Misura con memorizzazione).  

¶ Dopo avere avviato la sorgente con segnale modulato, premere il tasto  (calcolo STI). Il valore 
dello STI viene visualizzato dopo circa 20s. Se il valore risultante di STI<0,63, eseguire almeno 3 
ripetizioni  °X³ ­z«  °­´ Ê ­«X «XӃӃŻJªM X«ºXŶ ӃJ TXÆ JÊ ­«X TXÆX X´´X³X ǸǍŸǍǐŸ 

È possibile visualizzare i valori «ÄªX³ N  TXӃӃŻ «T NXSTI nelle viste SLM, Istogramma e Tabella. 

Vista OCTAVE 

  

 

 
1 

STIPA NC (Noise Correction): consente di ac-
NXTX³X JӃ °J««XӃӃ­ °X³ ӃŻ «°Äº ªJ«ÄJӃX TX va-
lori del rumore di fondo . I valori del rumore di 
fondo sono utilizzati come correzioni dXӃӃŻ «ƈ
dice STI se IMPOSTAZIONI > MISURA 
SUONO > STI > Rumore amb. STI=ON  

2 
Area valori misurati : visualizza i risultati della 
misurazioneŸ .Ӄ ÆJӃ­³X ³ ӃXÆJº­ TXӃӃŻ «T NXSTI è 
composto dalle seguenti informazioni: 

 

¶ Valore Indice STI: ӃŻ «T NX J´´ÄªXvalori 
compresi tra 0 (non intelligibile) e 1 (intelligi-
bilità eccellente). Valori più alti indicano mi-
gliore intelligibilità.  

 

¶ Category: il valore di STI è seguito da un 
carattere alfabetico che può assumere i se-
guenti valori:  
A+, A, B, C, D, E, F, G, H, I, J, U, V 
Si veda Tabella 9 per maggiori dettagli 

 

¶ STI label cathegory: 

0.00 - 0.30 Ȉ ?NJ³´J  «ºXӃӃ z M Ӄ º► Ǝ# &Ə 
0.30 - 0.45 Ȉ .«ºXӃӃ z M Ӄ º► ªXT ­N³X Ǝ;88>Ə 
0.45 - 0.60 Ȉ .«ºXӃӃ z M Ӄ º► JNNXººJM ӃX Ǝ* .>Ə 
0.60 - 0.75 Ȉ #Ä­«J  «ºXӃӃ z M Ӄ º► Ǝ+88&Ə 
0.75 - 1.00 Ȉ 8ºº ªJ  «ºXӃӃ z M Ӄ º► Ǝ(G$(22(6AƏ 

 

¶ BKG: ӃŻXº N|XººJ  «T NJ N|X   ÆJӃ­³  T  ³Äƈ
more di fondo immessi in STIPA NC sono 
J°°Ӄ NJº  N­ªX N­³³XÊ ­«X TXӃӃŻ «T NXSTI 
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Vista SLM 

  

 

1 

Selettore del parametro: toccare per ac-
cedere alla lista dei parametri. Selezionare 
STI. Per maggiori info vedere 9.3 a pag. 
68 

2 
Valore: Æ ´ÄJӃ ÊÊJ  Ӄ ÆJӃ­³X ³ ӃXÆJº­ TXӃӃŻ «ƈ
dice STI 

  

Al fine di fornire una indicazione progettuale e una tolleranza di misura, la scala di qualificazione è 
suddivisa in diverse fasce. Il valore STI richiesto per una determinata applicazione può essere ottenuto 
dalla tabella sotto.  

Tabella 9 - Categorie valori STI 

Categoria 
V. Nominale 

STI 

Tipo di messaggio 

informazioni  

Esempi di utilizzi tipici  
(per voce naturale o riprodotta) Commento 

A+ >0.76  Studi di registrazione 

Eccellente intelligibilità 
ma raramente raggiungibile 
nella maggior parte degli 
ambienti 

A 0.72-0.76 
Messaggi complessi, 
parole sconosciute Teatri, auditorium, parlamenti, tribu-

nali, sistemi uditivi assistivi (AHS) 
Elevata intelligibilità del 
parlato 

B 0.68-0.72 
Messaggi complessi, 

parole sconosciute 

C 0.64-0.68 
Messaggi complessi, 

parole sconosciute 
Aule, aule e sale da concerto 

Elevata intelligibilità del 
parlato 

D 0.60-0.64 
Messaggi complessi, 

parole sconosciute 
Sale da concerto, chiese moderne 

Buona intelligibilità del 
parlato 

E 0.56-0.60 
Messaggi complessi, 
contesto familiare 

Sistemi PA in centri commerciali, uf-
fici di edifici pubblici, sistemi VA, cat-
tedrali 

Sistemi PA di alta qualità 

F 0.52-0.56 
Messaggi complessi, 

contesto familiare 

Sistemi PA in centri commerciali, uf-
fici di edifici pubblici, sistemi VA, cat-
tedrali 

Sistemi PA di buona qualità 

G 0.48-0.52 
Messaggi complessi, 

contesto familiare 

Centri commerciali, uffici di edifici 
pubblici, sistemi VA 

Valore target per i sistemi 
VA 

H 0.44-0.48 
Messaggi semplici, 

parole familiari 

Sistemi VA e PA in ambienti acustici 
difficili  

Limite inferiore normale 
per Sistemi VA 

I 0.40-0.44 
Messaggi semplici, 

parole familiari 

Centri commerciali, uffici di edifici 
pubblici, sistemi VA 

 

J 
 

0.36-0.40  Non adatto a sistemi PA  

U <0.36  Non adatto a sistemi PA  
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Vista TABLE 

  

 

1 

Mod0 -Mod1: rapporti di modulazione per 
bande di ottava. In base alle frequenze di 
modulazione del segnale di partenza (si 
veda Tabella 8 ), è calcolata la Modulation 
Transfer Function per ogni banda di ottava 
e per le due frequenze modulanti. I valori 
Mod0-Mod1 indicano quanto il segnale di 
partenza è deteriorato in ogni banda di ot-
tava TJӃӃŻJªM X«ºX  « NÄ  JÆÆ X«X ӃJ ª ´Äƈ
razione.  

10.16.3 Memorizzazione 

(´NӃÄ´ ÆJªX«ºX  « ª­TJӃ º► ż5 ´Ä³J N­« ³Xz ´º³JÊ ­«XŽ  Ӄ ª ´Ä³Jº­³XSTI memorizza i dati rilevati nel file 
Stipa.txt disponibile nella cartella Unità:\XPT800_2404A00XXX\Measure\5É5XJ´Ä³Xŷ  
Il file Stipa.txt contiene i risultati di STI in banda di ottava (bande 125Hz-8KHz) di ogni misurazione 
effettuata in sequenza. Le misurazioni sono memorizzate in un unico file se ӃJ ª­TJӃ º► żª ´Ä³J N­«
³Xz ´º³JÊ ­«XŽ «­« Æ X«X  «ºX³³­ººJ TÄ³J«ºX ӃJ ´X²ÄX«ÊJ T  ª ´Ä³JÊ ­«  ?A.Ÿ 

XPT800 
STIPA          

Time TAG 
MEAS 
POS 

SOURCE 
POS STIPA BAND QUALITY Leq 125Hz в Leq 8kHz 

31400 - 1 A   0.69 B good  82.4 в  61.0 

78200 - 2 A   0.30 U poor  81.0 в  80.9 

117900 - 3 A   0.49 G fair  81.2 в  81.2 

153400 - 4 A   0.53 F fair  81.4 в  81.4 

I valori del rumore di fondo  (bande 125Hz-8KHz) se attivata la correzione per il rumore di fondo.   

Lbkg 125Hz в Lbkg 8kHz 

  40.0 в   40.0 

  40.0 в   40.0 

  40.0 в   40.0 

  40.0 в   40.0 

I valori di Mod0 -Mod1  (bande 125Hz-8KHz) per le 2 frequenze di modulazione. 

md125Hz 
1.6Hz 

md125Hz 
8.0Hz 

в в md8kHz 
2.5Hz 

md8kHz 
12.5Hz 

0.80 0.79 в в 0.79 0.77 

0.00 0.00 в в 0.99 0.97 

0.00 0.00 в в 0.00 0.00 

1.00 0.99 в в 0.00 0.00 
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10.17 Screenshots 

Il fonometro  XPT800 dispone di una versatile funzione di cattura dello schermo. 

La funzione è disponibile in qualsiasi momento, sia con strumento in misura che con strumento in stop. 

Attivazione  

Per effettuare la cattura dello schermo procedere come segue 

 

  

1 

Cattura della schermata 

 

¶ Posizionarsi nella schermata di interesse 

¶ Toccare la barra di stato  

¶ A­NNJ³X ӃŻ N­«J ´N³XX«´|­º 
 

2 

Memorizzazione della schermata 

 

La memorizzazione delle schermate è automa-
tica. Il percorso di memorizzazione è: 
 

Unit:\XPT800_myserial\Screenshots  
 
Il formato è di tipo bitmap .bmp 
Il nome file è assegnato automaticamente con 
data e ora della cattura 
 

YYYYMMDD_hhmmss.bmp 

 

Dimensioni in memoria 

Ogni screenshot crea nella memoria del fonometro un file di 751 KB. Si suggerisce di cancellare le 
schermate periodicamente per non ridurre eccessivamente la memoria disponibile per la memorizza-
zione delle misurazioni. 
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10.18 Notifiche  e aggiornamenti automatici  

Ricezione e lettura notifiche di aggiornamento  

Il fonometro XPT80X può ricevere notifiche e aggiornamenti via rete relativi a: 

 

¶ Firmware applicazione: notifica  aggiornamenti firmware del dispositivo e scaricamento auto-
ªJº N­ TXӃӃŻJzz ­³«JªX«º­ 

¶ Firmware Wi -Fi: notifica  aggiornamenti firmware del modulo Wi-Fi e scaricamento automa-
º N­ TXӃӃŻJzz ­³«JªX«º­ 

¶ Opzioni strumento : notifica ricezione e attivazione di opzioni firmware acquistate successiva-
mente.  

¶ Notifiche : altre comunicazioni, incluse informazioni commerciali o su nuove funzionalità 

2J ³ NXÊ ­«X T  Ä«J «­º Z NJ ⱳ ´Xz«JӃJºJ ´ÄӃӃJ MJ³³J T  ´ºJº­ TJӃӃŻJNNX«´ ­«X TXӃ ´ ªM­Ӄ­ 

 

Per leggere le notifiche accedere alla sezione  
FUNZIONI SISTEMA / NOTIFICHE / /LISTA 

 

Attivare/disattivare le notifiche  

È possibile selezionare quali categorie di notifiche rice-
vere accedendo a FUNZIONI SISTEMA / NOTIFICHE / 
AUTORIZZAZIONI  

¶ Firmware applicazione 

¶ Firmware Wi-Fi  

¶ Opzioni strumento  

¶ Notifiche  
 
 
 
Cliccare il check-box per accettare di ricevere la cate-
goria di notifiche selezionata 

 

 
Azioni possibili in seguito alla ricezione di una notifica  
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Firmware applicazione 

La ricezione della notifica indica che un nuovo firmware è stato scaricato e 
copiato nella cartella >Firmware. Il firmware non viene installato automati-
NJªX«ºXŸ ᾦ «XNX´´J³ ­ N|X ӃŻÄºX«ºX Jºº Æ  ӃJ °³­NXTÄ³J T  Jzz ­³«JªX«º­
firmware 

Firmware Wi -Fi  La ricezione della notifica indica che un nuovo firmware Wi-Fi è stato scari-
cato. Il firmware viene installato automaticamente al riavvio del dispositivo 

Opzioni strumento  
La ricezione della notifica indica che un nuovo set di opzioni è stato scari-
cato. Le nuove opzioni vengono installate automaticamente e sono visibili al 
riavvio dello strumento 

Notifiche  Contenuto esclusivamente informativo 
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11 Gestione dei file  di dati  di registrazione 

Ogni volta che si esegue una misurazione con registrazione (Logging), nel supporto di memoria attivo, 
viene creata una cartella contenente i file dati con estensione *.dodl ed altre tipologie di file. 

Il percorso della cartella è il seguente: 
nome unità:\ XPT800 My serial number\ Measure\ yyyyMMdd  hhmmss\  . 

 

Nel caso il parametro IMPOSTAZIONI > DATALOGGER> IMPOSTAZIONI > Log sequence=OFF, lo 
strumento crea una cartella riportante  nel nome la data e ӃŻ­³J di start della nuova acquisizione. In que-
sta modalità ad ogni misurazione corrisponde una nuova cartella. 
 
Nel caso in cui il parametro IMPOSTAZIONI > DATALOGGER > IMPOSTAZIONI > Log sequence=On*, 
le diverse misurazioni vengono memorizzate nella medesima cartella e il nome di ciascun file di dati 
viene preceduto da una numerazione sequenziale del tipo: 0001 globals.dodl, 0002 globals.dodl per i 
file dati di tipo globals , oppure 0001 history.dodl, 0002 history.dodl per i file di tipo time history e così 
via per le altre tipologie di file dati come Report, Eventi etc. 
 
Sebbene lo strumento XPT800 abbia 4GB di memoria interna, sono disponibili altre opzioni di archi-
viazione: 

ƌ USB-C: dispositivo di archiviazione esterno 

ƌ Cloud: upload manuale o automatico dei dati su servizio NS-Storage 

 

11.1 Impostazione della posizione di archiviazione dei file  di dati 

Lo strumento consente di utilizzare la memoria interna eMMC o in alternativa Ä«ŻÄ« º► esterna di tipo 
USB-C. 
 
La selezione della memoria da utilizzare è automatica: 

ƌ se NON è inserita Ä«ŻÄ« º► esterna la posizione di archiviazione è automaticamente impostata 
sulla memoria interna eMMC  

ƌ ´X  «ÆXNX ⱳ  «´X³ ºJ Ä«ŻÄ« º► X´ºX³«J ӃJ °­´ Ê ­«X T  J³N| Æ JÊ ­«X ⱳ JÄº­ªJº NJªX«ºX  ª°­ƈ
´ºJºJ ´ÄӃӃŻÄ« º► X´ºX³«J T  º °­ C?#-C . 

 
11.1.1 Salvataggio dei dati in Ä«ŻÄ« º► esterna tipo  USB-C 
Oltre  JӃӃŻÄº Ӄ ÊÊ­ della memoria interna, è possibile utilizzare per la memorizzazione dei dati (esclusi i file 
audio) dispositivi di archiviazione esterni di tipo  USB-C da collegare al connettore  posto sul pannello 
inferiore.  
Utilizzare  exFAT (Extended File Allocation Table) come file system per la formattazione di drive 
esterni USB  

 

Per attivare la scrittura sul dispositivo di archiviazione esterno: 

¶ spegnere lo strumento 

¶ inserire il dispositivo sulla porta USB-C 

¶ accendere lo strumento (in alcuni casi ӃŻ «´X³ ªX«º­ del dispositivo accende automaticamente lo 
strumento). 

 

2ŻJ³N| Æ JÊ ­«X su dispositivo esterno USB viene indicata, dopo lo start della misura, TJӃӃŻ N­«J sulla 
barra di stato. 
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11.2 Informazioni  sulla denominazione dei file  di dati 

Struttura e denominazione della cartella contenente i file dati con estensione *.dodl ed altre tipologie di 
file. 

11.2.1 Parametro Log sequence = OFF 

(IMPOSTAZIONI > DATALOGGER > IMPOSTAZIONI > Log sequence) 
 
Con il parametro Log sequence = OFF i file di dati vengono memorizzati in cartelle diverse per ogni 
misurazione eseguita. Ad ogni nuova misurazione viene creata una cartella con nome corrispondente a 
data e ora di inizio misurazione. 

Esempio: 
nome unità:\ XPT800 My serial number\ Measure\ 20240527  104537 \  globals.dodl nome unità:\ XPT800 My serial 
number\ Measure\ 20240528  160825\  globals.dodl 

 

File contenuti  nella cartella relativa a una misurazione (parametro Log sequence = OFF): 
 

Tipologia file  Nome file  

Globals globals.dodl 

History  history.dodl 

Reports reports.dodl 

Eventi events.dodl 

Audio 
audio0001.wav 
audio0002.wav 

11.2.2 Parametro Log sequence = ON* 

(IMPOSTAZIONI > DATALOGGER > IMPOSTAZIONI > Log sequence) 
 
Con il parametro Log sequence = ON i file di dati di una o più misurazione vengono memorizzati nella 
medesima cartella, il nome dei file dati sarà preceduto da una numerazione sequenziale. 

Esempio: nome unità:\ XPT800 My serial number\ Measure\ 20240529  152256\0001 globals.dodl nome 
unità:\ XPT800 My serial number\ Measure\ 20240529  152256\0002 globals.dodl 
 

File contenuti  nella cartella (parametro Log sequence = ON): 
 

Tipologia file  Sequenza misurazioni Nome file  

Globals 
0001 0001  globals.dodl 

0002 0002  globals.dodl 

History  
0001 0001 history.dodl 

0002 0002 history.dodl 

Reports 
0001 0001 reports.dodl 

0002 0002 reports.dodl 

Eventi 
0001 0001 events.dodl 

0002 0002 events.dodl 

Audio 
0001 

0001 audio0001.wav 0001 au-
dio0002.wav 

0002 
0002 audio0001.wav 0002 au-
dio0002.wav 

*Funzione Tba 
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11.3 Utilizzo  TXӃӃŻJ³N| Æ ­ dei file  di dati 

Le registrazioni delle misure effettuate in modalità datalogging sono archiviate nel dispositivo e visibili 
attraverso la funzione ARCHIVIO. La funzione archivio visualizza esclusivamente dati memorizzati nel 
supporto di memoria eMMc .  

La modalità preview consente di visualizzare le informazioni principali relative alla misurazione e di-
spone inoltre di funzionalità quali: 

¶ Elenco misurazioni  

¶ Filtro 

¶ Sincronizzazione manuale su cloud di un singolo file o di una cartella 

¶ Commento vocale 

11.3.1 Selezionare i file  di dati da visualizzare 

I file dei dati di registrazione sono visualizzabili nella sezione ARCHIVIO. 

 

Avvertenza!  

 

$­« ª ´Ä³JÊ ­«X  « N­³´­ŵ ӃŻJ³N| Æ ­ N­«´X«ºX ӃŻJNNX´´­ JӃӃJ ´­ӃJ Ӄ ´ºJ TXӃӃX ª ´Ä³JÊ ­« Ÿ
Non è possibile visualizzare i dati archiviati. 

 
  

1 6XӃӃŻ.$86 MENU premere ӃŻ N­«J ARCHIVIO   
2  

3 A­NNJ³X ӃŻ N­«J °X³ Æ ´ÄJӃ ÊÊJ³X ӃŻXӃX«N­* misure 

4 Viene visualizzato ӃŻXӃX«N­ delle registrazioni identificate dal 
nome della cartella di memorizzazione con data e ora 

 

 

*è possibile visualizzare nella lista massimo 100 misurazioni. 

 

4 Se necessario premere  ӃŻ N­«J NX«º³JӃX Ǝ*.2A>8Ə 
5 Se necessario selezionare uno o più check-box relativo a: 

 vT.History 
 vReports 
 vEvents 
 vGlobals 
 vAudio 

6 Digitare nel campo filtro la stringa di ricerca nel nome cartella 

7 Toccare ӃŻ N­«J NX«º³JӃX TXӃӃJ MJ³³J T  N­«º³­ӃӃ­   per confer-
mare le impostazioni del filtro di visualizzazione ed accedere 
JӃӃŻXӃX«N­ Z Ӄº³Jº­ 
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8 Utilizzare le frecce (SU/GIÙ) e ӃŻ N­«J centrale  per acce-
dere alla cartella 

9 Selezionare il file .dodl (globals, history, report) 

10 Toccare  per visualizzare il menu contestuale 

 vToccare CHIUDI per tornare al contenuto della cartella 

 vA­NNJ³X .6&.(A>8 °X³ º­³«J³X JӃӃŻXӃX«N­ TXӃӃX ª ´Ä³X 

 vToccare  per visualizzare le impostazioni di misura utiliz-
zate (MEAS) o informazioni generali sul dispositivo (INFO) 

11 Toccare CARICA FILE per visualizzare la misura 

 

11.3.2 Visualizzazione Globals 
Per selezionare un file Globals si veda ż11.3.1Ž J °JzŸ132 
 

  

1 Toccare CARICA FILE per visualizzare la misura 

¶ Toccare  per visualizzare informazioni relative al 
file (elenco completo dei parametri registrati)  

2 Toccare le frecce   o   per navigare tra le diverse 
schermate tabellari 

 

 

 
 

 
Sono disponibili le seguenti schermate tabellari accessibili mediante i tasti freccia 
 
MEDIE 
Livelli di parametri globali ponderati integrati in tutto il tempo di misura.  
 
MEDIE-Percentili  
Livelli percentili di parametri globali ponderati o di specifiche bande di frequenza selezionabili, inte-
grati in tutto il tempo di misura.  
 
MASSIMI-MINIMI  
Valori massimi e minimi dei livelli di parametri ponderati e integrati in tutto il tempo di misura 
 
SPETTRO 


























































































